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Lés igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander produkten och spara den
hér handboken for framtida anvandning. Dessutom bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET
For att undvika personskador och skador pa egendom, vénligen folj nedan instruktioner:

1. Virekommenderar anvandning av uppladdningsbara
batterier Ni-MH fran Panasonic. _
3‘2., Anvand inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

. Oppna inte och ta heller inte isar laddaren.

4. Lat inte laddaren blir blot, 1at inte heller vatten eller andra vatskor komma in i laddaren.
5. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats.

6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna &r skadade.

7. Anvand inte laddaren i direkt solljus.
(1

) Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar.
och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de dvervakas eller ar instruktioner
rérande anvandning av apparaten pa ett sakert satt
och forstar riskerna.

(2) Barn far inte leka med apparaten.

(3) Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

BRUKSANVISNING

1. Anvanda laddningsfunktionen

Du kan ladda ett AA- eller AAA-batteri eller upp till fyra
stycken pa en gang. (Fig 3)
1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 2)
2) ® Anslut USB mikro-B-kontakten pa den medféljiande USB-kabeln till USB mikro-B-uttaget pa
laddaren. (Fig 4)
?nslut)USB A-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till USB-uttaget pa en USB-natadapter,
Fig 4
© Anslut USB-ndtadaptern till ett vanligt véxelstromsuttag. (Fig 4)
* Lysdioderna lyser gront fran vanster till hoger i ca. 3 sel undger innan laddningen startar.
Diagnos av batteriernas status utfors under denna tid.
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
1. Lysdioderna lyser enligt aktuell aterstaende laddning i batterierna och laddning paborjas.
2. Lysdioderna kommer att andras enligt féljande, beroende pa laddningsforloppet.
3. Anvéand en USB-strémforsérjning med DC 5V 1 A eller mer.
Om du anvéander en USB-stromforsorjning mellan 1 A och 0,5 A, kommer batteriet att laddas i
timerldge (stdng av efter 13 timmars laddning).
Na&r en USB-stromforsorjning pa mindre dn 0,5 A anvands, aktiveras felldget och batteriet

laddas inte.
Tabel 1
Lage Status lysdiod B|Ig“;?1?(;anrgga/ Aterstaende laddning/batteristatus
Lyser rod . 20 % eller mindre
Laddar Lyser gult k3 20 % till 80 %
Lyser gront B3 80 % eller mer
. Av - 100 %
Laddning klar Blinkar gult ; Batteribyte rekommenderas
. . |Blinkar gront 2 Stang av 13 timmar efter det att
Timerladdning ganger laddningen startat
Qgiltiga batterier (dvs. icke-
Error Blinkar rott » * % — |laddningsbara) insatta.
Ovanlig USB-stromforsorjning.

# Aterstdende laddningen bor endast anvandas som en grov uppskattning.
Laddningens varaktighet kommer att variera beroende pé batteriernas status och
laddningsmiljé. Var darfér noga med att ladda batterierna tills lysdioderna slécks.

Om indikatorn inte lyser eller blinkar:

« Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt med terminalen i varje fack.

 Kontrollera om strémkabelns kontakter har blivit daliga.

 Kontrollera om batterierna du anvander &r i daligt skick eller ar icke-laddningsbara.

4) Laddning ar klar nar lysdioderna slocknar efter att de lyst gront. Koppla ur den inkluderade USB-
kabeln och batterierna plockas ur.

Tabel2 . . Uppladdningstid ()
Batteristorlek|  Kapacitet 10 ot 34 <t

2400 - 2550 mAh | 3timmar| 6timmar

AA 1900 - 2000 mAh [2,25 timmar| 4,5timmar

950 - 1000 mAh | 1,25 timmar| 2,5timmar

900 - 950 mAh | 2,25 timmar| 4 5timmar

AAA 750 - 800 mAh 2timmar| 4 timmar

550-650 mAh | 1,5timmar|  3timmar

2. Anvanda batterierna som strémforsorjning

Du kan anvénda enheten som en DC 5V 1 A USB-stromforsorjning genom att satta in 4 st.

laddade Ni-MH-batterier eller nya torrbatterier av AA-typ.

1) Satt in 4 batterier.

2) Anslut en USB-kabel typ A som finns i handeln till uttaget USB-OUT typ A.

3) Tryck pa USB-stromforsérjningsknappen tills alla lysdioder lyser grona. (Fig. 1)
* | stromforsorjningslage blinkar de 4 lysdioderna grona ungefar varannan sekund.
USB-stromforsorjningen stoppas efter en stund nar tva eller tre lysdioder blinkar réda.

4) Om stromforsorjningen sjunker till 50 mA eller mindre kommer USB-strémférsorjningen att
stoppas efter cirka 1 minut.

5) Tryck pa USB-stromforsorjningsknappen om du vill avbryta USB-stromforsorjningen.

6) Ta bort USB-kabeln och batterierna nar USB-stromforsorjningen stoppats.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING

 Koppla ur USB-kabeln fran laddaren.
* Rengdr med en torr trasa for att avldgsna smuts och fett.
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Les disse instruksjonene og advarslene fer du bruker dette produktet, og oppbevar denne
bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvarslene.

FORSIKTIG ) )

For & unnga personskade og skade pa eiendom som en falge av elektrisk stat eller brann, eller andre
farer:

1. Vianbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH
oppladbare batterier for a redusere faren for skade.
2. lkke-ladbare batterier ma ikke brukes.

. Ikke &pne eller demontere laderen.

. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.
. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innenders.

. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

1) Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som ikke har
erfaring og kunnskap, hvis de har tilstrekkelig tilsyn
eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker
mate, og forstar risikoer som kan forarsakes.

(2) Barn ma ikke leke med apparatet.

(3) Rengjering og brukervedlikehold ma ikke gjares av

barn uten tilsyn.
BRUKERVEILEDNING
1. Bruk av ladefunksjonen

Du kan lade et enkelt AA- eller AAA-batteri eller opptil fire
o 7 .
stykk pa én gang. (Fig 3)
1) Legg merke til polariteten ved a tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+) og (-) pa laderen.
Sett batteriene inn fra (-}-terminalene, og sett (+)-terminalene i (+)-kontaktene (Fig. 2).
2) ® Koble USB micro-B-kontakten p& den medfelgende USB-kabelen til USB micro-B-inngangen i
terminalen pa laderen (Fig. 4).
Koble USB A-kontakten pa den medfelgende USB-kabelen til USB-terminalen pa USB-
strgmadapteren (Fig. 4).
© Koble USB-strgmadapteren til en standard AC-stikkontakt (Fig. 42.
% Forst lyser lysdiodene grent fra venstre til hayre i ca. 3 sekunder fer ladingen starter.
Diagnostisering av status pa batteriene blir utfert i lapet av denne tiden.
3) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp.
1. Lysdiodene lyser i henhold til gjeldende gjenvaerende lading i batteriene og lading starter.
2. Lysdiodene vil endre pa felgende mate og i henhold til ladingen sin progress.
3. Bruk et USB-stremadapter DC 5V med 1 A eller mer.
Nar du bruker et USB-stramadapter med mindre enn 1 A og 0,5 A eller mer, vil batteriet bli
ladet i tidsmalermodus (og slas av etter 13 timers lading).
Nar du bruker et USB-stramadapter med mindre enn 0,5 A, vil du fa en feilmelding og batteriet
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Please read these instructions and warnings before using this product, and save this manual for
future use. In addition, be sure to read the warnings on the batteries.

CAUTION

To avoid personal injury and property damage please follow the below instructions:

1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.

2. Do not use non rechargeable batteries in this charger.

. Do not open or disassemble the charger.

. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or other liquids.
. Only use the charger indoors and in a dry location.

. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.

. Do not use or expose the charger to direct sunlight.

1) This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and kn_ovvledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

2) Children shall not play with the appliance.

3) Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

OPERATING INSTRUCTIONS
1. Using the charging function

You can charge a single AA or AAA battery or up to four
at one time.(fig 3)

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-) on the batteries to the
positive (+) and negative (-) on the charger. Insert the batteries from the negative (-) end first (fig 2)
2) ® Connect the USB type micro-B plug of the included USB cable to the USB type micro-B input
terminal of the Charger. (fig 4) ) )
anntect Elf')e hJ)SB type A plug of the included USB cable to the USB terminal of a USB Power
adapter. (fig
© Plug the USB Power adapter into a standard AC outlet. (fig 4)
* Aﬁ the begtinr{ing, the LED lights blink green from left to right for about 3 seconds before
charging starts.
Diag%ogs of the status of the batteries is being performed during this time.
3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator lights being lit.
1. The LEDs light on according to the current remaining charge of the batteries, and charging starts.
2. The LEDs will change as follows according to the charging progress.
3. Use the USB power supply DC 5V 1 A or more. .
When use the USB power supply less than 1 A and 0.5 A or more, the battery will be charged
by Timer charging mode (turn o\f/f after 13 hours of charging). )
When use the'USB power supply less than 0.5 A, it will be I:%ror mode and the battery will not
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be charged.
Table 1
Mode LED status Image of light / Blinking Remaining charge / battery status
Lit red * 20 % or less
Charging |Lit yellow * 20 % t0 80 %
Lit green * 80 % or more
Charging Off — 100 %
complete [Blinking yellow | -e Battery replacement recommended
Igg‘regring E!Jr?eljsmg green 2 * Turn off after 13 hours of charging
Error Blinking red - s - — mi!ﬂgagsege;éwé}gggﬁihargeable) inserted.

* The remaining charge indication should onl¥ be used as a rough estimate. )
Charging durations will vary depending on the state of the batteries and the charging
environment. Therefore, be sure to charge the batteries until the LEDs turn off.
If the indicator does not light or blink: ) )
. [[\/Iake SL|4re that the batteries are inserted correctly and that proper contact is made with each
ermina
e Check that the Bowe{ plug is correctly inserted
* Check that the batteries are not damaged and are rechargeable .
4) Charging is completed when the LED turns off after lighting green. Disconnect the included USB
cable and remove the batteries.

Teble2 [Battery
Size

Charging time (%)

1-2 pcs 3-4 pcs
3 hours 6 hours
2.25 hours | 4.5hours
1.25 hours | 2.5hours
2.25hours | 4 5hours

2 hours 4 hours
550 - 650 mAh

1.5 hours 3 hours
2. Using the batteries output function

You can use it asa DC 5V 1 A USB power supply by using AA type 4pcs of charged Ni-MH battery or
new dry battery.
1) Insert 4 batteries. ) )
2) Connect a commercially available USB type A cable to the USB-OUT ty{)e A output terminal.
3) Keep pressing the USB output button until all the LEDs Lit green.(Fig."1)
* During output condition, the 4 LEDs will light on blinking green about every 2 seconds.
After two or three LEDs light on blinking red, the USB output will stop after a while.
4) If the output current drops to 50 mA or less, the USB output will stop after approximately 1

Capacity

2400 - 2550 mAh

1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh

AA

AAA

minute.
5) To cancel the USB output function, press the USB output button again.
6) When the USB output stops, remove the USB cable and the batteries,

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING
* Unplug the USB cable from charger.
+ Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

SPECIFICATIONS

Model : BQ-CC87E Output (USB-OUT) :DC5V 1A
Input :DC5V 1A Operating temperature : 0~35 °C
Output :DC 1.5V =500 mA x 4 (AA size) (Indoor use only)

(Battery charge) DC 1.5V =250 mA x 4 (AAA size)

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase. In the case of a
justified complaint, Advanced Power Solutions NV will repair or replace the faulty
product with an equivalent charger. The warranty is for the charger and only relates
to defects in materials and workmanship.

Details can be obtained at Advanced Power Solutions NV or at www.panasonic-eneloop.eu

E - This symbol indicates separate collection of
waste electrical and electronic equipment.
== More detailed information is contained in
“Operating Instructions for advanced features

(PDF format)”.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttdd ja sailytd tama kayttoohje tulevaa kayttod

varten. Lue my6s kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Vélttadksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin sisaltyy, mutta jotka eivat rajoitu sahkoiskuun ja

tulipaloon: L . L . .

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi suosittelemme
kaytettavaksi Panasonic Ni-MH uudelleen ladattavia
akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

3. Alé avaa tai pura osiin laturia.

4. Al3 kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paasta laturiin.
5. Kéyta laturia vain kuivissa sisatiloissa.

6. Ala kéyta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Ala kayta laturia suorassa auringonpaisteessa

(1) Tata laitetta saavat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset
ja henkilt, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoa laitteen kaytosta, jos heitd valvotaan tai
heille on annettu riittavat ohjeet laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

(2) Ala anna lasten leikkia laitteella.

(3) Al anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman

_ valvontaa.
KAYTTOOHJEET
1. Lataustoiminnon kdyttaminen

Voit ladata yhden AA- tai AAA-akun kerralla tai enintaan
nelja samanaikaisesti. (kuva 3)

1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja (-}-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edellé ja aseta sitten (+)-napa (+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)
2) ® Kytke mukana tulevan USB-kaapelin USB micro-B -pistoke laturin USB micro-B -tuloliittimeen.
(kuva 4)
Kytke mukana tulevan USB-kaapelin A-tyypin USB-pistoke USB-virtasovittimen USB-liittimeen.
(kuva 4)
© Kytke USB-virtasovitin vakio AC-pistorasiaan. (kuva 4)
% LED-valot vilkkuvat alussa vihreind vasemmalta oikealle 3 sekunnin ajaksi ennen latauksen
alkamista.
Téna aikana suoritetaan akkujen tilan diagnoosi.
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttyd ja osoittaa, ettd lataus on meneilld.
1. LED-valot syttyvat palamaan akkujen nykyisen jaljelld olevan virran mukaan, ja lataus aloitetaan.
2. LED-valot muuttuvat seuraavan mukaisesti latauksen edetessa.
3. Kayta USB-virtaldhdetta, joka on DC 5V 1 A tai enemman.
USB-virtaldhteen ollessa alle 1 A jayli 0,5 A, akkua ladataan ajastetussa lataustilassa (virran

vil ikke lades. katkaisu 13 tunnin latauksen jalkeen).
Tabellen 1 USB-virtaldhteen ollessa alle 0,5 A, vikatila on paalld, ja akkua ei ladata.
Modus | Status lysdioder | Bilde av lys / Blinking Gjenvaerende lading / batteristatus Taulukossa 1
Lyser rgdt . 20 % eller mindre Tila LED-valon tila | Valon kuva / Vilkkuva Akuissa jaljella oleva virta / akun tila
Lader Lyser gult . 20 % till 80 % Palaa punaisena o 20 % tai vdhemman
Lyser grant - 80 % eller mer Ladataan |Palaa keltaisena 20 %-80 %
Lading Av — 100 % Palaa vihredna - 80 % tai enemman
fullfert Blinker gult - - ‘& — |Nytt batteri anbefales Lataus  [Sammunut 100 %
Lading med |Blinkergrentto |, . . . . [Slasav etter 13 timer siden ladingen valmis  [Vilkkuu keltaisena | - Akkujen vaihtamista suositellaan
tidsmaler |ganger S 7 77 [startet Ajastettu |Vilkkuva vihred Virran katkaisu 13 tuntia latauksen
Ugyldige batterier (dvs. ikke- oppladbare) lataus kaksi kertaa aloittamisesta
Feil Blinker rad » * & — |ersattinn. Virh Vilkkuu . < |Syotetyt akut (esim. ei-ladattavat) eivét kelpaa.
Uvanlig USB-stremadapter. rhe punaisena b * * Epatavallinen USB-virtalahde.

* Gjenvaerende batteriniva skal bare brukes som et grovt overslag.
Landingen sin varighet vil variere avhengig av tilstanden til batteriene og lademiljs. Du ma
derfor husk pa a lade batteriene til lysdiodene er slukket.

Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:

« Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa hver side.

* Kontroller om stikkontakten er gdelagt.

 Kontroller om batteriene du bruker er adelagt, og om de er oppladbare.

4) Lading er fullfert nar lysdiodene slukner etter a ha lyst grgnt. Trekk ut den medfelgende USB-
ledningen og ta ut batteriene.

Tabellen 2 . ) Ladetid (i)
Batteristarrelse|  Kapasitet 12 stk | 34 stk
2400 - 2550 mAh 3 timer 6 timer
AA 1900 - 2000 mAh | 2,25 timer| 4,5timer
950 - 1000 mAh | 1.25 timer| 2 5timer
900-950 mAh | 2.25timer| 4 5timer
AAA 750 - 800 mAh 2 timer 4 timer
550 - 650 mAh 1,5 timer 3 timer

2. Bruk av batterier med USB-utgangen

Du kan bruke den som et DC 5V 1 A USB-stremadapter ved a bruke 4 nye AA-batterier eller 4

oppladede Ni-MH batterier.

1) Sett i 4 batterier.

2) Koble en kommersielt tilgjengelig USB Type A-ledning i USB-OUT-porten.

3) Hold USB OUT-knappen nede inntil alle lysdiodene lyser grgnt. (Fig. 1)
* Nar USB-utgangen er i bruk vil de fire lysdiodene blinke grgnt ca. hvert andre sekund.
Nar to eller tre av lysdiodene blinker rgdt, vil USB-utgangen slutte & virke etter en stund.

4) Hvis utgangsstremmen faller til 50 mA eller mindre, vil USB-utgangen slutte & fungere etter
omtrent ett minutt.

5) For a avbryte USB-utgangen, trykk pa USB OUT-knappen pa nytt.

6) Fjern USB-ledningen og batteriene nar USB-utgangen ikke lenger skal brukes.

VEDLIKEHOLD OG VASK

* Trekk ut USB-ledningen fra laderen.
* Rengjeres med en ter klut for a fierne smuss.

SPECIFIKATIONER

Utmatning (USB-OUT):DC5V 1 A
Driftstemperatur  :0~35°C
(endast anvandning inomhus)

Modell : BQ-CC87E

Inmatning : DC5V 1A

Utmatning : DC 1.5V == 500 mA x 4 (AA-storlek)
(Batterladdning) DC 1.5V === 250 mA x 4 (AAA-storlek)

Garanti: Garantin géller fran inkdpsdatum.
Advanced Power Solutions NV ersatter eller reparerar laddaren om felen beréttigar till det.

Garantin géller bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel
Detaljer kan rekvireras hos Advanced Power Solutions NV Eller pd www.panasonic-eneloop.eu

ﬁ *Denna symbol indikerar separat insamling av

Mer detaljerad information finns i .
"Bruksanvisning for avancerade funktioner
(PDF-format)".

avfall fran elektriska och elektroniska produkter.

TEKNISKE DATA

Modell : BQ-CC87E Utgang (USB-OUT) : DC5V 1 A
Inngang :DC5V 1A Brukstemperaturer : 0~35°C

Utgang 1 DC 1.5V =500 mA x 4 (AA starrelse) (Kun til innendars
(Batterilading)  DC 1.5V == 250 mA x 4 (AAA starrelse) bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
Advanced Power Solutions NV Vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.
Detaljer kan fas fra Advanced Power Solutions NV eller pa www.panasonic-eneloop.eu

. Dette_sKmbolet angir separat innsamling av
elektrisk og elektronisk utstyr.

== Mer detaljert informasjon finnesi
"Bruksanvisning for avanserte funksjoner
(PDF-format)".

* Valojen osoittamaa akuissa jéljelld olevaa virtaa tulisi pitaa vain karkeana arviona.
Latausaika riippuu akkujen tilasta ja latausympadristosta. Lataa siis akkuja niin pitkaan, etta LED-
valot sammuvat.

Jos merkkivalo ei syty tai vilku:

. |\/armista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean kontaktin liittimiin jokaisessa
ovessa.

* Varmista, etté pistokkeen kontaktipinnat eivat ole vioittuneet.

* Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.

4) Lataus on valmis, kun LED-valo sammuu oltuaan ensin vihrea. Kytke USB-kaapeli irti ja poista akut.

Taulukossa 2 .
Lat ka (£
Akkukoko atausaika (2)

Kapasiteetti 12 kpl | 3-4kpl

2400 - 2550 mAh 3 tuntia 6 tuntia

AA | 1900 - 2000 mAh | 2,25 tuntia| 4,5 tuntia

950 - 1000 mAh | 1,25 tuntia| 2,5 tuntia
900 -950 mAh | 225tuntia| 4,5 tuntia
AAA | 750 -800 mAh 2tuntia| 4 tuntia
550-650 mAh | 1,5tuntia] 3 tuntia

2. Akkujen lahtétoiminnon kayttaminen
Taman toiminnon avulla voit kdyttdd DC 5V 1 A USB-virtaldhdettd kayttamalla neljad AA-tyypin
Ni-MH-akkua tai neljaa kuivavarattua akkua.
1) Aseta 4 akkua.
2) Liita kaupoista saatava A-tyypin USB-kaapeli A-tyypin USB-OUT-lahtoporttiin.
3) Paina USB-lahtopainiketta, kunnes kaikki LED-valot ovat vihreita. (kuva 1)
* 4 LED:ia vilkkuvat vihredna valona 2 sekunnin valein ldhtotilan aikana.
Kahden tai kolmen LED-valojen vilkuttua punaisena, USB-1aht6 loppuu hetken kuluttua.
4) Jos lahtovirta tippuu alle 50 mA:han, USB-1&ht6 loppuu noin minuutin kuluttua.
5) Peruuta USB-Idhtétoiminto painamalla USB-ldhtonappainta uudelleen.
6) USB-Idhdon loputtua, irrota USB-johto ja poista akut.
KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS
* Irrota USB-kaapeli laturista.
« Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan.

TEKNISET TIEDOT

Malli : BQ-CC87E Laht6 (USB-OUT): DC5V 1 A
Tulo :DC5V 1A Kayttolampotila : 0~35°C
Léhto : DC 1.5V =500 mA x 4 - (AA koko) (Vain sisakayttoon)

(Akun lataus) DC 1.5V ===250 mA x 4 - (AAA koko)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesta alkaen. o

Advanced Power Solutions NV korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella
oikeutetun valituksen perusteella.

Takuu koskee vain akkulaturia.

Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Advanced Power Solutions NV tai osoitteesta
www.panasonic-eneloop.eu

- Tama symboli tarkoittaa erinaista sahko- ja
Ef elektronisten laitteiden keraysta
== | jsaa yksityiskohtia on esitettyna "Kayttéohje
laajennetuille toiminnoille (PDF-formaatti)”

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes die Anweijsungen und Warnschilder und
bewahren Sie diese Anleitung fir den spateren Gebrauch auf. Beachten Sie ebenfalls die
Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegenstanden, die unter anderem durch
Stromschlag und Brand entstehen, beachten Sie bitte:

1. Es wird empfohlen, wiederaufladbare Ni-MH-Akkus
von Panasonic zu verwenden. _
2. Keine nichtwiederaufladbaren Batterien verwenden.

3. Ladegerét nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

4. Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen Flissigkeiten in Kontakt bringen.
5. Ladegerét nur in trockenen, geschlossenen Raumen verwenden.

6. Ladegerat nicht verwenden, wenn Netzstecker oder Akkus beschadigt sind.
7. Ladegerat vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

1) Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, safern
sie beau smht;gt werden oder eine griindliche Einweisung
in die sichere Nutzung des Gerats erhalten und die davon
ausgehenden Gefahren verstanden haben.

(2) Kinder dlrfen mit dem Gerat nicht spielen.

(3) Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
gereinigt und gewartet werden.
BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Verwenden der Ladefunktion
Sie kdnnen einen einzelnen AA-Akku, einen AAA-Akku
oder bis zu vier Stlick gleichzeitig laden. (Abb. 3

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-J auf den Akkus miissen mit (+) und (-) auf dem Ladegerét
Ubereinstimmen.Setzen Sie die Batterien zuerst mit den (-)-Polen und anschlieBend mit den
(+)-Polen in die (+)-Kontakte ein. (Abb. 2)

2) ® Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ Micro-B des mitgelieferten USB- Kabels mit der USB-

Eingangsbuchse vom Typ Micro-B des Ladegeréts. (Abb. 4)

Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ A des mitgelieferten USB-Kabels mit der USB-Buchse
eines USB-Netzadapters. (Abb. 4) ) )

© Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine standardmaBige Wechselstrom-Steckdose ein. (Abb. 4)

% Am Anfang leuchten die LEDs von links nach rechts flr etwa 3 Sekunden griin auf, bevor der
Ladevorgang beginnt. )
Diagnose des Status der Akkus wird wahrenddessen ausgefihrt.

3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang stattfindet.

1. Die LEDs leuchten je nach momentan verbleibendér Ladung der Akkus und Cadebeginn.

2. Die LEDs werden sich {3? nach Ladeverlauf wie folgt verandern.

3. Verwenden Sie die USB-Stromversorgung mit Gleichstrom, 5V, 1 A oder mehr.
Wenn die USB-Stromversorgung mit weniger als 1 A und 0,5 A oder mehr verwendet wird,
dann wird der Akku durch den Timer-Lademodus geladen (schaltet nach 13 Stunden Laden ab).
Wenn die USB-Stromversorgung mit weniger als 0,5 A verwendet wird, dann wird in den
Fehlermodus geschaltet und der Akku nicht geladen.

Tabelle 1
Modus LED-Status  [Darstellung des Lichts/Blinkens Verbleibende Ladung / Akkustatus
Leuchtet rot * 20 % oder weniger
Ladevorgang |Leuchtet gelb . 20 % bis 80 %
Leuchtet griin * 80 % oder mehr
Ladevorgang |[Aus — 100 %
beendet Blinkt gelb Akkuwechsel empfohlen
Timer-Laden S‘rISrEt 2 Mal zgzauét]%‘[e‘gicahuf Stunden nach Beginn
Unzuldssige (d. h. nicht wiederaufladbare)
Fehler Blinkt rot £ £ & — | Akkus eingesetzt.
Ungewohnliche USB-Stromversorgung.

% Die Anzeige der verbleibenden Ladung sollte nur als ungefahrer Wert angesehen werden.Abhangig
von dem Zustand der Akkus und der Umgebung des Ladeortes, wird die Ladedauer variieren.
Achten Sie daher darauf, dass Sie die Akkus laden, bis sich die LEDs abschalten.

Wenn die Kontrollanzeige weder leuchtet, noch blinkt:

* Uberpriifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den Anschlissen im Ladeschacht

verbunden sind.

* Uberprifen Sie, ob die Netzstecker-Kontakte sich verschlechtert haben.

« Uberpriifen Sie, ob die Akkus, die Sie verwenden, Uber eine schlechte Leistung verfligen oder ob

sie nicht-wiederaufladbar sind. o
4) Der Ladevorgang ist beendet, wenn sich die LED abschaltet und zuvor griin aufgeleuchtet hat.
Trennen Sie das mitgelieferte USB-Kabel und entnehmen Sie die Akkus.

Tabelle 2 ) Ladezeit (i)
Akkugrabe T2 5tck. | 34 Stck,
3Stunden | 6 Stunden
2,25S5tunden | 4,5Stunden
1,25Stunden | 2,5Stunden
2,25Stunden | 4,5Stunden

AAA 2Stunden | 4Stunden
550 - 650 mAh | 1,5Stunden | 3 Stunden
2. Verwenden der Akkuausgabefunktion

Sie kdnnen sie als USB-Stromversorgung mit Gleichstrom, 5V, 1 A mithilfe von 4 geladenen Ni-MH-
Akkus des Typs AA oder einer neuen Trockenbatterie verwenden.
1) Setzen Sie 4 Akkus ein.
2) Verbinden Sie ein handelstbliches USB-Kabel Typ A mit dem USB-OUT-Ausgabeanschluss Typ A.
3) Halten Sie die USB-Ausgabetaste gedrickt, bis alle LEDs griin aufleuchten. (Abb. 1)

*Im Ausgabezustand leuchten die 4 LEDs auf und blinken etwa alle 2 Sekunden griin.

Nachdem zwei oder drei LEDs rot aufblinken, stoppt die USB-Ausgabe nach einer Weile. .
4) Wenn der Ausgabestrom auf 50 mA oder niedriger sinkt, stoppt die USB-Ausgabe nach ca. 1 Minute.
5) Zum Abbrechen der USB-Ausgabefunktion, driicken Sie die USB-Ausgabetaste erneut.
6) Wenn die USB-Ausgabe stoppt, entfernen Sie das USB-Kabel und entnehmen Sie die geladenen Akkus.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

« Trennen Sie das USB-Kabel von dem Ladegerat.
* Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Kapazitat

2400 - 2550 mAh

1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh

AA

TECHNISCHE DATEN
Modell  : BQ-CC87E Ausgang (USB-OUT) :DC5V1A
Eingang :DC5V 1A Betriebstemperatur 1 0~35°C
Ausgang : DC 1.5V == 500 mA x 4 (Grol3e AA) (Nur in Innenraumen benutzen)
(AkkuLladung) DC 1.5V == 250 mA x 4 (GroBe AAA)

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.Im Fall einer berechtigten Reklamation
wird das Produkt durch Advanced Power Solutions NV repariert oder durch ein
gleichwertiges Ladegerét ersetzt.

Die Garantie gilt ausschlieBlich fir das Ladegerat.
)  Die Garantie gilt nur fur Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind UberAd?/anced Power Solutions NV oder unter www.panasonic-eneloop.eu erhaltlich.

ﬁ - Dieses Symbol weist auf eine separate
Sammlung von Elektro- und elektronischen
== Geréaten hin.

Weitere Einzelheiten sind in der
"Bedienungsanleitung fur erweiterte

Funktionen (Format PDF)" enthalten.

POL

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz zachowac je na
przysztos¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczyta¢ ostrzezenia umieszczone na akumulatorach.
OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu zagrozenia porazeniem
pradem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatoréw Ni-MH firmy
Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.

4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie woda lub inny ptyn.
5. Korzysta¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzysta¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

(1) To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej
8 roku zycia oraz osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby nie
posiadajgce doswiadczenia lub W|edz(¥, pod warunkiem
dziatania pod nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu
instruktazu dotyczgcego bezpiecznego uzytkowania oraz
bycia Swiadomym mozliwych zagrozen.

(2) Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

(3) Dzieci nie mogg my¢ urzadzenia ani wykonywac
czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru opiekundw.

INSTRUKCJA OBSLUGI
1. Korzystanie z funkcji tadowania

Jednoczesnie mozna tadowac jeden akumulator
rozmiaru AA lub AAA albo do czterech takich
akumulatorow. (rys. 3)

1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunow (+) i (-) akumulatoréw do biegunéw (+) i (-) w
tadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajac od zaciskéw (). Nastepnie umiesci¢ zaciski (+) w stykach (+). (rys. 2)
2) ® Podtaczy¢ wtyczke USB typu micro-B dostarczonego kabla USB do ztgcza wej$ciowego USB typu
micro-B w tadowarce. (rys. 4)
Podtaczy¢ wtyczke USB typu A dostarczonego kabla USB do ztgcza USB zasilacza USB. (rys. 4)
© Podtgczyc¢ zasilacz USB do standardowego gniazdka sieciowego. (rys. 4)
* Na poczatku diody LED zaswiecajg si¢ na zielono od lewej do prawej na okoto 3 sekundy przed
rozpoczeciem tadowania.
W tym czasie jest przeprowadzana diagnostyka stanu akumulatoréw.
3) Lampki kontrolne tadowania powinny si¢ zapali¢, informujgc o trwaniu tadowania.
1. Diody LED zaswiecajg sie zgodnie z biezgcym poziomem natadowania akumulatora, po czym
rozpoczyna sie tadowanie.
2. Swiecenie diod LED zmienia sie zgodnie z postepem procesu tadowania.
3. Nalezy uzywac¢ zasilacza USB o parametrach co najmniej 5V DCi 1 A.
W przypadku korzystania z zasilacza USB o natgzeniu pradu z zakresu od 0,5 A do 1 A akumulator
zostanie natadowany w trybie tadowania z czasomierzem (wytgczy¢ po 13 godzinach tadowania).
W przypadku korzystania z zasilacza USB o natgzeniu prgdu mniejszym niz 0,5 A uaktywni sie tryb
btedu i akumulator nie zostanie natadowany.

Tabeli 1
Tryb Stan diod LED Sposob $wiecenia / Miganie |Poziom natadowania / stan akumulatora

Swieci na 20 % lub mniej
tadowanie gzerwono

Swieci na zétto 20 % do 80 %

Swieci na zielono 80 % lub wiecej
tadowanie |Nie $wieci — 100 %
zakonczone | Miga na zotto - S ¢ — |Zalecana wymiana akumulatora
tadowaniez [Miganie na o s Wytaczy¢ po 13 godzinach od rozpoczecia
czasomierzem |zielono 2 razy “ 7 [tadowania

) Wiozono nieprawidiowe akumulatory (np. baterie

Blad Miga na - s #— |jednokrotnego uzytku).

czerwono Nietypowy zasilacz USB.

% Wskazanie pozostatego poziomu natadowania nalezy traktowac jako przyblizone oszacowanie.
Czas tadowania zalezy od stanu akumulatora oraz $rodowiska, w ktérym odbywa sie tadowanie. Dlatego
nalezy pamigta¢, aby tadowa¢ akumulatory do chwili zgasnigcia diod LED.

Jesli lampka kontrolna nie pali sie ani nie miga:

® Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykajg sig ze ztgczami komor.

* Nalezy sprawdzi¢, czy styki wtyczki sieciowej nie sg uszkodz one.

® Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy.

4) Koniec tadowania jest sygnalizowany zgasnigciem diody LED. Nalezy odigczy¢ dostarczony kabel USB i
wyciggng¢ akumulatory.

Tabeli 2 .
Rozmiar
akumulatora

Czas tadowania (+)
1-2 szt. | 3-4 szt.
3godz.| 6 godz.
2,25godz.| 4,5 godz.
1,25 godz.| 2,5 godz.
2,25godz.| 4,5 godz.

2 godz. 4 godz.
550 - 650 mAh | 1,590odz.| 3godz.
2. Korzystanie z funkcji wyj$cia akumulatorow

Tej funkcji mozna uzywac jako zasilacza USB o parametrach 5V DC, 1 A, wykorzystujac 4 sztuki
natadowanych akumulatoréw Ni-MH typu AA lub nowego akumulatora suchego.

1) Wiozy¢ 4 akumulatory.

2) Podtaczy¢ dostepny w sprzedazy kabel USB typu A do ztacza wyjsciowego USB-OUT typu A.

3) Naciskac przycisk wyjscia USB do momentu zaswiecenia sig na zielono wszystkich diod LED. (rys. 1)
*

Pojemnosc¢

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh

AA

AAA

Podczas korzystania z funkcji wyjscia 4 diody LED bedg miga¢ na zielono co 2 sekundy.
Gdy dwie lub trzy diody LED zaczng miga¢ na czerwono, funkcja wyjscia USB za chwile sie wytaczy.

4) Jesli natezenie pradu wyjsciowego spadnie do 50 mA lub nizej, funkcja wyjscia USB zostanie wytgczona po
okotfo 1 minucie.

5) Aby anulowac¢ funkcje wyjscia USB, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk wyjécia USB.

6) Gdy funkcja wyjscia USB zostanie wytgczona, odtgczy¢ kabel USB i akumulatory.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE
® Nalezy odigczy¢ kabel USB od tadowarki.
® W celu usunigcia kurzu i zanieczyszczen czysci¢ suchg szmatka.

DANE TECHNICZNE

Model : BQ-CC87E Wyjscie (USB-OUT) :Prad staty 5V 1A
Wejscie :Pradstaly 5V 1A Temperatura pracy :0~35°C
Wyjscie : Prad staty 1.5V ===500 mA x 4 - (rozmiar AA) (tylko do uzytku

(Ladowarka akumulatorowa) Prad staty 1.5 V === 250 mA x 4 - (rozmiar AAA)

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.
Advanced Power Solutions NV naprawi lub wymieni na rownowazny model w przypadku
uzasadnionej reklamaciji.
Gwarancja obejmuje tylko tadowarke.
Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i bledy montazowe.

Szczegotowe informacje w Advanced Power Solutions NV lub na
www.panasonic-eneloop.eu

* Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt objety
E jest systemem selektywnej zbidrki zuzytych
== urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

Wiecej szczegotowych info__rmac%i zostato
umieszczonych w Instrukcji Obstugi/Z
aawansowane funkcje (format PDF).

domowego)

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit et de conserver ce manuel
pour future référence. De plus, merci de lire les avertissements situés sur les piles.

ATTENTION L ,

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant, entre autres, d'un choc
électrique ou d'un incendie :

1. Pour réduire le risque de dommages corporels, |l
est recommandé d'utiliser des piles rechargeables
Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d'autres liquides pénétrer dans le chargeur.
5. Utiliser uniquement le chargeur a l'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

(1) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus, des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes manquant d’expérience et de connaissances
si elles sont surveillées ou ont recu des instructions
pour ['utilisation de cet appareil en toute sécurité et
qu'elles comprennent les risques encourus.

2) Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

3) Le nettoyage et I'entretien par I"utilisateur ne doivent

pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION
1. Utilisation de la fonction de chargement

Il est possible de charger une seule pile AA ou AAA ou
jusqu’'a quatre a la fois. (Fig 3)

1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-) des batteries
correspondent aux reperes (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes (+) dans les contacts (+). (Fig. 2)
2) ® Connecter la fiche USB type micro-B du cable USB fourni a la borne d'entrée USB type micro-B
du chargeur. gFiﬁ. 4)
(Connecter la fiche USB type A du cable USB fourni & la borne USB de I'adaptateur secteur USB.
Fig. 4
© Brgnc%er I'adaptateur secteur USB dans une prise de courant CA standard. (Fig. 4)
* Pour commencer, les LED clignotent en vert cfe gauche a droite environ 3 secondes avant le
début de la charge. ) o
Le diagnostic d'état des piles est réalisé pendant ce temps.
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
1. Les LED s'allument en fonction de la charge restante actuelle des piles, et la charge commence.
2. Les LED changent de la maniére suivante en fonction de la progression de la charge.
3. Utilisez une alimentation USB CC 5V 1 A ou plus.
Quand une alimentation USB inférieure & 1 A et 0,5 A ou plus est utilisée, la pile est chargée en

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este producto y conserve este
manual para uso futuro. Ademas, asegurese de leer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION ) ) ) o
Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible descarga eléctrica o
incendio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dafno, recomendamos
utilizar las pilas recargables de Ni-MH de Panasonic.
2. No utilice pilas no recargables.

. No abra/desmonte el cargador

. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningun otro liquido entre en el cargador.
. Utilice el cargador sélo en interiores, en lugares secos.

. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estan dafados.

. No exponga el cargador a la luz solar directa.

1) Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de 8
anos de edad y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que no tengan
experiencia y capacitacién siempre y cuando hayan
recibido supervision o instrucciones relativas al uso del
aparato de una manera segura y hayan comprendido
los riesgos existentes. .

(2) No permita que los nifios jueguen con el aparato.

(3) La limpieza y el mantenimiento de| usuario no deben
ser realizados por nifos sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1. Uso de la funciéon de carga

Puede cargar una sola pila AA o AAA o hasta cuatro a la
vez. (fig. 3)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (+) y (-) del cargador.Inserte las pilas
desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en los contactos (+). (Fig. 2)
2) ® Conecte el enchufe micro-B de tipo USB del cable USB suministrado en el terminal de entrada
micro-B de tipo USB del cargador. (Fig. 4)
Conecte el enchufe A de tipo USB del cable USB suministrado en el terminal USB de un
adaptador de alimentacién USB. (Fig. 4)
© Enchufe el adaptador de alimentacion USB en una toma de corriente estandar de CA. (Fig. 4)
% Al principio las luces led parpadean en verde de izquierda a derecha durante aproximadamente
3 segundos antes de que comience la carga.
Durante este tiempo se ejecuta el diagndstico del estado de las pilas.
3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se esta realizando.
1. Iégrsglgdes se iluminan en funcion de la carga restante de las pilas y, a continuacién, comienza la

~—~~Noulhw

2. Los ledes cambiaran de la siguiente manera en funcion del progreso de la carga:
3. Utilice una fuente de alimentacion por USB de CCde 5V T Aomds. )
Si utiliza una fuente de alimentacién por USB de entre 1 Ay 0,5 A, la pila se cargara en el modo

Leggere le presenti istruzioni e awvertenze prima di utilizzare questo prodotto e conservare questo
manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di leggere le avvertenze sulle batterie.
ATTENZIONE _ . o . o

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo e non limitativo, dal
rischio di scosse elettriche o incendio:

Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di
utilizzare solo batterie ricaricabili Panasonic Ni-MH.
2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire 0 smontare il caricabatterie. ) . o
4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.
5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

1) Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini

di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sénsoriali o mentali 0 con mancanza di
esperienza e conoscenze, qualora siano sotto supervisione
0 abbiano ricevuto istruzioni relative all'utilizzo sicuro
dell’apparecchio e abbiano compreso i rischi coinvolti.

(2) I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

(3) La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate da bambini senza
sorveglianza.

ISTRUZIONI PER L'USO
1. Uso della funzione di carica

E possibile caricare una singola batteria AA 0 AAA o fino
a quattro batterie alla volta. (Fig. 3)

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+) e (-) del carica batterie.
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui contatti (+). (Fig. 2)
2) ® Collegare la spina USB di tipo micro-B del cavo USB in dotazione al terminale di ingresso USB di
tipo micro-B del caricabatterie. (Fig. 4)
Collegare la spina USB di tipo A del cavo USB in dotazione al terminale USB di un adattatore di
alimentazione USB. (Fig. 4)
© Inserire I'adattatore di alimentazione USB in una presa di corrente CA standard. (Fig. 4)
# All'inizio il LED lampeggia in verde da sinistra a destra per circa 3 secondi prima dell’awio della carica.
In questo lasso di tempo viene eseguita la diagnosi dello stato delle batterie.
3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il caricamento & in corso.
1. I LED si accendono in base alla carica attuale rimanente delle batterie, quindi si awvia la ricarica.
2. | LED cambiano come di seguito riportato a seconda del progresso della ricarica.
3. Utilizzare I'alimentatore USB CC 5V 1 A o superiore. ) .
Quando si utilizza un alimentatore USB inferiore a 1 A e 0,5 A o superiore, la batteria verra
ricaricata dalla modalita di carica Timer (si disattiva dopo 13 ore di carica).
Quando si utilizza un alimentatore USB inferiore a 0,5 A, si attivera la modalita Errore e la
batteria non verra ricaricata.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en waarschuwingen en bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Lees daarnaast ook de waarschuwingen op de batterijen.
WAARSCHUWING ) . ) )

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet beperkt tot, elektrische
schokken of brand:

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare
batterijen te gebruiken. )
32. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

. Open of demonteer de lader niet.

. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de lader niet kunnen
binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

1) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of
instructies over het gebruik van het apparaat op een
veilige manier en de mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.
Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder

2
3
toezicht uitgevoerd worden door kinderen.
GEBRUIKSAANWUZING
1. De laadfunctie gebruiken

U kunt één AA- of AAA-batterij of tot vier batterijen tegelijk
opladen. (afb. 3)

1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-) pool van de lader aan te sluiten.
Plaats de batterijen vanuit de (-)-terminals en plaats vervolgens de (+)-terminals in de
(+)-contactplaatsen. (afb. 2)

2) ® Verbind de USB-type micro-B-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de USB-type micro-B-

inputterminal van de lader. (afb. 4)

Verbind de USB-type A-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de USB-terminal van de USB-
stroomadapter. (afb. 4)

© Sluit de USB-stroomadapter op een standaard-AC-stopcontact aan. (afb. 4)

* iAgn he% btegm lichten de leds gedurende 3 seconden van links naar rechts groen op voordat het
aden start.
Gedurende deze tijd wordt de diagnose van de batterijstatus uitgevoerd.

3) Het toestel geeft aan dat de batterijen worden opgeladen doordat de indicatorlampjes oplichten.
1. De leds lichten op afhankelijk van de actuele resterende lading van de batterijen, en het laden

IN

start.
2. De leds wijzigen als volgt afhankelijk van het laadproces.
3. Gebruik een USB-voeding met DC 5V en 1 A of meer.

Wanneer u een USB-voeding met minder dan 1 A maar meer dan 0,5 A gebruikt, wordt de

Laes disse instruktioner og advarsler fer brug af produktet, og gem vejledningen til senere brug. Serg
ogsa for at leese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL

Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset til, risikoen for elektriske
stod eller brand:

1. For at mindske risikoen for personskader anbefales
det at bruge Panasonics opladelige Ni-Mh-batterier.

2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.
3. Undga at abne eller afmontere opladeren.

4. Undga at opladeren bliver vad, eller at der traeenger vand eller andre vaesker ind i opladeren.
5. Brug kun opladeren indenders et tort sted.

6. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.

7. Brug ikke opladeren i direkte sollys.
(1

) Dette apparat kan benyttes af barn pa 8 ar eller
derover og personer med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eﬂer har
modtaget instruktion vedrarende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.

2) Barn ma ikke lege med apparatet.
3) Rengering og vedligeholdelse begr ikke foretages af
barn uden opsyn.

BETJENINGSVEJLEDNING
1. Brug af opladefunktionen

Du kan oplade et enkelt AA- eller et AAA-batteri eller op
til fire batterier pa samme tid. (Fig. 3)

1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og (-) pa opladeren.
Indsaet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indsaet derefter terminalen (+) i kontakterne for (+). (Fig. 2)
2) ® Forbind USB-stikket type mikro-B pa det vedlagte USB-kabel til USB-indgangsporten type
mikro-B pa opladeren. (Fig. 4)
® Eorbin)d USB-stikket type A pa det vedlagte USB-kabel til USB-porten for en USB-stremadapter.
Fig. 4
© Seet USB-stramadapteren til en almindelig stikkontakt (vekselstrem). (Fig. 4)
% | begyndelsen blinker LED-lamperne grant fra venstre mod hgjre i ca. 3 sekunder, far opladningen
starter.
Diagnose af batteriernes status udferes i lgbet af denne tid.
3) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladningen er begyndt.
1. LED-indikatoren lyser i henhold til batteriernes resterende opladning, og opladningen starter.
2. LED-indikatoren andres som fglger i henhold til opladningsprocessen.
3. Brug USB-stramforsyningen med 5 V 1 A jeevnstrem eller mere.
Nar du bruger USB-stremforsyningen med mindre end 1 A og 0,5 A, oplades batteriet ved
hjeelp af timeropladning (slukker efter 13 timers opladning).

b e . : : ] g Na B-strgmf i i d0,5A, vild i fejltilst,
B0 O e 5 St e R 950 S appart et o pi G o G e rimagie e e WanLe s con LSS vnecin ok RGe o5 Qe mort e Pt mods sttt e
uand une alimentation inférieure a 0,5 A est utilisée, le mode erreur apparait et la pile ne Si utiliza una fuente de alimentacién por USB de menos de 0,5 A, se activara el modo Error y la o mmagine della luce - ! - . mi . ’ -
sera pas charge. pli\g r|1|§ seycarguaré. i cion por ctivar. rrory Modalita|  Stato del LED Lampeggiamento Carica rimanente/stato delle batterie weergegeven en wordt de batterij niet geladen. Tapel 1 _ . . .
Ta:/llezu 1 — ' - - ' — Tabla 1 Acceso in rosso = 20 % 0 meno Tabel 1 Tilstand - LED-s;iatus Billede af lys / blinker = R(Ielstere'nie opladning/batteristatus
ode tat de la mage des voyants / Clignotement arge restante / état de la pile FEeEaE - Incarica |Acceso in giallo - 20 %-80 % Afbeelding van - - yser rg ® 6 eller mindre
Allumée en rouge * 20 % ou moins Modo Estado del led i pEe G sETeEEs) Carga restante/Estado de la pila Acceson verde . 80% o pil Modus Ledstatus lampje/knipperen Resterende lading / batterijstatus Opladning [Lyser gurt 20% 1180 %
Charge  [Allumée en jaune : 20 % a 80 % lluminado en rojo - 20 % o inferior Ricarica | Spento - 100 % Bezia met Licht rood op * 20 % of minder Lyser grant * 80 % eller derover
AIIL_Ame’e en vert kS 80 % ou plus Cargando lluminado en amarillo . De 20 % a 80 % completa [Lampeggiain giallo | ¥ »— | Si consiglia di sostituire le batterie OSE%QG U‘chtgeel op ks 20 % tot 80 % Opladning Fr_a — 100 % _
Charge  |Eteinte — 100 % lluminado en verde * 80 % 0 més Carica _|Lampeggiamento Disattivazione dopo 13 ore dall inizio della Licht groen op - 80 % of meer fuldendt _|Blinker gult . Batteriudskiftning anbefales
compléte [Clignote en jaune . . o —  |Remplacement de la pile recommandé Carga Apagado e 100 % con timer|in verde 2 volte ricarica Laden  |Uit 100 % Tineropldring Blinker grent to . Sluk 13 timer efter opladningsstart
Chargement |Clignote 2 fois S'éteint aprés 13 heures de chargement completa Parpadea en amarillo | & Se recomienda sustituir las pilas Si sono inserite delle batterie non valide voltooid  [Geel knipperend Vervangen van batterij aanbevolen gange i _ _
temporisé [en vert P 9 Carga con Parpadea en verde Se apaga 13 horas después del inicio de Errore  |Lampeggia in rosso | e - # — |(owvero, non ricaricabili). Timer Groen knipperend ) ) ) Der er isat ugyldige batterier (dvs.
ci Piles non valides (c'est-a-dire, non temporizador |2 veces i la carga Alimentatore USB inadatto. laden |2 keer Uitschakelen 13 uur nadat het laden start Fejl Blinker radt |« * » — |ikkegenopladelige batterier).
Erreur rolgggte e * * —  |rechargeables) insérées. Pilas no validas (es decir, no recargables) * L'indicazione della carica rimanente @ solo orientativa. Ongeldige batterijen (d.w.z. niet- . . Usadvanlig USB stremforsyning.
Alimentation USB inhabituelle. Error Parpadea enrojo | * % — [insertadas. La durata della ricarica varia a seconda dello stato delle batterie e dell'ambiente di ricarica. Fout Rood knipperend | * # — | herlaadbaar) geplaatst. * Indikatoren for resterende opladning skal kun anses som vaerende et lost sken.
* L'indication de charge restante doit uniquement étre utilisée en tant qu’estimation Fuente de alimentacion por USB inusual. Pertanto, accertarsi di caricare le batterie fino allo spegnimento dei LED. Ongebruikelijke USB-voeding. Varigheden af opladningen vil variere alt efter batteriernes tilstand og opladningsmiljget. Serg
derfor for at oplade batterierne, indtil LED-indikatoren slukker.

approximative.
Les durées de charge varient en fonction de I'état des piles et de I'environnement de charge.
Merci donc de veiller a charger les piles jusqu’a ce que les LED s'éteignent.
Si I'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :
« \Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes de chaque compartiment.
« Vérifier que les contacts de la fiche d’alimentation ne sont pas endommaggés.
« Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou non rechargeables.
4) La charge est terminée lorsque les LED s'éteignent apres s'étre allumées en vert. Déconnectez le céble
USB inclus et retirez les piles.

Tableau2 | Tyne dle . Temps de charge ()
batterie Capacite 1-2 Pieces| 3-4 Pieces
2400 - 2550 mAh 3 heures 6 heures
AA | 1900 - 2000 mAh | 2,25 heures | 4,5 heures
950 - 1000 mAh | 1,25 heures | 2,5 heures
900 -950 mAh | 2,25 heures | 4,5 heures
AAA | 750 -800 mAh 2 heures 4 heures
550 -650 mAh | 1,5 heures 3 heures

2. Utilisation de la fonction de sortie des piles
Vous pouvez I'utiliser comme alimentation USB CC 5V 1 A en utilisant 4 piles type AA soit pile Ni-MH
chargée soit pile séche neuve.
1) Insérez les 4 piles.
2) Connectez un cable USB type A disponible dans le commerce sur la borne de sortie type A USB-OUT.
3) Maintenez le bouton de sortie USB enfoncé jusqu'a ce que toutes les LED s'allument en vert. (Fig. 1)

* Pendant la sortie, les 4 LED s'allument et clignotent en vert toutes les 2 secondes environ.

Une fois que deux ou trois LED s'allument et clignotent en rouge, la sortie USB s'arréte aprés un moment
4) Sile courant de sortie chute a 50 mA ou moins, la sortie USB s'arrétera aprés environ 1 minute.
5) Pour annuler la fonction de sortie USB, appuyez a nouveau sur le bouton de sortie USB.
6) Quand la sortie USB s'arréte, retirez le cable USB et les piles.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

* Débranchez le cable USB du chargeur.
« Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.

SPECIFICATIONS

* Las indicaciones de carga restante deben utilizarse como una estimacién aproximada.
La duracion de la carga puede variar en funcion del estado de las pilas y del entorno de carga.
Por lo tanto, asegurese de cargar las pilas hasta que los ledes se apaguen.

Si el indicador no se ilumina ni parpadea:

 Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto correcto con los terminales de

cada una de las ranuras. . B )
« Compruebe si los contactos del enchufe de alimentacién se han deteriorado.
» Compruebe si las pilas que esta utilizando se han deterjorado o son no recargables.
4) La carga esta completa cuando el led se apaga después de iluminarse en verde. Desconecte el
cable USB suministrado y extraiga las pilas.

T2 [Tamaro de Tiempo de carga ()

la pila Capacidad 175" idades|34 unidades

2400 - 2550 mAh 3 horas 6 horas

AA 1900 - 2000 mAh | 2,25 horas | 4,5 horas

950 - 1000 mAh | 1,25horas | 2,5 horas

900-950 mAh | 2.25horas | 4,5horas

AAA 750 - 800 mAh 2 horas 4 horas

550 - 650 mAh

1,5 horas 3 horas

2. Uso de la funcién de salida de las pilas

Puede usarla como fuente de alimentacién por USB de CC de 5V 1 A utilizando 4 unidades de pilas secas

nuevas o pilas de Ni-MH cargadas de tipo AA.

1) Inserte 4 pilas.

2) Conecte un cable USB tipo A disponible en el mercado al terminal de salida tipo A USB-OUT.

3) Siga pulsando el botén de salida USB hasta que todos los ledes se iluminen en verde. (fig. 1)
* Durante el estado de salida, los 4 ledes parpadearan en verde cada 2 segundos aproximadamente.
Después de que dos o tres ledes parpadeen en rojo, la salida USB se detendrd al cabo de un rato.

4) Sila corriente de salida desciende hasta los 50 mA o menos, la salida USB se detendrd después de
1 minuto aproximadamente.

5) Para cancelar la funcién de salida USB, vuelva a pulsar el botén de salida USB.

6) Cuando se detenga la salida USB, extraiga el cable USB y las pilas.

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

* Desenchufe el cable USB del cargador..

« Limpie el aparato con un pano seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Modeéle
Entrée

: BQ-CC87E
:DC5V 1A

rtie : CC1.5V ===500 mA x 4 (type AA)
?C%arge de batterie) CC 1.5V === 250 mA x4 (type AAA)

Garantie: La garantie commence a l'acte d’achat. Advanced Power Solutions NV réparera ou
remplacera ce chargeur parun produit équivalent en cas de plainte justifiée.
La garantie concerne le chargeur uniquement.
La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Advanced Power Solutions NV ou sur
www.panasonic-eneloop.eu

E - Ce pictogramme indique la collecte sélective
des appareils électriques et électroniques
m==  usages.
Pour de plus amples informations, veuillez
consulter ‘le guide d’ utilisation de
fonctionnalités avancées (format PDF)’

CZE

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami a uschovejte je pro
budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou uvedeny na bateriich.

UPOZORNENI

V zajmu sniZeni rizika Urazu a po$kozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem nebo pozarem, dodrZujte
nasledujici zasady:

1. V zajmu snizeni rizika Urazu doporucujeme pouzivat
nabijeci baterie Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.

3. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.
4. Nabijecku neponorujte do vody ani do jiné kapaliny.
5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.

Sortie (USB-OUT) :DC5V 1A
Température de service : 0~35°C
(usage intérieur uniquement)

6. Je-li poSkozena zastrcka nebo baterie, nabijecku nepouzivejte.
7. Nepouzivejte nabijecku na pfimém slunecnim svétle.

(1) Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti starSi 8 let, osoby
se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby postradajici prislusné
znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem Ci
dostavaji pokyny tykajici se bezpecného zachazeni
se spotrebicem a chapou mozna nebezpedi z toho
plynouci.

(2) Déti si se spotiebiCem nesméji hrat.

(3) giéténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez

0Zoru.

NAVOD K OBSLUZE
1. Pouziti funkce dobijeni

Lze nabijet jednu baterii AA nebo AAA nebo az Ctyfi
najednou. (obr. 3)

1) Dodrzujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pdlt na bateriich s (+) a (-) na nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napfed a poté umistéte (+) pdly do (+) kontaktu. (obr. 2)
2) ® Pripojte zastréku kabelu USB typu micro-B dodaného kabelu USB ke vstupni zasuvce USB typu micro-B
nabijecky. (obr. 4)
Pripojte zastrcku USB typu A dodaného kabelu USB k zasuvce USB napéjeciho adaptéru USB. (obr. 4)
(© Pripojte napajeci adaptér USB ke standardni elektrické zasuvce AC. (obr. 4)
* Pfiblizné 3 sekundy pfed zahajenim nabijeni blikaji LED diody zelené zleva doprava.
V tomto intervalu probiha diagnostika stavu baterii.
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
1. Indikator LED se rozsviti podle aktualniho zbyvajiciho nabiti baterii a bude zahajeno nabijeni.
2. V priibé&hu nabijeni se indikator LED nabijeni méni.
3. Pouzijte USB napajeci zdroj s minimalnim vykonem 5V /1A (DC).
Pokud pouzijete USB napéjeci zdroj s vykonem niz$im nez 1 Aa 0,5 A a vice, baterie se budou nabijet v
rezimu Casované nabijeni (vypnout se po 13 hodinach nabijeni).
Pokud pouzijete USB napajeci zdroj s vykonem nizsim nez 0,5 A, zafizeni bude v rezimu Chyba a
baterie se nebudou nabijet.

Tabulce 1
Rezim |Stav LED Obrazek svétla / Blikani |Zbyvaijici nabiti / stav baterie
Sviti ervené 20 % nebo méné
Nabijeni Sviti zluté 20 az 80 %
Sviti zelené 80 % nebo vice
Nabijeni Nesviti JR— 100 %
dokongeno |Blika zluté - - o —— |Doporugujeme vyménit baterii
Casované |Blikajicizelené |, . . . . - o
nabijeni svétlo 2kra ¢ ——¢-6——e-— [Vypnuti po 13 hodinach nabijeni
- N . Vlozeny nevhodné baterie (tzn. nenabijeci).
Chyba Blika Servené * - * 7 |Neobvykly napajeci zdroj USB.

#* Indikaci zbyvajiciho nabiti je tfeba povazovat pouze za hruby odhad.
Délka nabijeni se lisi podle stavu baterii a prostfedi nabijeni. Z tohoto divodu nechte baterie nabijet,
dokud indikator LED nezhasne.

Pokud kontrolka nebliké ani nesviti:

® Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZeny a maji spravny koncovy kontakt v kazdém oddile.

® Zkontrolujte, zda nejdou poskozeny kontakty napajeci zastrcky.

® Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.

4) Kdyz zeleny indikator LED zhasne, nabijeni je dokonc¢eno. Odpojte dodany kabel USB a vyjméte baterie.

Tebulce Velikost doba nabijeni (z)
baterie 1-2 ks 3-4 ks

3hodiny |  6hodiny
2,25hodiny | 4,5hodiny
1,25 hodiny | 2,5hodiny
2,25hodiny | 4,5hodiny
750 — 800 mAh 2hodiny | 4 hodiny

550 — 650 mAh | 1,5hodiny 3hodiny

2. Pouziti funkce vystup z baterii.

Muzete ji pouzit jako USB napajeci zdroj s vykonem 5V / 1 A tak, Ze pouzijete 4 kusy nabitych Ni-MH baterii

typu AA nebo novou suchou baterii.

1) Vlozte 4 baterie.

2) Do vystupniho terminalu USB-OUT typu A pfipojte bézné dostupny USB kabel typu A.

3) Mackejte tlacitko vystupu USB tak dlouho, dokud se v8echny LED diody nerozsviti zelené. (obr. 1)
* Bé&hem vystupu budou 4 LED diody blikat zeleng, a to zhruba kazdé 2 sekundy.
Poté, co se dveé ¢i tii LED diody rozblikaji Cervené, vystup USB se po chvili zastavi.

4) Pokud vystupni proud poklesne na 50 mA nebo méné, USB vystup se po zhruba 1 minuté zastavi.

5) Funkci USB vystupu zrusite tak, Ze je$té jednou stisknete tlacitko USB vystupu.

6) Jakmile se USB vystup zastavi, vyjméte USB kabel a baterie.

UDRZBA, PECE A CISTENI

* Odpojte kabel USB od nabijecky.

® Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.

Kapacita

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 - 950 mAh

AA

AAA

SPECIFIKACE
Model : BQ-CC87E Vystup (USB-OUT) : DC5V 1A
Vstup :DC5V 1A Provozni teplota  : 0~35°C
Vystup :DC1.5V=500mAx4 - (velikost AA) (pouze pro pouziti v interiéru)

(Dobijeni baterif) DC 1.5 V === 250 mA x 4 - (velikost AAA)

Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V pfipadé opravnéné reklamace spolec¢nost Advanced Power Solutions NV vyrobek opravi nebo za néj
poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.
Vice informaci ziskate u spoleénosti Advanced Power Solutions NV nebo na strankach
www.panasonic-eneloop.eu

ﬁ « Tento symbol upozorfiuje na nutnost
oddéleného sbéru pouzitych elektrickych a

== elektronickych zafizeni.

Podrobnéjsi informace jsou obsazeny v

,Navodu k obsluze slozitéjSich funkci

(ve formatu PDF)".

ESPECIFICACIONES

Modelo
Entrada

:BQ-CC87E
:DC5V 1A
:CC 1.5V =="500 mA x 4 (tamafo AA)

Salida (USB-OUT) :DC5VI1A
Temperatura de funcionamiento : 0~35°C
(s6lo para uso

Salida
(Carga de pilas) CC 1.5V ==250 mA x 4 (tamafo AAA) en interiores)

Garantia: la garantia comienza en el momento de compra.
En caso de queja justificada, Advanced Power Solutions NV reparara el cargador o lo
cambiara por otro equivalente.
La garantia es vélida sélo para el cargador.
La garantia solo es vélida para defectos en el material y de produccion.
Puede ampliar esta informacién en Advanced Power Solutions NV o en
www.panasonic-eneloop.eu

Ef - Este simbolo indica recogida separada de los
dn residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

Informacion mas detallada en el “Manual de
instrucciones avanzado (formato PDF)”.

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento navod na pouzitie a varovania a uschovajte navod na
dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez preditajte varovania na batériach.

POZOR

Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poskodeniu majetku v désledku nebezpecenstva elektrického uderu
alebo poziaru, a dal$im nebezpecenstvam:

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odporu¢ame
pouzit’ nabijatelné Ni-Mh batérie odporu€ame pouzit
nabijatelné Ni-Mh batérie.

2. NepouZivajte batérie, ktoré nie su nabijatelné.

3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.

4. Nenavlhéujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do nabijacky.
5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.

6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastrcka alebo batérie poskodené.

7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.

(1) Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
dostatoCnych skusenosti a vedomosti, a to len v
pritomnosti dozoru alebo po poskytnuti pokynov o
bezpecnom Bouiivanl' zariadenia a za predpokladu,
Ze chapu nebezpecenstvo s nim spojené.

(2) Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.

(3) Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonavat bez

dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
1. Pouzivanie funkcie nabijania

Naraz mdzete nabijat’ aj jednu, ale najviac Styri batérie AA
ale bo AAA. (Obr. 3)

1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na nabijacke.
Pri vkladani batérii zacnite polmi (-), a nasledne zasurite poly (+) do kontaktov (+). (Obr. 2)
2) (® Zapojte zastréku USB typu micro-B dodaného USB kabla do vstupného terminalu USB typu micro-B
Nabijacky. (Obr. 4)
Zapojte zastréku USB typu A dodaného USB kabla do USB terminalu USB napéjacieho adaptéra. (Obr. 4)
(© Zapojte USB napdjaci adaptér do Standardnej elektrickej zasuvky. (Obr. 4)
* Pred zacatim nabijania za¢nu na 3 sekundy kontrolky LED blikat' nazeleno zlava doprava.
Pocas tohto ¢asu sa vykonava diagnéza stavu batérie.
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
1. Kontrolky svietia podla aktualneho stavu nabitia batérii, a zacne sa nabijanie.
2. Farba kontroliek sa meni v zavislosti od procesu nabijania.
3. Pouzite napajanie USB DC 5 V 1 A alebo vyssie.
Ak je napajanie USB menej ako 1 Aa 0,5 A alebo vyssie, batéria sa bude nabijat v ¢asovanom
nabijacom reZime (vypne sa po 13 hodinach nabijania).
Ak je zdroj nabijania USB menej ako 0,5 A, spusti sa chybovy rezim a batéria sa nebude nabijat.
Tabulke 1

Rezim Stav kontrolky [lkona kontrolky / blikanie | Uroveri nabitia / Stav batérie

Svieti cerveno o 20 % alebo menej
Nabijanie |Svieti Zlto . 20az 80 %

Svieti zeleno o 80 % alebo viac
Ukongené | Vypnuté e 100 %
nabijanie  [Blika Zlto - - ¢ — | Odpori¢ame vymenu batérii
l}labljanje § | 2-krét blikanie Vlypne sa po 13 hodinach od zaciatku nabijania
&asovacom |nazeleno

S ” Vlozené nespravne (napr. nenabijatelné) batérie.

Chyba Blika ¢erveno R . - — Neobvyklé napajanie USB.

% Uroveri nabitia batérie je len priblizny odhad.
Cas nabijania sa moze lisit v zavislosti od stavu batérii a prostredia nabijania. Preto batérie nabijajte a2
kym kontrolky nezhasnu.

Ak sa kontrolka nerozsvieti a neblika:

® Uistite sa, Ze sU vloZené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom priecinku.

® Skontrolujte, ¢i nie st poskodené koliky na zastréke nabijac ky.

® Skontrolujte, ¢i nie st poskodené batérie, prip. ¢i su nedob ijatelné.

4) Nabijanie je ukonéené, ked sa kontrolky vypli potom, ako svietili zeleno. Odpojte prilozeny USB kabel a

vyberte batérie.
Velkost Cas nabijania (z)

Kapacita

Tabulke 2
batérie 1-2 kusy | 3-4 kusy

2400 -2550 mAh | 3 hodiny| 6 hodiny

AA | 1900 — 2000 mAh |2,25 hodiny| 4,5 hodiny

950 — 1000 mAh [1,25 hodiny | 2,5 hodiny

900 — 950 mAh 2,25 hodiny| 4,5 hodiny

AAA | 750-800 mAh

2 hodiny| 4 hodiny
550 — 650 mAh

1,5 hodiny| 3 hodiny
2. Pouzivanie funkcie vystupu cez batérie

Ak pouzijete 4 batérie typu AA nabitej batérie Ni-MH alebo novy suchy ¢lanok, mézete vyuzit napajanie DC 5
V 1AUSB.
1) Vlozte 4 batérie.
2) K vystupnému terminalu USB-OUT typu A pripojte bezne dostupny kabel USB typu A.
3) Stlacaijte tlacidlo vystupu USB, kym sa vsetky kontrolky LEDs nerozsvietia nazeleno. (Obr. 1)
* Pocas vystupu zablikaju 4 kontrolky LEDs nazeleno priblizne kazdé 2 sekundy.
Ked dve alebo tri kontrolky LED klikaju nacerveno, funkcia vystupu USB sa po chvili vypne.
4) Ak hodnota vystupného pradu klesne pod 50 mA, funkcia vystupu cez USB sa po priblizne 1 mintte vypne.
5) Funkciu vystupu cez USB zrusite opatovnym stlacenim tlacidla vystupu USB.
6) Ked sa funkcia vystupu USB vypne, odstrarite kabel USB a batérie.
UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE
* Vytiahnite USB kabel z nabijacky.
® Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.

TECHNICKE UDAJE

Model . BQ-CC87E Vystup (USB-OUT) :DC5V 1A
Prikon :DC5V1A Prevadzkova teplota : 0 az 35°C
Vystup : DC 1.5V ===500 mAx 4 - (velkost AA) (Iba pre interiérové pouZitie)

(Nabijanie batérie) DC 1.5V ===250 mA x 4 - (velkost AAA)

Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamziku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklamacie spolocnost’ Advanced Power Solutions NV vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajicu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materidlové a vyrobné vady.
Viac informacii ziskate u spolo¢nosti Advanced Power Solutions NV alebo na
strankach www.panasonic-eneloop.eu

E * Tento symbol informuje o potrebe
separovaného zberu opotrebovanych
== elektrickych a elektronickych zariadeni.
Podrobnejsie informacie su uvedené v
dokumente ,Navod na obsluhu: rozSirené
funkcie® (vo formate PDF).

Se l'indicatore luminoso non si accende o non lampeggia:
« assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioé a contatto con i terminali in ogni
compartimento;
« verificare che i contatti della spina di alimentazione non si siano deteriorati;
« verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.
4) La ricarica & completa quando jl LED si spegne dopo essersi acceso in verde. Sconnettere il cavo
USB in dotazione e rimuovere le batterie.

Tabella 2 T|PO . REM{T(?AD(L)
CAPACITA *

BATTERIA 1-2 pezzi | 3-4 pezzi

2400 — 2550 mAh 3ore 6 ore

AA 1900 - 2000 mAh | 2,250re | 45o0re

950 - 1000 mAh | 1250re | 25ore

900 - 950 mAh 2250re | 45o0re

AAA 750 - 800 mAh 20re 4 ore

550 - 650 mAh 150re 3ore

2. Utilizzo della funzione di uscita delle batterie

Questa funzione puo essere utilizzata come alimentatore USB CC 5V 1 A usando 4 batterie Ni-MH caricate

tipo AA o batterie a secco nuove.

1) Inserire 4 batterie.

2) Collegare un cavo USB di tipo A disponibile in commercio al terminale di uscita USB-OUT di tipo A.

3) Tenere premuto il pulsante di uscita USB fino a quando tutti i LED non si accendono in verde. (Fig. 1)
* Durante questa condizione di uscita, i 4 LED si accenderanno lampeggiando in verde ogni 2

secondi cjrca.

Dopo che due o tre LED si accendono lampeggiando in rosso, I'uscita USB si interrompera per
alcuni istanti.

4) Se la corrente di uscita scende a 50 mA o inferiore, 'uscita USB si interrompera dopo circa 1

minuto.
5) Per annullare la funzione di uscita USB, premere nuovamente il pulsante di uscita USB.
6) Quando I'uscita USB si interrompe, rimuovere il cavo USB e le batterie.
MANUTENZIONE E PULIZIA

 Scollegare il cavo USB dal caricabatterie.

* Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello :BQ-CC87E Uscita (USB-OUT) :DC5V 1A
Ingresso :DC5V 1A Temp. di funzionamento : 0~35°C
Uscita :DC 1.5V ==500 mA x 4 (tipo AA) (Solo per uso interno)

(Carica della batteria) DC 1.5 V === 250 mA x 4 (tipo AAA)
Garanzia: La garanzia inizia al momento dell’acquisto. Advanced Power Solutions NV riparera o
sostituira con un caricabatterie equivalente in caso di reclamo giustifi cato.
La garanzia copre solo |l caricabatterie.
. Lagaranzia é relativa ai materiali e alla manodopera.
Maggiori ragguagli su Advanced Power Solutions NV o su
www.panasonic-eneloop.eu

E - Questo simbolo indica la raccolta separata per
i prodotti elettrici ed elettronici usati.
Ulteriori dettagliate informazioni sono contenute

nelle “Istruzioni d” uso per le funzioni avanzate
(formato PDF)".

Tnaintea utilizérii produsului, citit toate instructjunile si avertismentele si pastrati acest manual pentru utilizare
n viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit avertismentele de pe baterii.

AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si focului, dar fara a se
limita la acestea:

1. Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam
folosirea bateriilor reincarcabile Panasonic Ni-MH.
2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.

4. Nu udati incarcatorul sau nu |asati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcétor.
5. Folositi incarcatorul doar fnauntru, intr-o locatie uscata.

6. Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.

7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.

(1) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse si cele fara experienta,
doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru utilizarea
acestuia in siguranta si dupa ce au inteles riscurile
implicate.

(2) Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

(3) Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheatj.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
1. Folosirea functiei de incarcare

Puteti incarca una sau pana la 4 baterii AA sau AAA
simultan. (fig. 3)

1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe incarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fig. 2)
2) ® Conectati mufa USB de tip micro-B al cablului USB inclus la terminalul de intrare USB de tip micro-B al
incarcatorului. (fig. 4)
Conectati mufa USB de tip A al cablului USB inclus la terminalul USB al adaptorului de tensiune USB.
(fig. 4)
© Cuplati adaptorul de tensiune USB Power la o priza CA standard. (fig. 4)
% La Tnceput luminile LED clipesc verde de la stanga la dreapta pentru aproximativ 3 secunde inainta ca
fncarcarea sa porneasca.
Tn acest timp se executa diagnosticul starii bateriilor.
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
1. Ledurile se aprind in conformitate cu incarcarea curenta ramasa din baterii si incarcarea incepe.
2. Ledurile se schimba dupa cum urmeaza in functie de progresul incarcarii.
3. Folosirea sursei de curent USB DC 5 V 1 A sau mai mult.
Atunci cand curentul sursei de curent USB este mai putin de 1 A si 0,5 A sau mai mult, bateriile se vor
incarca in modul incarcare temporizata (se va opri dupa 13 ore de incarcare).
Atunci pérld curentul sursei de curent USB este mai putin de 0,5 A, se afla in modul Eroare si bateriile nu
se vor incarca.

% De aanduiding van de resterende lading mag alleen als een ruwe schatting worden gebruikt.
De duur van het laden varieert afhankelijk van de status van de batterijen en de laadomgeving.
Zorg er daarom voor dat u de batterijen laadt tot de leds gedoofd zijn.

Als het indicatorlampje niet oplicht of niet knippert:

« Controleer dat de batterijen goed in de oplader zijn geplaatst en een goed contact maken.

« Controleer dat de stroomstekker goed is aangesloten.

« Controleer dat de gebruikte batterijen niet beschadigd zijn en herlaadbaar.

4) Het laden is voltooid wanneer de leds doven nadat ze groen oplichtten. Koppel de bijgeleverde
USB-kabel los en verwijder de batterijen.

Tabel 2 - T
Batterijtype|  Capaciteit ) sljtilisd tud3_(£ ztuks
2400 - 2550 mAh 3uur 6 uur
AA 1900 - 2000 mAh | 2,25 uur 4 5uur
950 - 1000 mAh | 1,25uur 2.5uur
900 - 950 mAh 2,25 uur 4. 5uur
AAA 750 - 800 mAh 2 uur 4 uur
550 = 650 mAh 1,5uur 3uur

2. De output-functie van de batterijen gebruiken

U kunt de lader gebruiken als USB-voeding met DC5V en 1 A, door 4 opgeladen Ni-MH AA-

batterijen of nieuwe batterijen te gebruiken.

1) Plaats 4 batterijen.. .

2) Sluit le«_er) commercieel verkrijgbare USB Type A-kabel aan op de USB-OUT type A output-
aansluiting.

3) Blijf op degknop voor USB-output drukken totdat alle leds groen oplichten. (afb. 1)
* "Tijdens output lichten de 4 leds ongeveer elke 2 seconden groen op. B
Wanneer twee of drie leds rood knipperend %Fllchten, stopt de USB-uitvoer na verloop van tijd.

4) Als de uitgangsstroom 50 mA of minder wordt, sto]E)t de USB-uitvoer na ongeveer 1 minuut.

5) Druk opnieuw op de knop voor USB-uitvoer om de functie USB-uitvoer te annuleren.

6) Wanneer de USB-uitvoer stopt, verwijdert u de USB-kabel en de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

« Trek de USB-kabel uit de lader.
* Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

TECHNISCHE SPECIFICITIES

Model : BQ-CC87E Output (USB-OUT): DC5V 1 A
Input :DC5V 1A Werktemperatuur :0~35°C
Output : DC1.5V===500 mA x 4 (AA formaat) (Alleen voor gebruik binnenshuis)

(Batterij laden) DC 1.5V === 250 mA x 4 (AAA formaat)

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
Advanced Power Solutions NV zal in het geval van een gegronde klacht overgaan tot
herstelling of omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op de lader.
De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Advanced Power Solutions NV of op
www.panasonic-eneloop.eu

E -Dit symbool geeft aparte afvalinzameling van

elektrische en elektronische apparatuur aan.
== Gedetailleerde informatie kunt u vinden in
“Instructies uitvoeren bij geavanceerde
accessoires (PDF-formaat)”.

Kérjlk, olvassa el az utasitasokat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba venné a terméket és tartsa
meg, mert a benne |évé informacidkra a késbbbiekben is sziiksége lehet. Ezek mellett, gy6z&djon meg, hogy
elolvasta a figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.

FIGYELEM

Az elektromos aramlités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és anyagi kar elkeriilése
érdekében:

1. Asérulésveszély csokkentése érdekében javasoljuk,
hogy kizardlag ujratoltheté Panasonic NiMH
akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne t0ltson vele nem tolthetd elemeket!

A tolt6t ne nyissa fel és ne szerelje szét.

Ne nedvesitse meg a toltét, és ne engedje hogy viz vagy mas folyadék kerliljon bele,
. A toltét csak beltéri kdrnyezetben, szaraz helyen hasznalja.

Ne hasznalja a tolt6t, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sérltek.

Ne hasznalja a toltét kozvetlen napfényre kitéve!

1) Ezt a készlléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai-, érzékel6- vagy szellemi képességliek,
vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek
tapasztalattal és ismerettel, csak fellgyelett
mellett vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha
utasitasokkal vagy felligyelettel lattak el ket a termék
biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és megértik az
esetleges veszeélyforrasokat.

(2) Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

(3) Atisztitast és a karbantartast nem végezheti gyermek

felugyelet nélkul.
KEZELES
1. A toltés funkcié hasznalata

Egyszerre akar egy, de legfeliebb négy AA vagy AAA méreti
akkumulator télthet6. (3. abra

1) Ugyeljen a megfelel polaritasra, az akkumulétoro?(ﬂ és (-) polusai a toltén 1évé (+) és (-) polusjelzésnek
megfeleld iranyba legyenek.
El6szor az akkumulator (-) pélusanal [évé végét helyezze be a toltébe, majd tolja a helyére a (+) pdlusnal.
(2. abra)
2) (® Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB micro-B csatlakozojat a tolté USB micro-B bemeneti
csatlakozéjahoz. (4. abra)
Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB A csatlakozojat az USB tapadapter USB csatlakozojahoz. (4. abra)
© Csatlakoztassa az USB tapadaptert egy szokvanyos AC aljzatba. (4. abra)
* Az elején a toltésjelzé lampak zdlden villognak balrdl jobbra korilbeliil 3 masodpercig, mielétt a toltés
elkezdddik.
Ezen id6 alatt az akkumulatorok diagnosztikaja folyik.
3) Atdltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a tdltés folyamatban van.
1. Ajelz6lampak az akkumulator toltottségi allapotanak megfeleléen vilagitanak, és a toltés elkezdédik.
2. Atoltési folyamat soran a jelz6lampak szine az alabbiak szerint valtozik.

—~ NouhAw®

Tabelul 1 3. Hasznalja az USB tapegységet DC 5 V 1 A vagy tébb.
Lumina semnalizare / a N N ) Amikor az USB tapegység kevesebb mint 1 A és 0,5 A vagy tobb, az akkumulator Idézitett toltési
Mod de lucru Stare LED Clipire Incarcare ramasa / stare baterie madban toltédik (13 ora toltés utan kikapesol).
— — Amikor az USB tapegység kevesebb mint 0,5 A, ez Hiba mdd és az akkumulator nem toltédik.
Aprins in rosu . 20 % sau mai putin
Tnca Aprins in gal 20 % - 80 ¢
ncarcare pr!ns In galben . 0 % -80 % . 1. tablazat
Aprins in verde o 80 % sau mai mult T
incarcare Stins 100 % Uzemmod [l = 0P%  |Jelzsfeny / Villogas | Toltottségi szint/ akkumulator dllapota
completa Galben clipeste Se recomanda schimbarea bateriei Pirosan vilagit - 20 % vagy kevesebb
Incarcare . Cl|pe$t_e verde Se va opri dupé 13 ore de incarcare Toltés Sérgén v.iljé\gll't ° 20-80 % _
temporizata de 2 ori Zo6lden vilagit * 80 % vagy tobb
Baterii invalide (de ex nereincarcabile) Atoltés Ki 100 %
Eroare Rosu clipeste - * - — |introduse. befejez6dott | Sargan villog | - Akkumulatorcsere ajanlott
Sursa de curent USB neobisnuita. 1d6zitett Z6lden villog 2 | L o
* Indicatoarele de incarcare ramasa se vor folosi doar ca o estimare aproximativa. toltés alkalommal i 13 6ra toités utan kikapesol
Durata Tngércte'_lrtiJi \;a ylariajn_funct,ite deI s(tjarela bateriilor si de mediul de incarcare. Ca urmare, asigurati- Hiba Pirosan villo - - o — |Nem megfelel6 (pl. nem téithet8) elemeket helyezett be.
va sa incarcati bateriile pana se sting ledurile. g |* : * Szokatlan USB tapegység.

Daca indicatorul nu se aprinde sau nu clipeste:
® Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl a in contact.
® Verificati daca contactele prizei de alimentare nu s-au dete riorat.
* Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau n u sunt nereincarcabile.
4) Incarcarea este completa cand ledurile se sting dupé ce s-au aprins in verde. Deconectati cablul USB
inclus si indepartati bateriile.

Tabelul2 . ensiune . Timp de incarcare ()
baterie Capacitate 4 5 1c. | 3-4 buc,

2400 — 2550 mAh 3 ore 6 ore

AA 1900 — 2000 mAh | 2,25 ore 4,5 ore

950 — 1000 mAh | 1,25 ore 2,5 0re

900 — 950 mAh 2,25 ore 4.5 ore

AAA 750 — 800 mAh 2 ore 4 ore

550 — 650 mAh 1,5 ore 3ore

2. Folosirea functiei de iegire a bateriilor
Puteti folosi ca sursa de curent DC 5V 1 A USB folosind 4 bucati de baterii incarcate tip AA Ni-MH, sau baterii
uscate noi.
1) Introduceti 4 baterii.
2) Conectati un cablu USB tip A disponibil in comert la terminalul de tip A USB-OUT.
3) Tineti apdsat butonul iesire USB pana cand toate LEDurile se aprind verde. (fig. 1)
*1n timpul modului de iesire cele 4 LEDuri vor clipi verde la 2 secunde.
Dupa ce doua sau trei LEDuri clipesc rosu, iesirea USB se va opri dupa un timp.
4) Daca curentul de iesire scade sub 50 mA sau mai putin, iesirea USB se va opri dupa aproximativ 1 minut.
5) Pentru a opri functie de iesire USB, apasati din nou butonul USB.
6) Atunci cand iesirea USB se opreste, indepartati cablul USB si bateriile.

INTRETINERE, SUPRAVEGHERE S| CURATARE
® Deconectati cablul USB din incarcator.
® Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.

SPECIFICATII

Model : BQ-CC87E lesire (USB-OUT) :DC5V1A
Intrare :DC5V1A Temperatura de operare : 0~35°C
lesire : CC1.5V =500 mAx4 - (AA) (Folosire numai in interior)

(incarcare baterii) CC 1.5V === 250 mAx 4 - (AAA)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.
Advanced Power Solutions NV va repara sau fnlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei
reclamatji intemeiate.
Garantia este exclusiv pentru incarcator.
Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Advanced Power Solutions NV sau la
www.panasonic-eneloop.eu

ﬁ - Acest simbol indica faptul ca echipamentele
electrice si electronice reziduale se colecteaza
== geparat.

Mai multe informatii detaliate sunt continute in
.Instructiuni de operare pentru functii avansate

(format PDF)".

* Atoltottségi szint csak hozzavetdleges becsiilt érték.
A téltés idétartama az akkumulatorok allapotatol és a toltési kdrnyezettdl fliggden valtozhat. Ezért
mindenképp addig téltse azokat, amig a jelz6lampak ki nem alszanak.

Ha a jelz6fény nem vilagit vagy nem villog:

® Gy6z6djon meg arrol, hogy az akkuk jol vannak behelyezve, és mindegyik.

® Ellenérizze hogy a tapegység megfeleléen van csatlakoztatva.

® Ellendrizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt, nem sérliltek, illetve télthetdk.

4) Atoltés akkor fejezédik be, ha a jelz6lampa kikapcsol, miutan mar zélden vilagitott. Csatlakoztassa le a
tartozék USB kabelt és vegye ki az akkumulatorokat.

2 tableeat Toltési id6 (2)
Akkumulatormeret| ~ Kapacitas 12db | 34 db
2400 — 2550 mAh 30ra 6 ora
AA 1900 — 2000 mAh| 2,25 6ra | 4,56ra
950 - 1000 mAh | 1,256ra | 2,50ra
900-950mAh | 2256ra | 4,50¢ra
AAA 750 = 800 mAh 2 0ra 4 dra
550 -650 mAh | 1,5¢6ra 3dra

2. Az akkumulator kimenet funkciéjanak hasznalata
Hasznalhatja mint DC 5 V 1 A USB tapegységet 4 db Feltoltétt AA tipust Ni-MH akkumulatorral vagy Uj
szarazelemmel.
1) Helyezzen be 4 akkumulatort.
2) Csatlakoztasson egy kereskedelemben kaphaté USB A tipusu kabelt az USB-OUT A tipusu kimeneti
terminalhoz.
3) Tartsa lenyomva az USB kimenet gombot, amig a lampak zdlden vilagitanak. (1. abra)
Kimeneti esetben a 4 lampa zdlden villog minden 2 masodpercben.
Miutan két vagy harom lampa pirosan villog, az USB kimenet egy id6 utan leall.
4) Ha kimeneti aram 50 mA vagy az ala esik, az USB kimenet korilbelll 1 perc utan megall.
5) Az USB kimenet funkcio ledllitdsahoz nyomja meg ujra az USB kimenet gombot.
6) Amikor az USB kimenet ledll, tavolitsa el az USB kabelt és az akkumulatorokat.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
® Huzza ki az USB kabelt a toltébdl.
® Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyezbdést és a piszkot.

MUSZAKI ADATOK

Modell : BQ-CC87E Kimeneti teljesitmény : DC5V 1A
Teljesitményfelvétel : DC5V 1A (USB-OUT)
Kimeneti teljesitmény : DC 1.5V =500 mAx 4 - (AAméret)  Uzemi hémérséklet : 0~35°C

(Akkumulator toltés) DC 1.5V === 250 mAx 4 - (AAA méret) (Csak beltéri hasznalatra)

Jotallas: A jotallas a vasarlas napjan kezdédik.

A Advanced Power Solutions NV jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas késziléket

A jotallas csak a toltére érvényes.

Ajotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon cégiinkhdz - Advanced Power Solutions NV - vagy kersse fel honlapunkat
www.panasonic-eneloop.eu

E -« Ez a szimbdlum az elektromos és elektronikus
berendezések szelektiv hulladékgydjtéset
== jclenti.
Tovabbi informaciét erre vonatkozéan a
részletes kezelési utmutatéban talal.

Huvis indikatoren ikke lyser eller blinker: )
D SF Sfter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt med terminalerne pa hver
plads.
« Kontrollér, om stikkontakterne er udslidte.
« Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.
4) Opladning er fuldendt, nar LED-indikatoren slukker efter at have lyst grent. Tag det medfelgende
USB-kabel ud, og fijern batterierne.

Tabel 2 R +
Batteristrrelse|  Kapacitet ) S'jti(_je“d 5(22 stk
2400 - 2550 mAh 3 timer 6 timer
AA 1900 - 2000 mAh | 2,25timer | 4,5timer
950 - 1000 mAh | 1,25timer | 2,5timer
900 -950 mAh | 2.25timer | 4,5timer
AAA 750 - 800 mAh 2 timer 4 timer
550 - 650 mAh 1,5 timer 3timer

2. Brug af batteriernes outputfunktion
Du kan bruge den som en 5V 1 A jeevnstrems USB-stramforsyning med fire stk. AA-type
opladede Ni-MH-batterier eller nyt terbatteri.
1) Indseet fire batterier.
2) Tilslut et tilgeengeligt USB-kabel af A-type til USB-OUT A-type outputterminalen.
3) Tryk vedvarende pa USB-outputknappen, indtil alle LED-lamperne lyser grant. (Fig. 1)
* “Under outputtilstanden blinker de fire LED-lamper grgnt hvert andet sekund.
Nar to eller tre LED-lamper blinker radt, stopper USB-outputtet efter et stykke tid.
4) Hvis outputstremmen falder til 50 mA eller mindre, stopper USB-outputtet efter ca. 1 minut.
5) For at annullere USB-outputfunktionen skal du trykke pa USB-udgangsknappen igen.
6) Nar USB-outputtet stopper, skal du fjerne USB-kablet og batterierne.

PLEJE, RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE
* Tag USB-kablet ud af opladeren.
* Renger med en ter klud for at fierne snavs og smuds.

SPECIFIKATIONER

Model : BQ-CC87E Output (USB-OUT) : DC5V 1 A
Input :DC5V 1A Driftstemperatur  : 0~35°C
Output :DC 1.5V =500 mA x4 (str. AA) (ma kun bruges indendars)

(Batteriopladning) DC 1.5V =250 mA x4 (str. AAA)

Garanti: Garantien starter fra kgbstidspunktet. Advanced Power Solutions NV erstatter eller reperer
laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Advanced Power Solutions NV Eller pa

www.panasonic-eneloop.eu

E - Dette symbol angiver separat indsamling af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

== Mere detaljeret information findes i

"Bet;:eningsvejledning til avancerede funktioner”

(PDF-format).

Mpiv xpnoipoTroifoeTe autd To TTPOidv, DINBACTE TIG 0dNYiEG Kal TIG TTPOEISOTTOINTIKEG ONUAVOEIG Kal UAGETE TO
eyxelpidio yia peAhovTikr xprion. Etriong, pnv apeAfioete va dlaBaceTe Tig TTPOEIBOTIONTEIG TTou Ba BpeiTe Travw
OTIG YTTaTapiES.

NMPOZOXH

MNa va atmoTpaTrei o Kivduvog TpaupaTiopou Kal UAIKAG nuIdg Adyw, peTagl dAAwv, nAekTpotrAngiag
TTUpKayIdg:

1. T va TTePIOPICETE TOV KivOUVO TPAUNATIOUOU,
OUVIOTOUME TN XPron MOVO ETTaVAQOPTICOPEVWV
prTatapiwy Ni-MH tng Panasonic.

XPNOIYOTTOINOTE HOVO ETTAVAPOPTICOUEVES UTTOTAPIEGS.

Mnv avoiyETE/aTTOTUVAPHPOAOYEITE TO YOPTIOTH.
Mnv a@roeTte va Bpaxei 0 popTIoTAG i va TTEPATOUV OTO ECWTEPIKS TOU VEPO 1} GAAa uypd.

2.
3

®povTioTe va XPNOIPOTIOIEITE TO QYOPTIOTH O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPIg Uypaaia.
Mn XpnOIUOTIOIEITE TO POPTIOTA e KAAWDIO TPOPOSOTIOG A UTTATAPIES TTOU £X0UV XOAGTEL
Mn xpnoipoTroleite 10 QopTIOTH Ot aTeuBeiag €KBean e T0 NAIAKO PG

4.

5.

9.

(1) Autn n OUOKEUN PTTOPET VO XPNOIUOTIOINGET aTTo TTAIdIA
NAIKIOG a1 8 ETWV KAl TTAVW KOl ATTO ATOUA UE MEIWHPEVES
(UOIKEG, AIOBNTNPIAKES f} TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG i EAAEIYN
EMTTEIPIOC KAl YVwaonG, £Av Bpiokovtal utrd TmiRAeWn )
KaBodrlynon oxETIKA e T XPAON TNG GUOKEUNG HE OQaAR
TPATTO KAl KATOVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

§2; a TTaudIA dev TIPETTEN va TTAICOUV |E Tr) OUOKEUN).

3) O kaBapiopdg kal n ouvTrpEnan amo Tov xpriaT dev TTPETEl va
yivovTal oTré TraIdid Xwpig ETTITENON.

OAHFIEZ AEITOYPIIAZ

1. XpAon Tng AsiToupyiag @opTiong

Mrropeite va @oprioeTe pia ptratapia AA 1 AAA R £wg Kal

TEOOEPIG TAUTOXPOVA. (EIK. 3)

1) EAéyETe TNV TTOAIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) KAl TO (-) TWV PTTATOPIWY HE TO (+) Kal TO (-) TOU QOPTIOTH.
MepdoTe TIG PTTATAPiEG OTN BE0N TOUG EEKIVIDVTAG OTTO TOUG TTOAOUG (-) Kal UOTEPA TIEPAOTE TOUG TTOAOUG (+)
péoa oTIg BEoeIg ETTAPAG (+). (€IK. 2)

2) & Zuvdéote 1o Buopa USB Type Micro-B Tou kahwdiou USB trou TrepiAapBdaveTal 0Tn ouoKeuacia oTov
akpodékTn e106dou USB Type Micro-B tou @optioTh. (eik. 4)

ZuvdéoTe 1o Buopa USB Type-A Tou kaAwdiou USB trou TrepidapBdveTal oTn ouckeuacia oTov
akpodéktn USB mpooappoyéa ioxuog USB. (eik. 4)

© ZuvdéoTe Tov TIpogappoyEa IoxUog USB oe Tutrikn Tpida AC. (eIK. 4)

* XV apxn, ol Auxvieg LED atré ta apioTepd pog Ta degid avaBoaBrRvouv og TTPECIVO XPWHG ETTH
TTepiTToU 3 deUTEPOAETITA TTPOTOU APXITEl N POPTION.

2710 dIGOTNHA aUTO KTEAEITAI N DIGYVWON TNG KATAOTAONG TWV UTTATAPIWV.

O1 evOEIKTIKEG AuXViEG POPTIONG TTPETTEN var avaBouv, deixvovTag TV eGENIEN TNG GOPTIONG.

1. Or Auyvieg LED avapouv e BGan Tnv eKGOTOTE evaTTopévouaa I0XU TNG UTTaTapiag Kai apxidel n ¢opTion.

2. Me Bdon Tnv Tpéodo NG eépTiong ol Auxvieg LED Ba aAAGgouv pe T ol TPOTTO TTOU aKOAOUBEI.

3. XpnoipotroifjoTe Tpo@odoTiké USB 1oxUog DC 5V 1 A kail Gvw.

Kara 1 xprion Tpogodotikou USB 1oxU0g kdTtw Tou 1 Akar 0,5 A, Ba xpnoipoTroleital n Asiroupyia
POPTIONG TNG PTTATAPIAG HE XPOVOBIAKOTITN (TToU Ba aTTEVEPYOTTOIEiTAl UOTEPA OTTO 13 WPEG POPTIONG).
Kartd tn xprion TpogodoTikol USB 1oxU0g k&Ttw Tou 0,5 A, Ba epgavidetal pivupa yia «X@AaAya» kai n
pTraTapia dev Ba gopTideTal.

&

Mivaka 1
o 5 Eik6va Tng Auxviag / Evamopévouoa ioxug/KaraaTaon

Aeimoupyia |Kardotaon LED AvaBooBnua maTapiag

AvEBoUV O€ KOKKIVO XPWHA. k. 20 % 1y hiyoTepo
EkTeAeital AVa - - o 20 % £c 80 %
QopTION. WVABOUV O€ KITPIVO XPWHA. * b EWG o

AvdBouv og TIPAcIvo XpwUa. . 80 % 1} TrEPIOTOTEPO

i BnoTég 100 %

H @dption - - - -
ohokAnpwBIKe AvaBoaofrivouv oe KiTpIvo - I R ZuvioTATal N avTiIKaraoTacn Twv

XPWHA. j ’ UTTOTAPIWV.
Goprion pe AvaBoéoBnua og Tpdoivo ATrevepyotroinon 13 Wpeg PETA TV
XPOVOSIaKOTIT | XPWHA 2 QOpPES £vapén TNg QopTIong

. . ‘Exee TOTOBETAOEI AKATAAANAEG pTTaTapieg

ZeaApa AV(%B%OB”VOUV OF KOKKIVO | o R o —— | (T1.X. Mn ETAVAQOPTICILEG).

XPWHO. H mapoyr 1ox0uog USB dev eival n ouvieng.

* H évdeign yia TNV evatropévouoa IoxU TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI WG XOVOPIKN EKTIiNON.
H didpkeia TG edpTIong Ba TTOIKIAAEI Kol EEAPTATAN OTTOV TNV KATEOTAGT TWV UTTATAPIWY Kal TO TTEPIBAAAOV
@opTIoNG. ETTopévng, GpovTioTe va QopTIdETE TIG UTTaTapiEG WOTIoU va ofroouv ol Auxvieg LED

Edv n evdeikTiki Auxvia dev avaBel ) dev avaBooPriver:

® BeBaiwbeite OTI 01 PTTaTapicg Exouv ToTTOBETNOEI CWOTA Kal BPIOKOVTAI CECWOTH ETTAP HE TOUG TTOAOUG.

® EAéyETE pnmwg éxouv @Bapei ol eTTagég 1o BUCHA TPOPODOTIaG.

® EAEyETE PATTWG O UTTATAPIEG TTOU XPNOIUOTIOIEITE £X0UV £6aVTANBEi i Seveival ETTAVOQOPTIOIUES.

4) H @dpTion €xel ohokAnpwOei 6tav ofnoel n Auxvia LED agou avayel o€ TTpdoivo xpwHa. ATTooUVOEDTE TOV
@opTIOTA OTT6 To KaAwdIo USB TTou TmepIAauBAvETal OTN CUOKEUOTIO KOl OQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG.

e [ Méyebog , SIAPKEIR POPTIONCG ()
umarapiag | XWPNTKOTTA 470 rel T 3-4 Te,
2400 — 2550 mAh 3 WpEC 6 WPEC
AA 1900 — 2000 mAh 2,25 wpec | 4,5 wpec
950-1000 mAh [1,25 wpec | 2,5 wpec
900-950 mAh 2,25 wpec | 4,5 wpec
AAA 750 — 800 mAh 2 WPEC 4 wpec
550 — 650 mAh 1,5 WpEC 3 WpeC

2. Xprion Tng Asitoupyiag TngG £§650uU TWV PTTATAPIWV

Mmopeite va xpnoigotroifoete Tnv ££080 wg TpopodoTiké USB 1oxUog DC 5V 1 A xpnoiyotroiwvTag 4

@optiopéveg pmatapieg Ni-MH t0mou AA 1y Enpou TUTTOU.

1) TomroBeTAOTE 4 PTTATAPIEG.

2) ZuvdéoTe éva kaAwdio USB Type A rou Ba BpeiTe T0 euTTdpIo oToV akpodEKTn £6600u USB-OUT Type A.

3) Miéote TapateTapéva 1o KoupTi TG £§6dou USB waotou 6Aeg or Auyvieg LED va avéyouv og TTpdaivo xpwia. (k. 1)
*  Kata 1n Asitoupyia TG £§6d0u, o1 4 Auxvieg LED Ba avaBoofrivouv o€ TTpaaivo xpwua Kabe 2

OeUTEPOAETITA.

H Aeiroupyia Tng £§6dou USB Ba diakotrei Aiyo agdTou ol duo 1 ol Tpeig Auxvieg LED avaBoofrioouv ot
KOKKIVO XPWHO.

4) Av 10 peupa e§6dou Téoel oTa 50 MA 1 Mo KATw, N AeIroupyia TG e€6dou USB Ba diakoTrei HOAIG TTEPATE!
TepiTToU 1 AeTTTO.

5) Na va akupwaoeTe T Asimoupyia Tng £€68ou USB, méaTe avd 1o KoupTri TG §6d0u USB.

6) Otav diakotrei N Asitoupyia Tng £€68ou USB, agaipéoTe To kaAwdio USB kai Tig pratapies.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ
® AmoouvdEoTe To kaAwdio USB atmo Tov gopTioTr.
® KaBapioTe pe éva OTEYVO TTaVi yia va a@aipéCETe TN KOV Kai T jout{oUpa.

MPOAIArPAGEYX

MovtéAo . BQ-CC87E ‘E§odog (USB-OUT) :DC5V1A
Eioodog . DC5V1A Oeppokpaaia Aeitoupyiag : 0~35°C
‘E¢odog . DC 1.5V =500 mAx4 - (Méyebog AA) (Mévo eowtepikry xpron)

(Poprio pmatapiyy)  DC 1.5V === 250 mA x 4 - (MéyeBog AAA)
Eyyunon: H eyyinaon 1ox0el atmé Tn oTIyun NG ayopdg.
To Advanced Power Solutions NV €TOKeUGZEI 1] avTIKaBIOTA e QVTIOTOIXO QOPTIOTH av n BAGRN
KOAUTITETON aTTd TNV £YYyUNON.
H eyyUnon 1oxuei povo yia Toug QopTIOTEG.
H eyyunon 1ox0el pOvo O€ TTEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepairépw AeTrTopépeleg eival diaBéoipeg oTo www.panasonic-eneloop.eu

E * To oUpPoA0 auTtd UTTOBEIKVUEI TRV AVAYKN Yid
EEXWPIOTA OUYKEVTPWON NAEKTPIKWV KOl

== NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV.

MeploodTEPEG AETTTOUEPEIEG B BPEITE OTIG

"O0nyieg XEIPIOPOU YIA EKTETAUEVEG AEITOUPYIEG

(apxeio PDF)".




Por favor leia atentamente estas instrucdes e avisos antes de utilizar o produto e guarde este manual
para futuras consultas. Certifique-se também de que Ié os avisos inscritos nas pilhas.

ATENCAO } ) o B }

Para evitar lesGes pessoais e danos a propriedade leia as instrugdes abaixo por favor:

1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que
se usem apenas pilhas recarregaveis Panasonic Ni-
MH no carregador. o

2. Nao use pilhas nao recarregdveis no carregador.

3. Nao abra ou desmonte o carregador.

4. Nao molhe o carregador nem permita que a dgua ou outros liquidos entrem no carregador.
5. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

6. Nao utilize se o carregador, a ficha ou as baterias estiverem danificadas.

7. Nao use ou exponha o carregador sob luz solar directa.

(1) Este aparelho pode ser utilizado por criancas a |
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento se tiverem supervisao ou formagao
relativamente a utilizacdo do aparelho de forma
segura e compreenderem os perigos envolvidos.

(2) As criancas nao podem brincar com o aparelho.

(3) A limpeza e manutencao pelo utilizador nao devem
ser efetuadas por criancas sem supervisao.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
1. Utilizar a fun¢ao de carregamento

Pode carregar uma unica pilha AA ou AAA ou até quatro
de uma s6 vez. (fig 3)

1) Observe a polaridade fazengo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (+) e ao (-) no carregador.
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os terminais (+) nos contactos (+).
(fig. 2)

2) ® Ligue a ficha micro-B tipo USB do cabo USB incluido ao terminal de entrada micro-B tipo USB

do carregador. (fig 4)

Ligue a ficha tipo A USB do cabo USB incluido ao terminal USB de um adaptador de
alimentacdo USB. (fig 4)

© Ligue o adaptador de alimentacdo USB a uma tomada AC padréo. (fig 4)

* No inicio, o LED pisca a verde da esquerda para a direita durante cerca de 3 segundos antes do
carregamento iniciar.
O diagnéstico do estado das pilhas esta a ser efetuado durante este momento.

3) O indicador luminoso de carga devera permanecer aceso, indicando que a carga estd a ser feita.
1. Os LEDs acendem-se de acordo com a atual carga restante das pilhas e o carregamento inicia.
2. Os LEDs vao alterar da seguinte forma de acordo com o progresso do carregamento.

3. Utilize a fonte de alimentacdo USB CC 5V 1 A ou mais.
Quanto utilizar a fonte de alimentacdo USB com menos de 1 A e 0,5 A ou mais, as pilhas
serdo carregadas no modo Carregamento com temporizador (desliga apds 13 horas de
carregamento).
Quando utilizar a fonte de alimentacdo USB com menos de 0,5 A, estard no modo Erro e as

Mpeau aa nsnonssate TO3M NPOAYKT, MPOYETETE BHAMATENHO Te3W UHCTPYKLUWW U NpeaynpexaeHns, 1 3anasete
TO31 HapbYHUK 3a GbaeLla ynotpeba. OcBeH TOBa, HEMPEMEHHO NpoyeTeTe U NpeayrnpexaeHnsiTa BbpXy
GatepunTe.

BHUMAHUE
3a u3bsirBaHe Ha pUCK OT HapaHsIBaHUS U LWETW Ha UMYLLECTBO, U HE CaMo TOBA, & CbLLO 1 ONacHOCTTa OT
NopaxeHUe OT eNeKTPUHECKM TOK W noxap:

1. 3a u3bsarsaHe Ha pUCK OT HapaHgBaHe B NpenopbyBaMe fa
uanonaeare npesapexgaluy ce 6arepum Panasonic NIMH.

2. He v3nonasaiiTte Heno3sonseaLLy 3apexaaHqe Garepum.

3

. He otBapsiite unu pasrnobsisaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

. He mokpeTe 3apsiiHOTO yCTPOICTBO U He AomnyckaliTe nonagaHe Ha Bofga Ui Apyrvt TEYHOCTW B 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

. M3nonsBsaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO CaMo BbTpe B MOMeLLeHUs B MecTa 6es Bnara.

. He un3nonsBaiite 3apsHOTO YCTPOMCTBO, @Ko KyMmyHrbT Uin 6atepumte My ca noBpeaeHu.

. He usnaraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha Npsika CITbHYEBa CBETNMHA.

4
5

6

7

(1) Tosn ypea moxe aa ce M3non3ea oT Aela Ha Bb3pacT 8 ro-
LVIHU Vi NOBEeYE, KaKTO M OT LA C HamarneHn omandecky,
CEH30PHU 1N MEHTAITHW Bb3MOXHOCTY, NN 63 HyXXHUS
ONWT M NO3HAHWS, aKo Te ca Nof HabnoaeHve unm ca
MOSyYMIn ykazaH1si OTHOCHO Be30MacHOTO M3MOr3BaHe Ha
ypeZa v pasbupar cBbp3aHWTE C TOBA OMACHOCTM.

(2) Deua He TpAbBa ga cu UrpasaT ¢ ypeaa.
(3) NMouncTtBaHe 1 noTpedbuTencka nogapbxka He TpsibBa

Aa ce U3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 HabntogeHve.

WHCTPYKUWUU 3A PABOTA
1. U3non3BaHe Ha chyHKLMATa 3a 3apexAaHe

MoxxeTe fa 3apexaare eaHa Wit EGHOBPEMEHHO MaKCUMartHO
yetnpm 6atepum AAnnn AAA. (dur. 3

1) CuvbniopaBaiiTe nonsipHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) u (-) Ha GaTepunTe cbBnagar ¢ (+) u (-) Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
MbpBo noctaBeTe GaTepunTe KbM OTPULATENHUTE (-) KOHTAKTHU U3BOAM W CME TOBa CBbpXETe
NONOXUTENHUTE (+) KOHTAKTHW M3BOAN KbM MOMOXUTENHUTE (+) KOHTaKTU. (cpur. 2)
2) ® Cebpxete USB kynnyHra Tun micro-B Ha goctaBenus USB ka6en kbm BxogHus USB koHekTop Tun
micro-B Ha 3apsgHOTO ycTponcTBo. (chur. 4)
Cebpkete USB kynnyHra Tvn A Ha goctaBeHnsi USB kaben kbm USB koHekTopa Ha USB MpexoBusi
apanTop. (cur. 4)
(© BkntodeTe USB MpexoBUs aganTop B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3a NPOMEHNUB ToK. (cour. 4)
* B Havanoto, cBeToAMOAHNTE CBETNIMHN MUraT ChC 3eMeH LIBAT OT/ISIBO HaASICHO B NPObIKEHNE Ha
OKOJ10 3 CEKYHAVW NPean Ha4YanoTo Ha 3apexaaHeTo.
Mpe3 ToBa BpeMe ce OCbLUECTBsIBa AMarHocTuka Ha CbCTosiHWETO Ha GaTepunTe.
3) CBeTnWHHWTE MHAMKaTOPU Ha 3apexaaHeTo TpsibBa Aa ca CBeTHamnM, KOeTO 03Ha4aBa, Ye Ce OCbLUeCTBsIBa
3apexaaHe.
1. CseTtoamoauTe CBETAT B CbOTBETCTBME C TEKYLLWS OCTaBall 3apsij Ha 6aTepunTe 1 3apexaaHeTo 3arnoysa.
2. CseToaMoauTe Lie NPOMEHST CBETEHETO CU B CbOTBETCTBUE C XOAa Ha 3apex/aaHeTo KakTo creasa.
3. Manonseaiite USB 3axpaHBallo YCTPOMUCTBO 3a NOCTOsIHEH TOK 5V 1 A, unu noseve.
KoraTo usnonseare USB 3axpaHBalLo YCTPOWCTBO, NpeaocTassLo Tok nog 1 Awn 0,5 A, unu noseve,
6aTepusaTa Lle ce 3apexaa B PeXxuM Ha 3apexaHe oT Tanmep (u3knioysaHe cnep 13 yaca sapexaaHe).
KoraTo usnonseare USB 3axpaHBalLLO YCTPOWCTBO, NpeaocTaBsLlo Tok nod 0,5 A, Tosa Lie 6bae pexum
Ha rpeluka 1 6atepusiTa HaMa [ja ce 3apexna.

Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja ovog proizvoda i sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu uporabu. Osim
toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.
OPREZ

Da biste izbjegli ozljedu ili oStec¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog udara ili vatre:

1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, preporucujemo
koriStenje Panasonic Ni-MH baterija s moguénoscu
punjenja.

2. Ne Koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.

4. Nemojte ovlazivati punjac ili dopustati da voda ili druge tekucine udu u punjac.
5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.

6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utika¢ ili baterije oSteceni.

7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj suncevoj svjetlosti.

1) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom te ako su upuceni u uporabu uredaja na
siguran nacin te razumiju opasnosti do kojih moze
doci.

(2) Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(3) Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove
odrzavanja i CiS¢enja.
UPUTE ZA RAD
1. Uporaba funkcij? za punjenje . L . .
Mozete puniti jednu AA ili AAA bateriju ili najviSe Cetiri
baterije odjednom. (sl. 32
1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) ® Povezite USB mikro-B priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB mikro-B ulaznim terminalom punjaca. (sl. 4)
Povezite USB A priklju¢ak priloZzenog USB kabela s USB terminalom USB adaptera. (sl. 4)
(© Ukljucite USB adapter u standardnu uti¢nicu za napajanje izmjeniénom strujom. (sl. 4)
s Na pocetku LED svjetla ¢e zasvijetliti zeleno slijeva nadesno u trajanju od oko 3 sekunde prije nego
punjenje zapocne.
Za to vrijeme obavlja se dijagnosticka provjera stanja baterija.
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuéi da je punjenje u tijeku.
1. LED §vjt.etla ée zasvijetliti u skladu s trenutacnom preostalom napunjenosti baterija i punjenje ¢e
zapocetl.
2. LEFI)D svjetla ¢e se mijenjati prema sljedecoj tablici kako punjenje napreduje.
3. Upotrijebite USB napajanje istosmjernom strujom od 5 V, 1 Alili viSe.
Kada USB napajanje iznosi manje od 1 Ai 0,5 Aiili viSe, baterija ée se puniti u nacinu rada za punjenje s
mjeracem vremena (iskljucit ¢e se nakon 13 sati punjenja).
Kada USB napajanje iznosi manje od 0,5 A, prebacuje se u nacin rada za pogresku i baterija se nece puniti.
Tablici 1

ilhas nA6 serdo carreqadas Ta6nuua 1 Nadcin rada Stanje LED svjetla |Slika svjetla / treperenje |Preostala napunjenost / stanje baterije
P 9 : Pexum ChCTORHIE Ha CBETORUOIMTE HauuH Ha ceeTeHe / OcraBall 3apsy / CbCTOSHME Ha Svijetli crveno * 20 % ili manje
Tabela 1 AVODMTE |\ rare batepusTa Punjenje Svijetli zuto 20 % do 80 %
0 - s T
Modo Estado do LED :magem de luz/ Carga restante / estado da pilha Ceet C uepsen UsAT 20 % wnu no-manko Svijetli zeleno 80 % ili vise
ntermitente 3apexnaHe CBETU C XKbNT UBAT 20 % po 80 % Punienie Iskljueno 100 %
Aceso vermelho » 20 % ou menos CBeTY CbC 3eMeH BT 80 % unu noseve et — — - —
5 zavrseno Trepce zuto Preporucuje se zamjena baterije
Carregamento | Aceso amarelo B3 20 % a 80 % 3 M3knodeH — 100 % — - —— - i
. o - apexaaHeTo Tlpenopbysa ce samsra Ha Punjenje s Dva treptaja Iskljucuje se 13 sati nakon pocetka
ACES@ verde - 80 /Z ou mais € NPuKmioueHoa [ Mura ¢ XbAT UBST s - * — |gatepusita mjeracem vremena | zelenom bojom punjenja
Carregamento Qeshgado — 100 % _ . PexiM Ha Vaxmioumare o 13 1aca or Umetnute su neodgovarajuce (. nepunjive)
condluido Pisca amarelo Recomendada substituicdo das pilhas 3apexzaqe | Mura B 3erieH LBsiT 2 MbTu HAUANOTO Ha 3aPEXAAHETO Pogreska Trepce crveno - - - — |baterije.
Carregamento | Pisca verde 2 . . OT Tarvep > Neuobicajeno USB napajanje.
com temporizador | vezes Desliga apds 13 horas de carregamento A A Tocraser# Ca HenopxopALi Garepnn (Hanp. * Pokazatelja preostale napunjenosti treba koristiti samo kao grubu procjenu.
p Mpewka Muraly ¢ YepBeH UBST E3 Fa -6 — | OT M, KOIATO He M03BONABA Npe3apexaaxe). o RO A ) Do e enia. S . "
Erro Pisca vermelho | . '« ___ |Introduzidas pilhas invalidas (ou seja, ndo recarregaveis). Henonxomsiiio USB 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO. 'gf?(JanJi Elll)nlem&:l ce van‘n('la_\tuﬁovusno o stanju baterija i uvjetima punjenja. Stoga obavezno punite baterije
B Fonte de alimentacdo USB invulgar. % MHavkaumusTa 3a ocTasalums 3aps Tpsibea 4a ce uanonaea camo 3a rpy6o npeueHsisaHe. oK se svjetia ne iskjuce.

* Aindicacdo de carga restante devera ser considerada apenas como uma estimativa.
As duragdes de carregamento variam consoante o estado das pilhas e do ambiente de
carregamento. Por isso, certifique-se de que carrega as pilhas até os LEDs se desligarem.

Se o indicador ndo se acender nem piscar:

« Certifique-se que as baterias foram introduzidas, fazendo um bom contacto com os terminais

em cada entalhe.
« Verifique se os contactos da ficha de alimentacdo estdo deteriorados.
« Verifique se as baterias que estd a usar estdo deterioradas ou ndo sdo recarregaveis.
4) O carregamento esta concluido quando o LED se desliga apds acender a verde. Desligue o cabo
USB incluido e retire as pilhas.

Tabela 2

Tempo de carga ()
1-2 unid. | 3-4 unid.
3 horas 6 horas
2,25 horas | 4,5 horas
1,25 horas | 2,5 horas
2,25 horas | 4,5 horas
2 horas 4 horas
1,5 horas 3 horas

Tamanho| Capacidade

2400 - 2550 mAh

1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh
550 - 650 mAh

2. Utilizar a fun¢ao de saida das pilhas

Pode utilizar como fonte de alimentacdo USB CC 5V 1 A utilizando 4 unid. de pilhas AA Ni-MH

carregadas ou pilhas novas secas.

1) Insira 4 pilhas.

2) Ligue um cabo USB tipo A disponivel comercialmente ao terminal de saida USB-OUT tipo A.

3) Continue a premir o botdo de saida USB até todos os LEDs acenderem a verde. (fig. 1)
* Durante a condicdo de saida, os 4 LEDs vao piscar a verde aproximadamente a cada 2 segundos.
Apos duas ou trés luzes LED a piscar a vermelho, a saida USB vai parar apds algum tempo.

4) Se a corrente de saida baixar para 50 mA ou menos, a saida USB vai parar apos cerca de 1
minuto.

5) Para cancelar a fun¢ao de saida USB, prima novamente o botdo de saida USB.

6) Quando a saida USB parar, remova o cabo USB e as pilhas.

MANUTENGAO, CUIDADO E LIMPEZA

« Desligue o cabo USB do carregador.
 Limpe com um pano seco para remover a sujidade.

AA

AAA

MpoABLMKUTENHOCTTA Ha 3apeXAaHeTo Lie 3aBUCH OT CbCTOSIHMETO Ha 6aTepusiTa U cpeaara, B KOsiTo ce
13BbPLUBA 3apexaaHeto. Mopaav Tosa HenpeMeHHo 3apexaanTe 6atepunTe, JOKATO CBETOANOAUTE CE
U3KItouar.
AKO VHAMKATOPBT HE CBETU U HE MUra:
® [posepete aanv 6atepunTe ca NocTaBeHU NPaBUITHO, Taka Ye Aa NpaBsaT A0BbP KOHTAKT BbB BCSKO
rHe3so.
® [poBepeTe Aanu KOHTaKTUTe Ha MPEXOBUS LLercer ca B [ 06po CbCTOsIHNE.
* Mposepete aanu 6atepunTe, KOUTO U3NON3BaTe, ca B JOBPO CCTOS HWE 1 ca OT TUM , MO3BONIABALL
npesapexaaHe.
4) 3apexaaHeTo e NPUKIIoYEHO, KoraTo CBETOANOANTE Ce U3KIIoUaT, Crej KaTo Cca CBETUMN CbC 3eMeH LBAT.
OtcbeavHeTe BKro4eHust B AoctaBkata USB kaben u ussanete Gartepuure.

Taonwua2 | Paavien Ha Bpewe 3a 3apexaate ()
6aTeva|)ﬂTa Mowroct 1-26p | 3-46p

2400 — 2550 mAh 3 yaca 6 yaca

AA 1900 — 2000 mAh | 2,25 yaca | 4,5 yaca

950-1000 mAh |1,254aca | 2,54aca

900-950 mAh [2,254aca | 4,5vaca

AAA 750 — 800 mAh 2 yaca 4 vaca

550 — 650 mAh 1,5v4aca 3 yaca

2. U3non3BaHe Ha n3xoaHata pyHKLUMA Ha 6GaTepunTte

MoxeTe aa s nanonsearte B kayecTBOTO Ha USB 3axpaHBaLLo yCTPOMCTBO 3a NocTosiHeH Tok 5V 1 Ac

nomolyta Ha 4 6pos 3apeaenn Ni-MH 6atepuv Trn AA unu HoBwm cyxv Gatepun.

1) Bkapaiite 4 6atepun.

2) Cebpxerte kaben 3a USB type A oT npeanaraHute Ha nasapa KbM KynnyHra 3a naxoga USB-OUT type A.

3) Mpogbnxaeaiite fa Hatuckate 6yToHa 3a USB 13xop, 4OKaTO BCUYKU CBETOAMOAM CBETHAT CbC 3eneH LBAT. (dur. 1)
* o BpeMe Ha pexuma 3a 13xoa, 4-Te CBETOANOAA LLe MUraT CbC 3eMeH LIBAT NPe3 OKOmo 2 CeKyHAW.
Ckopo crieq kaTo ABa Wy TpU CBETOAMOAA 3anoyHaT Aa MUraT ¢ YepBeH LBsT, USB usxogbT Lie ce npekpaty.

4) Ako ToKbT Ha n3xoga cnagHe go 50 mA unu no-manko, USB n3xoabT Le ce npekpaTty crnef npubnuantenHo
1 MuHyTa.

5) 3a pa otmenuTe usxoaHata USB cyHKuusI, HaTUcHeTe oTHOBO ByToHa 3a USB usxopa.

6) Korato USB u3xonbT ce npekpatu, ussagete USB kabena u 6atepuute.

NnoAaaPBXKA, 'PUXU N MOYNCTBAHE
® Paskayete USB kaGena oT 3apsifHOTO YCTPOWNCTBO.
© TMouncTeTe CbC Cyxa Kbpna, 3@ Aa OTCTPaHUTE MPLCOTUSATA U 3aLianBaHeTo.

Ako indikator ne svijetli i ne treperi:
® Provjerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u svakom utoru.
® Provjerite da nije doslo do kvara na kontaktima utikaca.
® Provjerite jesu li baterije koje koristite oSte¢ene i da li su stvarno punjive baterije u pitanju.
4) Punjenje je zavrSeno kada se LED svjetlo iskljuci nakon zelenog svjetla. Iskopcajte prilozeni USB kabel i
izvadite baterije.

Tablici 2 Veliéina
baterije

Vrijeme punjenja ()
1-2 kom. | 3-4 kom.
3 sata 6 sata
225sata | 4,5sata
1,25 sata 2,5 sata
225sata | 4.5sata
2 sata 4 sata
1,5 sata 3 sata

Kapacitet

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 — 650 mAh

2. Uporaba izlazne funkcije baterija
MozZete se upotrebljavati kao USB napajanje istosmjernom strujom od 5 Vi 1 A's pomocu Cetiri baterije tipa AA
napunjene Ni-MH baterije ili nove suhe baterije.
1) Umetnite 4 baterije.
2) Prikljucite komercijalno dostupan USB kabel tipa A na izlazni priklju¢ak USB-OUT tipa A.
3) Nastavite pritiskati gumb za USB izlaz dok sva LED svjetla ne zasvijetle zelenom bojom. (sl. 1)
*  Tijekom stanja izlaza Cetiri LED svjetla ukljucit ¢e se i treperiti zelenom bojom priblizno svake 2 sekunde.
Nakon $to dva ili tri LED svjetla zatrepere crvenom bojom, USB izlaz zaustavit ¢e se nakon nekog vremena.
4) Ako izlazna struja padne na 50 mA ili manje, USB izlaz ¢e se zaustaviti nakon priblizno 1 minute.
5) Da bi se otkazala funkcija USB izlaza, ponovno pritisnite gumb za USB izlaz.
6) Kada se USB izlaz zaustavi, uklonite USB kabel i baterije.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE

® |skljucite USB kabel iz punjaca.
® Ogistite suhom krpom kako biste uklonili prijavstinu i crnilo.

AA

AAA

SPECIFIKACIJE

Model : BQ-CC87E Izlaz (USB-OUT) : DC5V 1A
Ulaz :DC5V1A Radna temperatura : 0~35°C
Izlaz : DC 1.5 V===500 mA x 4 - (veli¢ina AA) (za koristenje samo u zatv. prostorima)

(Punjenje baterije) DC 1.5V === 250 mAx 4 - (velicina AAA)

ESPECIFICACOES

Modelo . BQ-CC87E Saida (USB-OUT) : DC5V 1 A
Entrada :DC5V 1A Temperaturade : 0~35°C
Saida : DC 1.5V ==500 mA x 4 - (tamanho AA) funcionamento (uso interior apenas)

(Carga da pilhas)  DC 1.5 V===250 mA x 4 - (tamanho AAA)

Garantia: A garantia comeca no momento da compra.Em caso de danos justificaveis a
Advanced Power Solutions NV repara ou substitui por um equipamento equivalente
A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.

Para mais defalhes consultar Advanced Power Solutions NV ou
www.panasonic-eneloop.eu

- Este simbolo indica recolha seletiva de
equipamentos elétricos e eletrénicos.
== Pgra informacao mais detalhada, consulte o
“Manual de Instrugdes para caracteristicas
avancadas (formato PDF)”.

MepLu Hix novaT KopucTyBaTUCs BUPOGOM, O3HAOMTECS 3 yCimMa BKasiBKaMu Ta nonepemKeHHsIM1
11 36epexiTh Liet NOCIBHUK Ans BUKOPUCTaHHS Y MaibyTHboMy. Kpim Toro, 060B’13k0BO NpoyunTaiite
nornepemxeHHs Ha 6arapesix.

YBATA

LLlo6 yHUKHYTM TpaBM Ta LUKOAM Bif, ypPaXeHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM YW MOXEXi, BUKOHYWATE HACTYMHi
iHCTpyKUii:

1. [ns 3HWKEHHS pU3NKY OTPUMAHHS MOLUKOMKEHb
pPEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATU Hikesb-
MeTanoriapuaHi enemMeHTn XnerneHHs Panasonic, wo
nepesapsoKatoTbCs.

2. BukopucToBynTe nuule 3 3apsimpKyBaribHAMU
enemMeHTamMm XUBMNEHHS.

3. He BigkpuBaiiTe i He po3bupaiite 3apsAHWIA NPUCTPIN.

4. YHVKanTe HaMOKaHHs MPUCTPOK abo NOTPanIsiHHA ycepeavHy 3apsiiHOro NPUCTPO BOAW abo iHLLMX PiavH.
5. BUKOPUCTOBYITE 3apSAHUIA MPUCTPIN B CYXUX NPUMILLEHHSIX.

6. He BuKopucTOoBYyINTE 3apsSAHWIA MPUCTPI 3 HECNIPABHOK BUIKOK ab0 MOLLUKOAKEHUMMN eNeMeHTaMU XUBMNEHHS.
7

1) daHnin NpUCTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU
BikOM Big, 8 pokiB Ta ocobamm 3 0OMEXEHNMMI
i3VHHNMK, Yy TTEBUMU Y PO3YMOBIMU MOXITMBOCTAMM
abo ocobamu 3 6Gpakom OOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nig Harns4oM abo OTpUMani IHCTPYKTax
LLOA0 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS JAaHOro NPUCTPOLO Ta
YCBIJOMITOKOTb MOXIIMBI CYMNYyTHI PUSUKA.

(2) Oitn He NOBWHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM.
(3) OumieHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS HE MOBUHHI
BUKOHYBAaTWCb AiTbMU 6€3 Harnsay.

IHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTAHHA
1. BukopucTaHHSA (byHKLii 3apAaaXaHHA

MoxkHa 3apsmpkat oguH akymynatop AA un AAA abo go
4YOTUPLOX aKymynaTopis ogHodacHo (Man. 3).

1) OoTpuMyiTECH NONSPHOCTI LLNSAXOM CMiBCTaBMNEHHs (+) Ta (-) Ha 6aTtapesix 3 (+) Ta (-) Ha 3apsiAHOMY
NpUCTPOI.
BcrasTe 6atapei, 4OTPMMYOYMCH NOMNSIPHOCTI LUMSAXOM CriBCTaBrneHHs (+) Ta (-) Ha 6aTtapesx 3 (+) Ta (-) Ha
3apsigHoMy npucTpoi. (Man. 2)
2) ® Migknioyits WwWrekep USB tuny Micro-B kabenio USB, Lo fgogaeTbest, 40 BXigHoro pos'emy USB tuny
Micro-B 3apsigHoro npuctpoto. (Man. 4)
MNigkntoviTh wrekep USB Tuny A kabento USB, wo gogaeTbesi, Ao pod'emy USB agantepa uBneHHs
USB. (Man. 4)
© Mig'ennante apgantep xusneHHs USB fo ctaHpapTHOT poseTku enektpomepexi. (Man. 4)
% [lepen noyaTKoOM 3apsiaXaHHS CrovaTKy 3acBivyloTbCSA CBITNIOAIOAHI iHAMKATOPU (3niBa Hanpaeo) i
6n1maloTb 3eNeHUM CBITNIOM NPOTSroM NpuonmaHo 3 cekyHa.
Y uen Yac BUKOHYETLCS Nepesipka CTaHy akyMynaTopis.
3) 3acBiTUTLCS iHAMKATOP 3apsiXXaHHA Ha 03HaKy BUKOHAHHS 3apsifKaHHs.
1. Konip iHavikaToOpiB BiANOBiAae 3anuLLKOBOMY 3apaay akyMynaTopis. [Micns Lboro po3anoYnHaeTbCs
npoLec 3apsimkaHHs.
2. Y npoueci 3apsimkaHHs Konip iHAUKaTOPIB 3MIHIOETLCS, SIK MOKa3aHO HKYe.
3. BukopucTosyitte USB-mkepeno xuBneHHs nocTitHoro ctpymy 5 B 1 A a6o GinbLue.
Y pasi BukopuctanHs USB-pxepena xwvnenHs 0,5 A abo 6Ginblue, ane MeHw Hix 1 A akymynsitop
3apAMKAETLCS Y PEXVUMI 3apsifKaHHS 33 TAUMEPOM (BUMKHEHHS Yepes 13 roauH 3apsmpkaHHs).
Y pasi BukopuctaHHa USB-pxepena )uBneHHs MeHLW Hix 0,5 A BUHUKAE pexuM NOMWUIKK | akyMynsTop
He 3apsimKaeTbCs.

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKN
Mogen : BQ-CC87E Maxop (USB-OUT) :noctosHeH Tok 5V 1A
Bxopn : noctosiHeH Tok 5V 1A PabotHa Temneparypa : 0~35°C
Waxon : noctosiHeH Tok 1.5V ==="500 mA x 4 - (pa3mep AA) (Oa ce n3nonsea
(3apexnaHe Ha Gatepus)  nocTosiHeH Tok 1.5 V===250 mA x 4 - (pasmep AAA) caMo Ha 3aKpuTo)

lapaHuus: MapaHuuATa e B cuna oT MOMEHTa Ha nokynkaTta
Advanced Power Solutions NV Lie 3ameHu unm oTpemMoHTUpa ypeaa
lapaHUusiTa ce OTHacs 3a 3apsiHOTO
[apaHuusaTa e 3a fAedekTn B y-BOTO

3a noeye MHGopMaLmMs nocetete www.panasonic-eneloop.eu

- TO31 CUMBO COYM pa3aenHo cbbupaHe Ha
enNeKTPUYEeCcKUTe N 1 eNneKTPOHHN ypeau.

mm=  JlONBbAHUTENHN NOAPOOHOCTU Ce CbabpXKaT B
"YnbTBaHETO 3a 06CnyXBaHe 3a pasLMpPeHn
dyHKUMK (popmaTt PDF)".

Jamstvo: J amstvo je vaZzece od trenutka kad ste kupili proizvod.
Advanced Power Solutions NV obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu¢aju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na punjac.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na greske u izradi i na materijalu.
Vise informacija mozete dobiti od Advanced Power Solutions NV ili na Internet
stranicama: www.panasonic-eneloop.eu

K + Ovaj simbol upucuje na odvojeno zbrinjavanje
elektriCnih i elektronickih uredaja.

= Druge pojedinosti nalaze se u "Uputama za
rukovanje za proSirene funkcije (format PDF)".

RUS

MoxanyicTa, BHUMATENbLHO U3y4uTe 3TV UHCTPYKUWW Nepea dKcrnnyaTaumen AaHHOro U3AEnUst U coxpaHuTe
[flaHHOe PyKOBOACTBO /1115 UCMOMNb30BaHust B GyayLuem. Kpome Toro, 06s13aTenbHO NpodTUTe nNpeaynpexaeHns
Ha aKKyMynsiTopax.

BHUMAHUE

Bo nsbexaHve TpaBM 1 matepuaribHOro yu.(ep6a BCNeacTBMe NopaXKeHUA 3NeKTpUYeCKnM TOKOM UIn noxapa,
HO He yKadaHHbIMW OaHHbIMU (*)aKTOpaMVIZ

1.B uensix 6e3onacHoOCTV Mbl pekoMeHayem
nonb3oBartbcs akkymynsatopamu Ni-MH.
2. /cnonb3ynTe TONMbKO akKyMyraTopbl.

3. He oTkpbiBaiiTe 1 He pa3bupaiiTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

4. He ponyckanTe HamoKkaHus 3apsAHOro yCTPOMCTBA M NONafjaHns B Hero BOAb! UNW ApYrux KMAKOCTEN.
5. Monb3ynTecb 3apsaHbIM YCTPONCTBOM TOMBbKO BHYTPY MOMELLEHNS B CyXOM MecTe.

6. He nonb3yitech 3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM, ECIN MOBPEeXAeHa ceTeBasi BUINKa U akkyMymnsTopbl.

7. V36erainte BO3OENCTBUS MPSMbIX COTNTHEYHbIX NyYelt Ha 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

(1) OaHHoe yCcTpoMCTBO MOXET UCMOMNb30BaThbCs AETbMU
oT 8-Mu neT 1 cTapLue, NAbMMU C OrPaHNYEHHBIMU
hM3NYECKMMI, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU NGO C HEAOCTATOYHBIM OMNbITOM U
3HaAHMSAMM, €CININ OHN HAXOAATCS MOA NPUCMOTPOM UK
NX NPOVHCTPYKTUPOBANN OTHOCUTENbHO 6e30nacHoro
MCNONb30BaHMSA AHHOIO YCTPOMCTBA U OHWM OCO3HaKOT
COMYTCTBYHOLLNE PUCKM.

(2) Oetn He OOMKHBI MrpaTb C YCTPOWCTBOM.

(3) YncTka n obecnyxmBaHue He OOMKHbI BbIMOMHATHCS
AetbMu 6e3 npucmoTpa.

WHCTPYKLUUA NO 3KCNNYATALUU

1. Ucnonb3oBaHue (pyHKUUMN 3apsaaKu

MoxHo 3apsbkaTtb oanH akkymynsatop AA v AAA vnu xe o
YeTbIpex akKyMynaTopos ofHoBpeMeHHO (Puc. 3).

1) Cobntogaiite NONSIPHOCTb, cONocTaensis (+) u (-) Ha akkymynaTopax u (+) u (-) Ha 3apsiiHOM YCTPOMCTBE.
BcTaBbTe akkymynsTopbl: BCTaBASNTE UX CO CTOPOHbI KNIEMMBI (-), 3aTEM yCTaHOBUTE Knemmy (+) B MecTe
KoHTakTa (+). (Puc. 2)

2) ® Mopkntounte wWrekep USB Tvna Micro-B npunaraemoro kabens USB ko BxogHomy pasbemy USB Tvna

Micro-B 3apsigHoro ycTpoiictsa. (Puc. 4)

Mopxniouute wrekep USB Ttuna A npunaraemoro kabenst USB k pasbemy USB agantepa nutanus USB.
(Pvc. 4)

(© MopkniounTe apantep nutanna USB k ctaHgapTHow anekTpuyeckoi posetke. (Puc. 4)

* [epep Ha4anom 3apsaku BHavane GyayT BKMOYATLCS CBETOAMOAHBIE MHAMKATOPLI (CNeBa Hanpago) U MUraTb
3erieHbIM CBETOM B TeYEHIe NPUMEPHO 3 CeKyHz.
B 370 BpeMmsi BbIMOMHSETCA NpoBepka COCTOSHNSA akKyMymnsiTOPOB.

3) Mpouecc 3apsifkv JOmKeH CONPOBOXAATLCS CBEYEHMEM CBETOBbIX MHAVMKATOPOB 3apsiaa.

1. LiBeT MHAVMKaTOPOB COOTBETCTBYET OCTAaTOMHOMY 3apsiay akkymynsaTopos. [ocne aToro HauMHaeTcs
npoLecc 3apaaku.

2. B npouecce 3apsaku LBET MHAWKATOPOB M3MEHSIETCS!, KaK MOKa3aHO HIKe.

3. Ucnonbayiite USB-UCTOYHWK NUTaHWS NOCTOsIHHOTO Toka 5 B 1 A unu Gonee.
Mpw ncnone3osanun USB-uctounuka nutanus 0,5 A unu 6onee, Ho MeHee 1 A akkymynsTop
3apshKaeTcs B pexuMe 3apsaku no Taimepy (BbikniodeHne Yepes 13 yacoB 3apsaku).
Mpw ncnonb3osaHun USB-uctouHuka nutadns meHee 0,5 A BO3HUKaET pexuM OLUMGKU 1 akKyMynsiTop
He 3apshkaeTcs.

Ta6bnuusa 1
. . B306paxxeHHs CBIiTiHHS/ =
Pexum CraH iHaukaTopis BanuwwkoBuii 3apsia / cTaH akymynstopa
BnumaHHsa
n YepBoHuit E3 MeHwe 20 %
oLiec = -
pou XKosTuin . Bin 20 % no 80 %
3apsmKaHHS _ -
3eneHui B3 binbwe 80 %
3apsmkaHHs |He ceitnTbes _ 100 %
3aBEPLEHO | XKoBTWii NMUMatoUnii PekomeHAayeTbCS 3aMiHUTW akyMynsTop
BapsamkaHHs | 3eneHunii Gnmatoumii, . BuMKHeHHsi yepes 13 roauH nicns
3a TaiiMepom |2 pasun ’ noyaTKy 3apsikaHHs
. BcTaHoBNEHO HEMpUMyCTUMI enemMeHTH
YepBoHuit . - i
Momwunka o E3 o & —— [>KMBNeHHN (He nepesapsaxyBaHi).
Gnumatounit o
Hesuyaithe USB-axepeno XuBneHHs.

% |HOMKaLilo 3anMLLIKOBOrO 3apsisy MOXHA BUKOPUCTOBYBATM TifbKW ik NPUGMN3HNI MOKA3HWK.
TpvBanicTb 3apsmKaHHA 3anexuTb Bif CTaHy akyMynsTopis i Bif yMOB HAaBKONMMLIHLOTO CEpPeaoBMLLa
nia vac 3apsmpkaHHa. ToMy 3apsakaHHA akyMynsTopis cnif NpoaoBXyBaTh A0TW, AOKN HE 3racHyTb
iHankaTopu.

FAKLWO CBITNOBWIA iHAMKATOP He CBITUTLCS i He Brinmac:

® BrieBHITLCS, LLIO €NEMEHTM XNBMNEHHS BCTABIEHI Ta MAlOTb KOHTAKT i3 KOXKHWM MOOCOM Y BiAMNOBIAHOMY

BiACiKY.

® BreBHITLCS, LLO 3apsAHUIA NPUCTPIit BBIMKHEHO B poBody po3eTkyenekTpomepesxi.

® BneBHITbCA, WO BaLli aKkyMynsTOPU He NOLLKOMKEHI Ta NpUsHayeHi Ansa nepesapsamxaHHs.

BapsampkaHHs BBaXaETbCs 3aKiHYEHWM, KONU iHAMKATOp 3racHe (Nepeq UM BiH Mae CBITUTUCS 3eNeHUM

cBiTnom). Biakntoyite kabenb USB, o BXoAWTb 0 KOMMMEKTY, Ta BUAMITb akyMynaTopu.

Yac 3apsmxaHHs ()
1-2Wwr. | 3-4 wr.
3 rog. 6 rog.
2,2500.| 4,5 ron.
1,25o0.| 2,5 rog.
2,25on.| 4,5 rog.
2ron.| 4 rop.
1,5ro0.| 3 roa.

=

Ta6bnuusa 2

Tun enemeHTiB
XVBMNEHHS

EMHICTb

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 — 650 mAh

2. BukopucTtaHHsA yHKUiT BUXoAy 3 aKymynaTopis

Moxnuse 3actocyBaHHs y sikocTi USB-mxepena xwvBneHHs nocTiiHoro ctpymy 5 B 1 A 3a ymosu

BUKOPUCTaHHS 4 3apsigkeHux akymynsTtopis Ni-MH tuny AA abo HoBux cyxux Gatapeit.

1) BcraBte 4 akymynatopu.

2) MpuepHanTe fo BuxiaHoro pod’emy USB-OUT HasBHuiA y npogaxy kabens USB tuny A.

3) HatucHitb kHonky Buxony USB i yTpumyiiTe ii, noku BCe iHAMKATOPW HE 3acBiTATLCS 3€MEHVM CBITIIOM.
(Man. 1)
* g yac po6oTu BUXoAYy 4 iHAMKaTOPY GNMMaIOTb 3EMEHUM CBITIIOM MPUBN3HO KOXHI 2 CEKYHAN.
Hespossi nicns Toro, sik ABa abo Tpu iHAUKATOPU NOYNHATL BriMaTy YepBOHUM CBITNOM, Buxig USB
BUMUWKAETLCSI.

4) Axwo cuna cTpymy Ha Buxofi nagae Ao 50 MA abo Hwkye, Buxia USB BumumkaeTbca npubnusto yepes 1
XBUTUHY.

5) LWo6 ckacyeatu cyHKLito Buxody USB, 3HOBY HaTUCHITb Ha kHoMKy Buxoay USB.

6) Micnst BUMKHeHHSs Buxogy USB ButsirHiTe kabenb USB Ta akymynstopu.

AA

AAA

PEMOHT, gornan TA YALLEHHA
® BigimkHiTh kabens USB Bif 3apsigHOTO NpucTpoto.
® TIpOTpiTh CYXO CEPBETKOIO ANst BUAAMNEHHS Ny Ta 3a6pyAHEHb.

TexHiuHi xapaKTepucTuku

Mogenb : BQ-CC87E Buxia (USB-OUT) : DC5B 1A
Bxia :DC5B1A Poboqa Temneparypa : 0~35°C
Buxig 1 1,5B===500 mAx 4 (AATun) (BUKNIOYHO ANst

(3apsimkanHs akymynstopis) 1,5 B===250 mA x 4 (AAA Tun) BMKOPUCTaHHS Y NMPUMILLEHHI)

Tabnuue 1
Rer CocTosiHne W306paxeHune cBeveHus/ OcTaTouHblVi 3apsig /
VHANKATOpPOB MUraHust COCTOsIHME aKKyMymnsiTopa
" [
Mpotiece ;(EECHbIVVI MeHeeOZO % .
aapRaM eJ'ITbIIA' ¥ Ot20 % 0o 80 %
3eneHblit * Bonee 80 %
Mocne  |He ceetutea — 100 %
OKOHYaHMsl N -
3apsakt XKenTblit Muratowmin PekomeHayeTcs 3aMeHNTb akkyMynstop
Bapsigka no | 3eneHbiin MuratoLwmn, BeblkntoyeHne yepes 13 yacos nocne
Taiivepy |2 pasa Hayana sapsaku
YcTaHOBMEHb! HEOMYCTUMbIE 3IEMEHTbI
Owwbka |KpacHblit Muratowui | & E3 % —— [nuTaHus (T.e. Henepesapshkaembie).
Heobbl4HbIN UCTOYHMK NuTaHua USB.

% MH,C[MKaLI,I/IPO OCTaTOYHOro 3apsga MOXHO UCMONb30BaTh TOSTbKO AnA I'IpI/IGJ'IVISI/ITeJ'IbHOVI OUEHKN.
I'Iponon)Kwreanoc‘rb 3apsaKM 3aBUCUT OT COCTOSAHUSA akKyMynAaTOPOB U OT yCJ'IOBI/IIZ Opr)KaIOLLleVI
cpedbl BO BpeMsi 3apsaaku. |-|03TOMy 3apsAaKy akkyMmynsaTopoB criefyeT NpoAormKatk A0 TeX nop, noka He
noracHyT MHOUKATOPbI.

Ecnu WHOMKATOP He CBETUTCA N HEe MUraet:

° YGE,CIMTGCI:- B TOM, YTO aKKyMYIATOPbI BCTABMNEHbI U B K&XXO0OM U3 OTCEKOB obecneveH Ha[:le)KHbIVI KOHTaKT.

® Y6eanTech, 4TO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO MOAKMIOYEHO K UCMIPaBHOW ANEeKTPUYECKON po3eTke.

® YBeauTech, 4TO UCMOb3yeMble BaMV akKyMYNATOPbI MCMIPaBHbI 1 AOMyCKaloT MOBTOPHYIO 3apsaKy.

4) 3aps|,q|<a cyuTaerca OKOHHeHHOIZ, Korga nHaukaTop noracHeT (nepe,q 3TUM OH [OJIKEH CBETUTLCSH 3e/TIeHbIM
cseToM). OTKNoYMTE Npunaraemblii kabenb USB 1 BbIHBETE akkyMynsiTopbl.

Teemue 2 [ Daam - Bpemsi 3apsigku (£
agwynsopa|  EMKOCTb T Y Sn)
2400 — 2550 mAh 3 YacoB 6 YacoB
AA 1900 — 2000 mAh | 2,25 4acoB | 4,5 4acos
950 - 1000 mAh | 1,25y4acoB | 2,54acos
900-950 mAh | 2254acoB | 4,5yacos
AAA 750 — 800 mAh 2 4acoB 4 yacoB
950 -650 mAh | 1,54acos 34acoB

2. Ucnonb3oBaHue yHKUMK BbIXofa C aKKyMynsiTOPOB

Bo3amoxHo npumeHeHue B kadectBe USB-UCTOYHMKa NUTaHKS NOCTOSIHHOTO Toka 5 B 1 A npu ncnons3osaHnm 4

3apsikeHHbIX akkymynsTopoB Ni-MH Tuna AA unu HoBbIX Cyxux GaTapei.

1) BctaBbTe 4 akkymynatopa.

2) MopxkniounTe K BbIXoAHOMY pasbemy USB-OUT Tuna A umetowyuiicst B npoaaxe kabene USB Tvna A.

3) YoepxuvBanTe HaxaTtoln KHomky Beixoga USB, noka Bce MHAMKATOPbI HE HAYHYT CBETUTLCS 3€MEHbIM CBETOM.
(Puc. 1)
* Bo Bpems paboTbl BbIxoAa 4 MHAMKATOPa MUTAKT 3eMeHbIM CBETOM NPUBIM3NTENLHO Kaxable 2 CeKyHAbI.
Yepes HekoTopoe Bpems nocre Toro, kak ABa Ui TP MHAMKATOpa Ha4MHaT MUraTb KPacHbLIM CBETOM,
Bbixog USB BbIkntovaeTcs.

4) Ecnu cuna Toka Ha Bbixoae nagaet Ao 50 MA nnu Huxe, Bbixog USB BbikniovaeTcs npubnuantensHo Yyepea
1 MUHYTY.

5) YT06bl OTMEHUTL (hyHKUMIO Bbixoaa USB, cHoBa HaxxMuTe Ha KHoMKy Bbixoga USB.

6) Mocne BbikntoYeHus Bbixoga USB nssnekute kabens USB 1 akkymynsTopsl.

OBCNYXWBAHME, YXO[ U YACTKA

® OrknounTte kabenb USB ot 3apsigHoro yctpoiicTsa.
® YaansuTe rpsisb W Nblfb CyXOW TPAMKOIA.

TEXHUYECKWE NAPAMETPbI

Mogenb : BQ-CC87E Bebixog (USB-OUT) :DC5B1A
Bxop :DC5B1A Pa6ouasi Temnepatypa : 0~35 °C
Bbixon : DC 1,5 B ==="500 MA x 4 - (paavep AA) (Monb3oBaTbCs TONLKO

(3apsiaka akkymynatopoB) DC 1,5 B === 250 MA x 4 - (pasmep AAA) B NOMeLLEHUN)

[apaHTuiHbIE 06si3aTenbcTBa:

BcTynatoT B cuiy ¢ MOMEHTa NOKymnKu.

Advanced Power Solutions NV npov3BefeT peMOHT WU S9KBUBANEHTHYIO0 3aMeHy 3apsiAHOro YCTPOICTBa B

crny4ae 060CHOBaHHON NPETEH3NN.

FapaHTUs feiicTBUTeNbHa TONbKO AN JaHHOTO YCTPOMCTBA.

[apaHTUsi pacnpoCTpaHsieTcsl TONbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl.
Bonee noapobHyto nHdopmaumio moxHo nonyunts B Advanced Power Solutions NV. unu Ha caiite
www.panasonic-eneloop.eu
[laTy usrotoenenus (roa, MecsiL, AieHb) Bbl MoxeTe onpeaenuTb No HoMepy, PacronoXeHHOMY Ha 3ajHel
cTopoHe usaenus (Puc. 5)

DDMMYY, rae (DD) - AeHb n3rotoBneHuns
/ (MM) - MmecsL, U3roToBneHns

BapsgHi npucTpoi mogeni

BQ-CC87* (K-KJ87*)
BupoBHuUK:

Appeca Bupo6Huka:

Panasonic Corporation
1-1, Matsushita-cho,

MaHacoHik KopnopenwH
1-1, Mauycita-yo,

Moriguchi-City, Mopiryui-Ciri,
Osaka 570-8511, Japan Qcaka 570-8511, AnoHia
KpaiHa noxXomKeHHs: China Kutan

TOB "MAHACOHIK YKPATHA NTQ"
Byn. BacunbkiBebka, 6ya. 30, M. Kuis
03022, YkpaiHa

ImMnoptep:

Anpeca imnoptepa:

IHhopMmaLiiHWiA LeHTp Panasonic
MixHapoaHi A3BiHkM Ta A3BiHKM 3 Kuesa: +380-44-490-38-98
Be3KoLITOBHI A3BiHKM 3i cTauioHapHUX TenedoHiB B mexax Ykpainu : 0-800-309-880

[eknapaLito Npo BiaNoBiAHICTb TEXHIYHUM pernameHTam, Aito4num B YkpaiHi MOXHa nepernsHy™I Ha
Beb- canTi

https://service.panasonic.ua

(po3ain «TexHiuHe peryrnoBaHHs»)

< YBara >

BUKOHy/iTE HACTyMHi 3acTepexeHHs], SIKLLO iHLLIE He BKa3aHOo B CyNpOBiAHNX JOKYMEHTax.

1. BcTaHoBMIONTE NPUCTPIN Ha KOPCTKIlA, PiBHIl MOBEPXHI.

2. 36epiraiiTe BCepeavHi 3axuLLEHOTO Bif, BOMOTV NPUMILLEHHSI.

3. MMig yac TpaHCNopTyBaHHS YHUKalTe NafiHHA NPUCTPOIo, Moro HaaMipHoi Bibpauii abo yaapis 06 iHwi
o6’ekTn.

4. TpaBuna Ta yMOBM yTuni3aujii MatoTb BignoBiaaT HalioHansHoMy Ta/abo MicLeBOMy 3aKOHOAaBCTBY.

YMoBw peanisauii He BCTaHOBMEHi BUPOBHMKOM Ta MatoTh BiAnoBiAat HauioHanbHUM Ta/abo micueBum

3aKOHOJABYMM BUMOraMm KpaiHu peanisauii Bupoby.

[apaHTinHi 060oB’A3KM:

[apaHTiliHWiA CTPOK Lboro BUpoby cknaaae 5 pokis 3 MOMEHTY NpuabdaHHs.

[apaHTis AincHa Tinbku Ans Lboro BUpoGY i po3noBCIOAXKYETLCS TiNbKY Ha BUPOBHWYI AedekTu.
[etanbHy iHbopMmaLito MOXHa nepernsaHyT! Ha canTi https://www.panasonic.com/

[laTy BUroTOBNEHHSA MOXHA BU3Ha4YMTVW 3a KOAOM Ha Kopnyci Bupoby (Puc. 5).

DDMMYY, ae (DD) — AeHb BUrOTOBMEHHS,
/ (MM) -- MicsiLlb BUTOTOBMEHHS,

(YY) - pik BUrOTOBNEHHS
~ Mpwuknag
15.12.17
° 15: neHb
12: micsub
17: pik
°
Puc. 5

(YY) - rop narotoBnexns
_ Mpumep
®
@ 15.12.17
15: peHb
© 12: mecsiy
17: o
o
Puc. 5

< MNpepynpexaeHve >

Cnepnyiite HUWXenpuBeAEHHLIM NpaBunamM, eCnv MHOe He YKa3aHo B ApYrX AOKYMEHTax.

1. YctaHaBnuBainTe npmubop Ha TBEPAOW NNOCKOM NOBEPXHOCTY, 3@ UCKIKOYEHUEM OTCOEANHSIEMBIX UK

HECBHEMHbIX YacTen.

2. XpaHWTb B CyXOM, 3aKpbITOM NOMELLEHNN.

3. Bo Bpemsi TpaHCMOPTMPOBKM He BpocaTb, He nofBepraTh USNULLIHEN BUGpaLMM UnW yaapos o Apyrine
npeameThb.

4. YTunusnpoBaTb B COOTBETCTBUM C HALMOHANBHBIM U/UN MECTHBLIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

MpaBuna u ycrnoBusi peanusauum He yCTaHOBMEHb! U3rOTOBUTENEM W [JOMKHbI COOTBETCTBOBATL
HaLVoHanbHOMy W/unmM MecTHOMY 3akoHoAaTeNbCTBY CTPaHbl peanuaaumm Tosapa.
WH®OPMALUA O
CEPTU®UKALIMM NPOOYKLUUU
3apsigHoe yCTpOnCcTBO
mogenun BQ-CC87* “Panasonic”
CEPTUNOULIMPOBAHbLI OC TECTB3T 119334, Mocksa,

AHOpeeBckas HabepexHas, A. 2
«*» -- Habop uncpp ot 0 fo 9 uimnm Gyks oT A 4o Z, onpeaensioLLnin MapKeTUHIOBbIV KO, M3aenms
CepTudrKaT COOTBETCTBUS : Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00304/19
CepTudrKaT COOTBETCTBUS BblAaH : 25.09.2019
CepTudukaT COOTBETCTBUS AENCTBUTENEH [0 : 24.09.2024
Cpok cnyx6b! 5 (nsTb) net

cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHusim TP EASC 037/2016

000 "MaHacoxuk Pyc", 115191,

r. Mocksa, yn. Tynbckas b., 11

C 24.07.2020 HoBbIN agpec

Poccus, 115162, Mockea, yn.
LLa6onoska, A.311, aTax/ nomeLyeHne
aHTpeconb 1ataxa/10

EA3SC N RU [1-JP.PA01.B.07754/20

[eknapaHT :

CepTudukaT cooTBETCTBUSA / Aeknapauus :

[ata Bblgaum / peructpaumm : 15.01.2020

CpoK AencTBus o : 14.01.2025
Mpownssoautens: Panasonic Mmnoptép/YnonHomoyeHHas
Corporation opraHusaums

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan
ManacoHuk KopropawuH

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-Lum,
Ocaka, 571-8501, AnoHus 1:;33(1(1)8_200_21_00
Made in China CpgenaHo B Kutae :

OpraHu3aLys, yrnorHOMOYEHHas Ha NPUHSTUE NPETEH3UI MO KaYecTBy

npoayKkumum Ha Tepputopun Pecny6nuku KasaxctaH: AnmMaTUHCKU ounman

000 « MaHacoHuk Pyc » » KasaxctaH, 050051, r. Anmatel, npocnekT [JocTbIK,

192, 3-n atax.

00O «MaHacoHuk Pyc»
Poccusi, 115162, Mocksa, yn. LLla6onoska,
0.31T, aTax/ nomeLLEeHne aHTpeconb

SVN

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta prirocnik za poznej$o uporabo.
Preberite tudi opozorila na baterijah.

PREVIDNO

Da se izognete materialni $kodi in telesnim poSkodbam, do katerih lahko pride med drugim tudi zaradi
nevarnosti elektricnega udara ali pozara, upostevajte naslednja navodila:

1. Zaradi manj$e nevarnosti poSkodb, svetujemo
uporabo Panasonic Ni-Mh polnilnih baterij.

2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3

. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.

4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.

6. Ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanim vticem ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.

1) Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veg, in
osebe s fiziCnimi, senzori¢nimi ali psihi€nimi motnjami
ali s premalo izkusnjami in znanja, Ce jih pri tem nekdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in Ce
poznajo nevarnosti, povezane z uporabo aparata.

(2) Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
(3) Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, e pri tem
nimajo nadzora.

Navodila za uporabo
1. Uporaba funkcije polnjenja

Polnite lahko eno baterijo AA ali AAA oziroma do Stiri
baterije naenkrat. (slika 3)

1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah ujemata s poloma (+)
in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (—) baterij in nato Se pozitivne pole (+) v pozitivne kontakte (+). (slika 2)
® Prikljucite vti¢ USB (mikro-B) prilozenega kabla USB v vhodni prikljuéek USB (mikro-B) polnilnika. (slika 4)
Prikljucite vti¢ USB (tip A) priloZzenega kabla USB v priklju¢ek USB napajalnega adapterja USB. (slika 4)
(© Vtaknite napajalni adapter USB v standardno napajalno vti¢nico. (slika 4)
#* Na zacetku lucke LED utripajo zeleno od leve proti desni priblizno 3 sekunde, preden se za¢ne polnjenje.
V tem Casu se izvede diagnoza stanja baterij.
Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
1. Lucke LED zasvetijo glede na trenutno koli¢ino preostale energije v baterijah in polnjenje se za¢ne.
2. Lucke LED se glede na potek polnjenja spreminjajo na naslednji nacin.
3. Uporabljajte napajalnik USB z zmogljivostjo 5 V enosmerno/1 A ali ve¢.
Ce uporabljate napajalnik USB z zmogljivostjo pod 1 A (0,5 A ali veg), se baterija polni v na&inu polnjenja
s ¢asovnikom (izklop po 13 urah polnjenja).
Ce uporabljate napajalnik USB z zmogljivostjo pod 0,5 A, se prikaZe nagin napake in baterija se ne polni.

Tabela 1

2

3

Prie$ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir i§saugokite $ig instrukcija
ateiCiai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.

ISPEJIMAS

Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smugio ar gaisro ir kity dalyky:

1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-MH
Rlakartotinai jkraunamus elementus.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.

3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.
5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.

6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu pazeistas jo kiStukas arba jkraunami elementai.

7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje,

(1) Prietaisg naudoti gali vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
kuriy yra ribotos fizinés, jutiminés ar protinés galimybés
arba jei jiems triksta patirties ir Ziniy, jei tokie asmenys
yra stebimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo
iSmoké juos naudotis prietaisu bei informavo apie
galimus pavojus.

(2) Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

(3) Neleiskite vaikams be priezitros valyti prietaiso ar

atlikti kitus priezitros darbus.
NAUDOJIMO NURODYMAI
1. lkrovimo funkcijos naudojimas

Vienu metu galite jkrauti nuo vienos iki keturiy AA arba
AAA baterijy. (3. pav.)

1) Laikykités poliskumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir () su (+) ir (-) pazymeétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)
2) ® Prijunkite pateikto USB laido USB tipo ,micro-B“ kistuka prie jkroviklio USB tipo ,micro-B“ jvesties
jungties. (4. pav.)
Prijunkite pateikto USB laido USB tipo A kiStuka prie USB maitinimo adapterio USB jungties. (4. pav.)
(© Prijunkite USB maitinimo adapterj prie standartinio kintamosios srovés lizdo. (4. pav.)
# Pradzioje, prie$ prasidedant krovimui, $viesos diodo lemputés apie 3 sekundes mirksi Zaliai i$ kairés |
desSine.
Siuo metu atliekama baterijy basenos diagnozé.
3) |krovos indikatoriaus lemputés turi uzsidegti; tai reiskia, kad vyksta jkrovimas.
1. Sviesos diodai $viecia pagal likusig baterijy jkrova, tada prasideda jkrovimo procesas.
2. Vykstant jkrovimo procesui, $viesos diodai pasikeis, kaip nurodyta toliau.
3. Naudokite 5V DC 1 A ar daugiau USB maitinimo $altinj.
Naudojant maziau nei 1 Air 0,5 A ar daugiau USB maitinimo $altinj, baterija bus kraunama jkrovimo
pagal laikmatj rezimu (i$junkite po 13 krovimo valandy).
Naudojant maziau nei 0,5 A USB maitinimo $altinj, jsijungs klaidos rezimas ir baterija nebus kraunama,

1 lenteléje

Pirms §T produkta lietoSanas, l0dzu, izlasiet $os noradijumus un bridindjumus un saglabajiet $o rokasgramatu
turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridinajumus uz pasiem akumulatoriem.

UZMANIBU . . . X . . L

levérojiet $o pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaud&jumus elektriska trieciena,
ugunsgréka vai citu risku dél:

1. Lai samazinatu savainoSanas risku, més iesakam
izmantot uzladéjamos akumulatorus Panasonic Ni-MH.
2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti uzladejami.

3. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

4. Nesamitriniet ladétaju un nepielaujiet ddens vai citu $kidrumu iek|G$anu ladétaja.
5. Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.

6. Nelietojiet ladétaju, ja ta kontaktdakSa vai akumulatori ir bojati.

7. Sargajiet 1adétaju no tieSiem saules stariem.

1) Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, juSanas vai prata spéjam vai personas, kuram
trikst pieredzes un zinaSanu par Sis ierices lietoSanu,
So ierici var lietot ar nosacijumu, ka tas tiek uzraudzitas
un ka tam tiek paskaidrots, ka drosi lietot So ierici, un
tas saprot ar ierices lietoSanu saistitos iesp€jamos
apdraudéjumus.

(2) Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- —v

(3) lerices tirisanu un apkopi bérni nedrikst veikt bez
pieauguso uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
1. Uzlades funkcijas izmanto$ana

Vienlaikus var ladét vienu vai vairakus (taCu ne vairak ka
Cetrus) AA vai AAA akumulatorus. (3. att)

1) leverojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar |adétaja (+) un (-) spailém.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam ievietojiet (+) spailes (+)
kontaktligzdas (2. att).
2) (® Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "Micro B" tipa USB spraudni pie ladétaja "Micro-B" tipa USB
ieejas spailes (4. att).
Pievienojiet komplekta iek|lautd USB kabela "A" tipa USB spraudni pie USB stravas adaptera USB
spailes (4. att).
© levietojiet USB stravas adapteri standarta mainstravas kontaktligzda (4. att).
* Ei[m_s uzlades sakuma diozu indikatori aptuveni 3 sekundes no kreisas puses uz labo pusi mirgo zala
rasa.
Saja laika notiek baterijas stavok|a diagnosticésana.
3) Jaiedegas ladésanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
1. Gaismas diozu indikatori tiek izgaismoti atbilstosi akumulatoru atlikuSajam uzlades lTmenim. P&c tam tiek
sakta uzlade.

2. Uzlades gaita gaismas diozu indikatoru krasa mainisies, ka noradits talak.
3. lzmantojiet USB Iidzstravas padeves avotu ar stravu 5 V 1 A vai vairak.

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles hilisemaks
kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.

ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pohjustab muu hulgas elektrilook véi sittimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada ainult
Panasonic Ni-MH akusid. N
2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.

4. Arge laske akulaadijal saada marjaks ega veel voi muudel vedelikel akulaadijasse siseneda.
5. Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik voi akud on kahjustunud.

7. Akulaadijat el tohi kasutada otsese paikesevalguse kaes.

(1) Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast
eluaastast, vahenenud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud ning 'kogemustej_a _
teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse voi neile
on antud seadme ohutuks Kasutamiseks vajalikud
juhtnoorid ja nad moistavad voimalikke kaasnevaid
ohtusid.

223 Lapsed ei tohi seadmega mangida.

3) Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

KASUTUSJUHISED
1. Laadimisfunktsiooni kasutamine

Te saate korraga laadida Uhte kuni nelja AA ja AAA akut.
(joonis 3)

1) Jalgige polaarsust thitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+) klemm (+) mérgistusega
kontaktpessa. (joonis 2)
2) ® Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB micro-B-tiitipi pistik laadija USB micro-B-ttitipi
sisendklemmiga. (joonis 4)
® Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB A-tllpi pistik USB-toiteadapteri USB-klemmiga. (joonis 4)
© Uhendage USB-toiteadapter standardsesse vahelduvvoolu seinakontakti. (joonis 4)
# Leedid polevad alguses rohelisena vasakult paremale umbes 3 sekundit enne laadimise algust.
Sel ajal diagnoositakse akude olekut.
3) |Laadd.irY)isindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga tihendamisel stittima, téhistades normaalset
aadimist.
1. Leedid suttivad vastavalt akude laetusele ja algab laadimine.
2. Leedid muutuvad laadimise kaigus jargmiselt.
3. Kasutage USB kaudu alalisvoolutoidet 5V 1 A v6i rohkem.
Kui kasutate USB-toidet vahemikus 0,5 A ja 1 A, laetakse akut taimeriga laadimise reziimis
(Itlitage vélja parast 13-tunnist laadimist).

TUR

Bu Uriinli kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle okuyun ve ileride bagvurmak tizere
saklayin. Ayrica, pillerin tizerindeki uyarilari okudugunuzdan emin olun.

DIKKAT

Elektrik carpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak uzere kisisel yaralanmalari ve mal hasarini énlemek igin:

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic Ni-
MH yeniden sarj edilebilir pillerini kullanmanizi oneririz.
2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.

3. Sarj cihazini agmayin veya sékmeyin.

4. Sarj cihazini islatmayin veya icerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.

5. $arj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.

6. Fis veya piller hasar gérmiigse sarj aletini kullanmayin.

7. $Sarj cihazini dogrudan giines 15191 altinda kullanmayiniz, dogrudan giines 1sigina maruz birakmayiniz.

1) Bu cihaz, yetiskin gézetimi altinda ya da cihazin
guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimatlar
verilmisse ve icerdigi tehlikeleri anlamiglarsa, 8
yasindan buyuk ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve
bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

(2) Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
(3) Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gdzetimi olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

CALISMA TALIMATLARI
1. Sarj iglevini kullanma

Bir defada bir veya dort adete kadar AA ya da AAA pil sarj
edebilirsiniz. (sek. 3)

1) Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi tizerindeki (+) ve (-) kutuplara uydugunu gézlemleyin.
Pilleri (-) uclardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yerlerine takin. (sek. 2)
2) ® Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi mikro-B fisini Sarj cihazinin USB tipi mikro-B giris terminaline
baglayin. (sek. 4)
® Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi A figini USB Gii¢ adapt6riniin USB terminaline baglayin. (sek. 4)
© USB Giig adaptériinii standart bir AC prizine takin. (sek. 4)
#* Baslangicta, sarj baslamadan énce LED isiklari yaklasik 3 saniye boyunca soldan saga dogru yesil renkte
yanip soner.
Bu stire zarfinda pillerin durumunun tanilanmasi yapilir.
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda olmasi sarj isleminin
yapilmakta oldugunu géstermektedir.
1. LED’ler pillerin mevcut kalan sarj durumuna gére yanar ve sarj islemi baslar.
2. LED’ler sarj isleminin ilerleyisine gore asagidaki gibi degisecektir.
3. USB gii¢ kaynagini DC 5 V 1 A veya daha fazla kullanin.
USB gli¢ kaynagini 1 Adan az ve 0,5 A'dan yliksek bir oranda kullandiginizda, pil, Zamanlayici sarj
modu ile sarj olur (13 saatlik sarjin ardindan kapanir).
USB gii¢ kaynagini 0,5 A'dan daha az kullandiginizda, Hata modu olacaktir ve pil sarj edilmeyecektir.

Nagin Stanje lutk LED |Svetenje/utripanje Koligina preostale energije/stanje baterije 5 iod T T Izmantojot USB stravas padeves avotu ar stravu Iidz 1 A un 0,5 A vai vairak, baterijas tiks uzladétas Kui kasutate USB-toidet alla 0,5 A, on laadija veareZiimis ja akut ei laeta. Tablo 1
m P : : G Viesos diodo emputes vaizdas ikusi i i a taimera uzlades rezima (izslédziet péc 13 stundu uzlades). e
Svetijo rdece E3 20 % ali man Bisena - T Likusi jkrova / baterijos blsena Tabel 1
. J . - 3 ! busena mirksejimas { L Izmantojot USB stravas padeves avotu ar stravu Iidz 0,5 A, ladétajs paries klimes reZima un baterijas Revh Teed Olek Tole o7 vikom Tarelesanod] 7aKU oleK Mod LED durumu I:g:(]eg:runtusu/Yanlp Kalan sarj / pil durumu
Polnjenje | Svetijo rumeno o 20-80 % Sviedia raudonai ! 20 % arba maziau neuzladasies. eziim e~e 10le ule pilt / vilkumine arel EJafl.nL{ laetus / aku ole
Svetijo zeleno * 80 % ali ve Jkraunama  [Sviegia geltonai Nuo 20 % iki 80 % 1. tabula . Poleb punasena o 20 % voi Yahem o Kirmizi yanma - % 20 veya daha az
Polnjenje  [Ne svetijo e 100 % Svietia Zaliai * 80 % arba daugiau - Gaismas diozu indikatora E—— o |AlikuSais uzlades fimenis/akumulatora Laadimine  [Pdleb kollasena : 20 % kuni 80 % Sarj ediyor Sari yanma - % 20 ila % 80
kondano  [Utripajo rumeno | » & — | Priporoga se zamenjava baterij krovimas 13jungta B 100 % L statuss alsmasimirgosanas simbol | g4, oklis Poleb rohelisena - 80 % voi rohkem Yesil yanma R % 80 ya da daha fazla
Polnjenje s |Dvakrat utripnejo | . o baigtas Mirksi geltonai Rekomenduojama pakeisti baterijg Izgaismoti sarkana krasa b Uzlades limenis ir 20 % vai mazaks Laadimine |Kustunud — 100 % ) Kapali — % 100
casovnikom |zeleno * Izklop po 13 urah polnjenja lkrovimas | Mirksi Zaliai 2 Notiek uzlade |Izgaismoti dzeltena krasa * Uzlades limenis ir 20-80 % Ippenud  [Vilgub Koll Soovi ki dami il gy — Pilin degistirimesi Gnerilir
Vstavij trezne (. nepolnine) bateri pagal laikmatj | kartus ‘Sjunkite po 13 valandy nuo kfovimo pradzios Izgaismoti zala krasa - Uzlades limenis ir 80 % vai vairak da Ll — poovitatav on 2k asencamine o vos
. . N stavljene so neustrezne (tj. nepolnilne) baterije. | * o Taimeri Vilgub roheli Lalit 3la parast 13 tunni moddumist |2 kez yesil yanip - -
Napaka Utripajo rdece . . - — P - - " - — — aimeriga Ilgub ronelisena ulitage valja paras unnimooaumis Zamanlayici sarji | <. .- 13 saatlik sarj baglangicindan sonra kapatin
Neustrezen napajalnik USB. Klaida Mirksi raudonai | i o J'\c‘ieltors ntetlnlljasnéo; ﬁz:ﬁ:ﬁOS(i\ﬁ nejkraunamos). Uz|gqe ir Iz§legts _ ‘ \ 100.% _ laadimine |2 korda .- laadimise algusest yicl sarj séniiyor -9 sarj baslang p
% Prikaz koli¢ine preostale energije uporabljajte samo kot grobo oceno. — — : — ‘ . ‘ e|p alS ?S‘ d l 0 saltinis. pabeigta Mirgo dzeltena krasa o . ‘o — ||eteicams nomainit akumulatoru - - N - Sisestatud on valed akud (st mittelaetavad). Kirmizi yanip Uygun olmayan piller (6rnegin sarj
Trajanje polnjenja se lahko spreminja glede na stanje baterij in okolje, v katerem poteka polnjenje. * Likusios jkrovos indikatorius turi biti naudojamas tik kaip apytikris jvertis. o ) Uzlade taimera Mirgo zal 2 reizes w4 — | Izslégt péc 13 stundu uzlades Viga Vilgub punasena | # »* *— |Ebatavaline USB-toide. Ariza sénme y E % —— |edilemeyen tipte) yerlestiriimis.
Baterije je zato treba polniti tako dolgo, da lu¢ke LED nehajo svetiti. |krovimo proceso trukmé priklauso nuo baterijy bsenos ir jkrovimo aplinkos. Todé! batinai jkraukite rezima j % Jarelejaanud laetuse naidik on anult hinmangdiine Olagandisi USB giig kaynagi.
Ce indikator ne sveti ali ne utripa: baterijas, kol Sviesos diodai iSsijungs. levietoti nederigi akumulatori (pieméram R : - . . % Kalan sarj 96 ; ; ; imelidi
’ ) - ! ' ; i . i e Sviaati et ) ) 3 5 sarj gostergesi sadece kaba bir tahmin olarak kabul edilmelidir.
® Preverite ali so baterije pravilno vstavljene Veiksmai indikatoriui nustojus Sviesti arba mirkseti ) e . Klada Mirgo sarkana krasa * - * — |neuzladéjami). ﬁkglﬁidlr?lse Iéestus soltub akude olekust ja laadimiskeskkonnast. Seetdttu lae akusid, kuni Sarj siireleri pillerin durumuna ve sarj ortamina bagl olarak degisir. Bu nedenle, LED'ler kapanana kadar
e Preverite, ali so kontakti napajalnega vti¢a izrabljeni. ® |sitikinkite, kad baterijos jdétos uztikrinant tinkamg kontaktg su gnybtais, esanciais kiekviename plysyje. Neatpazistams USB stravas padeves avots. eedid kustuvad. pillerin sar oldugundan emin olun.

® Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Polnjenje je kon¢ano, ko lu¢ka LED neha svetiti po tem, ko je s vetila zeleno. Odklopite priloZzeni kabel USB
in odstranite baterije.

2 T Velikost
baterije

Cas polnjenja ()
1-2 bateriji | 3-4 bateriji

3ur 6 ur
2,25 ur 45ur
1,25 ur 2,5ur
2,25ur 45ur
2ur 4ur
1,5ur 3ur

Kapaciteta

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 — 650 mAh

2. Uporaba funkcije izhoda baterij
Ce vstavite 4 napolnjene baterije Ni-MH tipa AA ali novo suho baterijo, lahko polnilnik uporabljate kot
napajalnik USB z zmogljivostjo 5 V enosmerno/1 A.
1) Vstavite 4 baterije.
2) V izhodni priklju¢ek USB-OUT (tip A) prikljucite kabel USB (tip A), ki je na voljo v prosti prodaji.
3) Pritiskajte gumb izhoda USB, dokler vse lu¢ke LED ne svetijo zeleno. (slika 1)

V stanju izhoda 4 lu¢ke LED svetijo tako, da vsaki 2 sekundi utripnejo zeleno.

Ko dve ali tri luéke LED utripajo rdece, se izhod USB ¢ez nekaj ¢asa izklopi.

4) Ce izhodni tok pade na 50 mA ali manj, se po priblizno 1 minuti izhod USB izklopi.
5) Ce Zelite preklicati funkcijo izhoda USB, znova pritisnite gumb izhoda USB.
6) Ko se izhod USB izklopi, odstranite kabel USB in baterije.

VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE

® |ztaknite kabel USB iz polnilnika.
* Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

AA

AAA

SPECIFIKACIJA

Model : BQ-CC87E Izhod (USB-OUT) :DC5V1A
Vhod :DC5V1A Obmocje temperaturnega : 0~35°C
Izhod : DC1.5V==500mAx4-(AAsize) delovanja (samo za uporabo v zaprtem prostoru)

(polnjenje baterij) DC 1.5V ===250 mAx 4 - (AAA size)

Garancija: Granacijski rok pri¢ne te¢i z dnem nakupa.
Advanced Power Solutions NV bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavljanje
garancije upravi¢eno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.
Podrobna navodila lahko pridobite pri Advanced Power Solutions NV ali na
internetni strani strani www.panasonic-eneloop.eu

- Ta simbol oznacuje loCeno zbiranje odpadne
E elektriCne in elektronske opreme.

== PodrobnejSe informacije so opisane v
»Navodilih za uporabo naprednih funkcij
(PDF format)«.

® Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.

® Patikrinkite, ar jasy naudojamos baterijos néra nebetinkamos naudoti ar vienkartinés (nejkraunamos).
4) |krovimo procesas yra baigtas, kai Sviesos diodas pasvietgs Zaliai i§sijungia. Atjunkite pridétg USB laidg ir

iSimkite baterijas.

Krovimo trukmé ()

2 lenteléje '
Baterijy
dydis Talpa

1-2 baterijos | 3-4 baterijos

2400 — 2550 mAh 3 valandy 6 valandy

AA | 1900 -2000 mAh | 2,25 valandy | 4,5 valandy

950 — 1000 mAh | 1,25 valandy | 2,5 valandy

900-950 mAh | 2,25 valandy | 4,5 valandy

AAA | 750-800 mAh 2 valandy 4 valandy

550 — 650 mAh

1,5 valandy 3 valandy

2. Baterijy iSvesties funkcijos naudojimas

Galite naudoti kaip 5 V DC 1 A USB maitinimo $altinj, naudodami 4 AA tipo jkrautas Ni-MH baterijas arba

naujas sausas baterijas.

1) |dékite 4 baterijas.

2) Prijunkite rinkoje parduodamg USB tipo A laidg prie USB-OUT A tipo ivesties gnybto.

3) Spauskite USB iSvesties mygtuka, kol visos Sviesos diodo lemputés Svies Zaliai. (1. pav.)
* Esant iSvesties busenai, 4 Sviesos diodo lemputés mazdaug kas 2 sekundes sumirksés Zaliai.
Dviem arba trims Sviesos diodo lemputéms émus mirkséti raudonai, USB i$vestis po kurio laiko bus
sustabdyta.

4) Jei i$éjimo srové nukrinta iki 50 mA arba maziau, USB i$vestis apytiksliai po 1 minutés bus sustabdyta.

5) Norédami atSaukti USB iSvesties funkcijg, dar kartg paspauskite USB iSvesties mygtuka.

6) USB iSvesciai sustojus, istraukite USB laidg ir baterijas.

TECHNINE PRIEZIORA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS

® |Straukite jkroviklio USB laida.
® Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis : BQ-CC87E 18¢jimas (USB-OUT) : DC5V 1A
|éjimas :DC5V 1A Darbiné temperattra : 0~35°C
18¢jimas : DC 1.5V ===500 mAx 4 - (AA dydis) (Naudoti tik viduje)

(Baterijos jkrovimas) DC 1.5V === 250 mA x 4 - (AAA dydis)

Garantija: G arantijos laikas skai¢iuojamas nuo prekés jsigijimo
Advanced Power Solutions NV sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagrjstam
nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik zaliavy ar gamybos defektams
Daugiau informacijos rasite Advanced Power Solutions NV ar
wwwpanasc‘)'nic—eneloop.eu

+ Sis simbolis nurodo, kad elektriniai ir
elektroniniai prietaisai turi bati surenkami
== gtskirai.
ISsamesnés informacijos pateikta instrukcijoje
,ISpléstiniy funkcijy naudojimo instrukcija
(PDF formatu)“.

KAZ

BepinreH eHimai naipananap angbiHaa ocbl HyckaybiKTapabl MyKUSIT OKbIM LWbIFYbIHbI3AbI XaHe GonaluakTta
navipanaHy yLwiH 6epinreH Hyckayapbl cakTan KotblHbI3abl eTiHeMI3. CoHfan-aK, akkyMynsTopaarb!
ecKkepTynepAi MiHAETTI TypAe OKbIM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Keneci cpaktopnapmeH 6enrineHbereH, anekTp TorsIMEH HeMece epTreH 3akbiMaaHy cangapbiHaH
maTepuangplk 3vsiH XaHe xapakaT anyaaH cak 6ony yLUiH:

1. Kayincisgik makcatbiHga 6i3 Ni-MH akkymynsaTopnapbiH
navganaHyra keHec bepemia:
2. Tek akkymynsiTopriappsl nanganaHbiHpbI3.

3. KyaTTaHabIpFbiLL KypbInFbiHbl alinaHbI3 xeHe GenlekTemMeHis.

4. KyaTTaHabIpfbill KYpbINFbIHbIH CynaHyblHa XaHe OfaH CyablH Hemece 6acka Aa CYMbIKTLIKTbIH TyCYiHe Xon
BepmeHis.

5. KyaTTaHabipfFbILL KypbinFbiHbl GerIMEHIH iiHae, KypFak )xepae faHa naiaanaHblHpl3.

6. Xeninik aiblp HeMece akkyMynsiToprapbl 3akbIMAaHca, KyaTTaHAbIPFbILL KYPbiNFbiHbl NaiaanaHtaHb!3.

7. KyaTTaHapIpFbILL KypbifbiFa Tikenei KyH CayneciHiH acepiHeH cak 6onbiHpbI3.

(1) 8 »xacka TonraH 6ananap *aHe u3nKanblK xoHe
cesiM MYMKIHAIKTepI LWeKTeyni HeMece akbir-omn
keMmicTiri 6ap agamaap Hemece Taxipmbeci MeH Ginimi
XOK agamaap 6yn KypbinfblHbl epecekTep TapanbiHaH
KagaranaHfaH Xafganaa faHa Hemece KypbliFbliHbl
Kayinci3 Typae KongaHyfra KaTbiCbl Hyckaynap
TYCIHOIpINreHae XaHe OHbIH, KAaHLLAbIKTbI KayinTi
€KeHiH TyCiHreHe faHa KorgaHa anagpl.

(2) BananapgblH, KypbIFbIMEH OMHAYbIHA 0N 6epMeH;3.

(3) bananapra Tasanay *aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY
XYMbICTapbIH 6akbinaycbl3 OpblHAaYFa pyKcaT eTNEHi3.

NAWOANAHY XXOHIHOEI H¥CKAYIbIK
1. KyatTaHablpy pyHKUMACBHIH NaiaanaHy

Bip AA He AAA akKyMynaTopbiH HEMeCe TepT akKyMynATOPAbI
Gip yakbITTa KyaTTaHgblpa anacoi3. (3 cyper)

1) AkkymynsiTopaa (+) eHe (-) xaHe KyaTTaHAblpFbiLL KYPbINFbICbIHAA (+) %aHe (-) canbiCTbipa OTbIpbIM,
KapaMa-KapCblinbIKTbl CaKTaHbI3.
AKKyMynsiTopfbl OpHaTbIHbI3: onapApl (-) KNeMma xarblHaH opHaTa OTbIPbIM, COAAH COH (+) KnemMmMachbIH (+)
GarnnaHbicbiMeH BGipre canbiHbI3. (2 cyper).
2) ® BepinreH USB kabGeniHii USB Mukpo-B aluackiH KyaTTaHAbIpFbiLL KypbinFbiHbIH USB Mukpo-B kipic
TepMUHarnbiHa XarnfaHbl3. (4-cyper).
Bepinren USB kabeniniH USB A awacekiH USB kyaT agantepini{ USB TepmMuHanbiHa xarnfaHbl3.
(4-cyper).
(© USB kyat aganTepiH aiHbIMarnbl TOKTbIH CTaHAaPTThl 3MeKTp Po3eTKackiHa KOCbIHbI3. (4-CypeT).
* KyaTTaHablpy npoueci 6actanmvac 6ypbiH, apblk AVOATapbl anFallkbl 3 CEKyHATa COM XaKTaH OHFa
Kapam acbin TYCNEH XbINbIbIKTaRAbI.
AkkymynsiTopnap KyWiHiH AnarHocTKachl OCbl yakbIT aparbifbiHaa opblHAanagbl.
3) KyatTanablpy yaepici 3apsiaThiH Kapblk KOPCeTKILUTEPIHIH XXapKblpaybIMeH koca 6epinyi Tuic.
1. Xapbik AvoaTapel akKyMynsToprapAblH afbiMAarbl KarnfaH KyaTbiHa 6aiinaHbICTbl xaHabl )KoHe
3apsigTay 6actanagbl.
. Xapblk anoaTapsbl KyaTTaHabIpy yAepiciHe 6annaHbiCTbl keneciaen earepesi.
. 5B TT, 1 AHemece ofaH xorapbl USB KyaT kesiH nanganaHblHpI3.
1 AxaHe 0,5 A Hemece oaaH xofapbl USB KyaT ke3iH naiaanaqraH kesae, akkymynstop Tanvep
KyaTTaHAbIpy pexumiHae KyaTTaHabipbinagbl (13 carat KyaTTaHablpbinFaHHaH KewiH eLwipinei).
0,5 A maHiHeH TemeH USB KkyaT ke3iH napanaHfaH kesfe, Akay pexumi KoCbIbiM, akkyMynsTop
KyaTTaHAblpblNMaiiabl.

w N

1 kecTe
XKapbik LLiam cyperi/ KanfaH kyar /
Pexum on -
[MOAbIHbIH KYWi XKbinbinbikTay aKKyMYnsATop Ky
KbI3bin TYCTE apkblpaiab! o 20 % He ogaH a3
KyatTangeipy Capb! TycTe XapKbipaigbl 20 % — 80 % apanbifbiHaa
XKacbin TycTe xapkblpaias! Ed 80 % He oaaH ken
Owipyni — 100 %
KyatTangeipy A
asKTanabl Capbl TyCTe XbiMbInbIKTanab | o B3 & —— [AKKYMYNATOPAL! aybICTLIPY
YChiHbINaas!

KyaTtangpipy 6actanraHHaH

Taiivmep pexuminae | Xackin Tycte 2 pet o o
PP A M P KeviiH 13 caraTTaH keniH

KyaTTaHablpy | XbiMbinblkTay owipineai
XKapamchbi3 (Mbicansl, kanta
Axay Kbi3bin Tycte - . o |KyaTTaHAbIPLINMaNTLIH)

)KbII'IbIJ'IbIKTaIZ,CIbI AKKyMynaTopriap opHaTtbinfaH.

Oarewe USB kyar keai.

* KanraH KyaTTaHabIpy KepceTkilliH Gomkanabl ecen peTiHae naaanaHy Kepek.
KyaTTaHabIpy yakbITbIHbIH Y3aKTbIFbl akkyMynsToprapablH Kyiii MeH kyaTTaHabIpy opTacbiHa
6GaiinaHblcTbl 9pTYpIi 6onybl MyMkiH. COHABIKTaH Aa, akKyMynsiTopnapabl Xapblk AvoaTaphb! eLwin
KanfaHFa AemiH KyaTTaHabIpbIHpI3.
Erep nHgukatop xapblk 6epMece xaHe XbiMblblkTaMaca:
® AKKYMYNSATOPAbIH canblHFaHAbIFbIHA XaHe GenikTepaiH apkancbiCbiHAa ceHimAi 6aitnaHbICTbIH
KamTamachbI3 eTinreHAiriHe ko3 XeTKi3iHi3.
® KyaTTaHabIpFbILL KYPbIFbIHbIH XXapamabl 3NeKTPp PO3eTKaChlHa KOChINFaH/bIFbIHA K83 XETKI3iHi3.
® CisaiH naiganaHbin oTbipFaH akkyMynsTOPbIHbI3AbIH XXapaMabl eKEHIHE xaHe kaiTanan KyaTtaHablpyab!
XibepeTiHairiHe ko3 XeTKi3iHi3.
4) KyaTTanablpy yAepici xapblk AVOAbI Xacbln TYCTE XaHbIN, eLUKeH CoH askTanaabl. bepinren USB kabeniH
axbIpaTbin, akkyMynsToprapab! WblFapblHbI3.

Zreete | AKKyMyns- y KyaTTaHapipy yakbITbl (+)
TopILH Kemewi CbINbIMIbINbIfbI 12 nara | 3-4 nana
2400 — 2550 mAh 3 cafar 6 carar
AA 1900 — 2000 mAh | 2,25 carat | 4,5 cafar
950 - 1000 mAh | 1,25 cafat | 2,5 cafar
900 - 950 mAh | 2,25 cafat | 4,5 cafat
AAA 750 — 800 mAh 2 cafar 4 carat
990 — 650 mAh 1,5 carar 3 cafar

2. AKKymynsiTopnapAbl WbiFapy (OyHKUMSICBIH NaiaanaHy
OHbl KyaTTaHabipbinFaH 4 gaHa AA TinTi Ni-MH akkymynsiTopblH HEMeCe xaHa KypFak KyaTTaHabIpbinFaH
akkymynsaTopAbl naiaanany apkeinbl 5 B TT, 1 A Hemece ofaH xorapbl USB KyaT kesi peTiHge naiganaHyra
6onaapl.
1) 4 akkymynsTopabl CasnbiHbI3.
2) Hapoikta komxetimai USB TypiHpaeri A ka6eniH USB-OUT TypiHAeri A WblfbIC KNEMMachIHa XarfFaHbi3.
3) USB apkbinbl Whifapy TYMMECIH xapblk AMOAbI Kacbin TYCMeH xaHfaHLa 6acbin TypbiHbI3. (1 cypeT)
* LWbirapy kesiHae 4 xapblk AV0oAbl 8P 2 CEKYH[, CalblH XKacbln TYCTE XbiMblbIKTanabl.
Eki Hemece YL xapblkK AMOAb! KbI3bIN TYCTE XbiMblNblKTaraHHaH keiiiH, USB apkbinbl Wwhirapy Gipa3s
yakbITTaH KeniH TokTaTbinagbl.
4) Weirbic Torbl 50 MA Hemece oaaH TemeH Tycin ketce, USB apkbinbl LbiFapy WamameH 1 MUHYTTaH KeuiH
ToKTaTbinagbl.
5) USB apkbinbl Whirapy (yHKumsicbiH Gonasipmay yiiH USB apkbinbl WwbiFapy TYMMECIH kaiiTa 6acbiHpl3.
6) USB apkbinbl LWbiFapy TokTaraH keage USB kabeni MeH akkyMynsiToprnapabl LWbiFapbin anbiHpl3.

KbISBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3AIAY

® USB kabeniH 3apsaTay KypbiFbICbIHaH aXblpaTblHbI3.
® Kipai xeHe LWaHAbl kyprak MaTaMeH TasanaHpl3.

TEXHUKATIBIK MAPAMETPIIEPI

Ynrici :BQ-CC87E WeiFy (USB-OUT) :DC5B1A

Kipy :DC5B1A JKymbic Temneparypacs! : 0~35 °C (Tek Genvene
Weiry :DC 1,5 B===500 MA x 4 - (kenemi AA) naraanaHy kaxer)
(AkkymynsiTopabl DC 1,5 B===250 MA x 4 - (kenemi AAA)

KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbl)

OHpaipinreH KyHiH (Kbinbl, anbl, KyHi) Ci3 OyibIMHbIH apTkbl arblHAarbl caHaap (5-cyp.) GoiibiHLIA aHbIKTal
anacbia

DDMMYY (DD) — ©Hgipic KyHi
(MM) — ©Hgipic aiibl

(YY) — ©Hgipic xbinbl

® Mbicans!
15.12.17
15: KyHi

© 12: aiibl
17: Kbkl

©@ , ©
5-cyp.
<Eckepty>

Erep Gacka xxongama kyxaTtapaa kepceTinmereH xaffaiiia, TeMeHaeri lwapTTapabl OpblHAAHbI3.

1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbIpbIHbI3, TEK arnblHaTbIH GeseKkTep Hemece Ko3FanmanTbiH GenLektepaeH
Hacka.

2. Kabblk xaHe Kyprak xep/e cakTay Kepek.

3. Tacbinmangayabl kynaTycbl3, aca BUGpaLusichbi3 xaHe 6acka 3aTTapFa COFyCbI3 Kacay Kepek.

4. Kapere xapaTyabl YNTTbIK XXaHe XeprinikTi 3aHaapra Calkec xacay Kepek.

Carty wapTTapbl eHAIpYLIIMEH OpHaTbINIMaraH XXeHe MeMNEKEeTTiH TayapAbl nanganaHyablH ynTTblik Hemece

XeprinikTi 3aHaapbiHa cait 6onybl kepek.
CEPTUOUKATTAJIFAH OC TECTBIT 119334, MBCKEY,

AHppeeBckas HabepexHas, 2 yi

MyHZafbl «*» (A-aaH Z-ke geniHri xeHe/Hemece 0-aeH 9-Fa AeltiHri cuMBonaap KOMGUHaLUMSIChI)- MapPKETUHITIK
KoaThl Gingipeni

OHIMAI CEPTUGUKATTAY TYPAIbI AKMAPAT
3apsaTarbill Kypbinfbl
ynrinep: BQ-CC87* "Panasonic”

CalikecTik cepTuduKaThl : Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00304/19

CaifikecTik cepTUdMKaTbIHbIH GepinreH KyHi : 25.09.2019
CalikecTik cepTUMKaTbIHbIH Xapamabiblk Mep3iMmi : 24.09.2024
YKapamabinblk Mep3imi 5 (6ec) xbin

TananTapra caii keneai TP EASC 037/2016

Marnympayubl: XKWC «MaHacoHuk Pyc» Pecein,
115191, Mackey, b. Tynbckas k-ci, 11 yi
24.07.2020 6acTan xaHa MekeH-xait
Pecen, 115162, Mackey, LLlaGonoska

k-ci, 311" yi, kabat/ Genme aHTpeconb

1 kaba1/10
CoWikecTiK Typanbl Aeknapauus: EASC N RU O-JP.PA01.B.07754/20
[eknapaumsHblH TipKENreH KyHi: 15.01.2020
[eknapauus AeniH xapamabl: 14.01.2025
©Hpipywi: Panasonic Corporation MwmnoptTayuibl

XKLWC «Manaconnk Pycy

Peceit, 115162, Mackey, LLlabonoska
k-ci, 31T yi, kabat/ Genme aHTpeconb
1 kaba1/10

Ten. 8-800-200-21-00

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan
MaHacoHvk KopnopaiiluH

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-Lun,
Ocaka, 571-8501 XKanoHus

Made in China KpiTaiina xacanra

KasakcTaH PecnybnukacbiHaarb! ShimHin canacbiHa 6arnaHbICTbI
HapasbinbikTapabl kabbingayra exinetTi yiibim: XLWC «MaHaconuk Pycy
Anmatbl K. dunumansl

KasakctaH, 050051, Anmarsl k., [locTblk AaHFbinbl, 192, 3 kabart.

% Atlikusais uzlades Iimenis tiek noteikts aptuveni.
Uzlades ilgums ir atkarigs no akumulatora stavok|a un uzlades vides apstakliem.Tapéc ladéjiet
akumulatorus, IT1dz gaismas dioZu indikatori bas izslégti.

Ja indikators neiedegas vai mirgo:

® Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts ar terminalu.

® Parliecinieties, vai baroSanas kontaktdak$as kontakti nav no lietoti.

® Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav noli etojusies vai art atkartoti neuzladéjami.

4) Uzlade ir pabeigta, kad gaismas diozu indikatori iedegas zala krasa un péc tam izslédzas. Atvienojiet
komplektacija esoSo USB kabeli un iznemiet akumulatorus.

2. tabul
% [ Akumulatora
iZmérs

Uzladésanas laiks (£)
No 1-2 gabaliem | No 3-4 gabaliem
3 stundas 6 stundas
2,25 stundas| 4,5stundas
1,25 stundas| 2,5 stundas
2,25 stundas| 4,5 stundas
2 stundas 4 stundas
1,5 stundas 3 stundas

Jauda

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 - 650 mAh

2. Bateriju izvades funkcijas izmanto$ana
Jus to varat izmantot ka USB Iidzstravas padeves avotu ar stravu 5V 1 A, ievietojot 4 Ni-MH uzladéjamas AA
veida baterijas vai jaunas tuk$as baterijas.
1) levietojiet 4 baterijas.
2) Pieslédziet tirdznieciba pieejamu USB A veida vadu USB-OUT A veida izvades galiekartai.
3) Nospiediet USB izvades pogu un turiet nospiestu, lidz za|a krasa deg visi diozu indikatori. (1. att)
|zvades stavok|a laika zala krasa ik péc 2 sekundém mirgos 4 dioZu indikatori.
Kad divi vai tris diozu indikatori iemirgosies sarkana krasa, USB izvades process péc briza tiks partraukts.
4) Jaizvades strava samazinasies I1dz 50 mA vai mazak, USB izvades process tiks partraukts péc aptuveni 1
mindtes.
5) Lai atceltu USB izvades funkciju, vélreiz nospiediet USB izvades pogu.
6) Kad USB izvade tiks partraukta, atvienojiet USB vadu un iznemiet baterijas.
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
® Atvienojiet USB kabeli no ladétaja.
® Lai notiritu puteklus un netirumus, tiriet ar sausu draninu.
Specifi kacijas

AA

AAA

Modelis : BQ-CC87E Izvadstrava (USB-OUT) : DC5V 1A
levadstrava :DC5V1A Darbibas temperatira : 0~35°C
Izvadstrava : DC 1.5V ===500 mAx 4 - (AAizmérs) (LietoSanai tikai telpas)

(Bateriju uzlade) DC 1.5V === 250 mA x 4 - (AAA izmérs)

Garantija: G arantija stajas spéka no pardo$anas briza
Advanced Power Solutions NV remontés vai apmaints pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stdzibas
gadijuma
ST garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem materialiem un razotaja darbu
Detalizétu informaciju var iegit Advanced Power Solutions NV vai www.panasonic-eneloop.eu

-Sis simbols norada, ka elektroniskas ierices un
elektropreces ir jasavac un jautilizé atseviski.
== Plagaku informaciju varat atrast ,Paplasinafo

funkciju lietoSanas instrukcija (PDF forma)”.
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1. Ufuubgnipjut tunwunntfutpny janphnipy Gup
i hu oquy k) Ni-MH dwipinlnglitpny:

2. Oquuugnpstp vhwygt dwpunljkgubp:

3. Mbwp sk pugh) b pwtigl) thgpwrynpuwh uwppp:
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1) Mwhuwwik)p pikpwljuimpnip, hulwyuwinwupwtbgubng dwpnlngh Ypu qgunidnn (+) b (-) pwbiukpp
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Stnunpbp dwpunlngubpp. nknunptp npuitp (-) ubndwlh Ynnuhg, wjinthbnb nknunphp (+) ubndwuyp (+)

Ynlnwlinh nbnnud: (Lwp 2)

® Uhwgptp Yhg npnn USB dwinijuh Micro-B wikuwljh USB jupngwljp thgpun|npuwt uwpph Micro-B
wnkuwljh USB Untinpujhtt upnuljht: (Uljwup 4)

(® Uhwgptp Yhg npynn USB dwiniuh A nkuwyh USB jupnguljp USB utimguwt wnuunkph USB
Jupnuihhti: (Lhup 4)

© Uhwgptp USB utmguwt wuuyntpp bEjupuluh vnwbngupn Jupnalhb: (Ghup 4)
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1. Punhunnpbph gniyjip hwdwyunuwupiwinud £ dwpunyngubph duwgnprughts thgpuynpuwbp:
Tpwitthg htwnn ufudmd k jhgpudnpuwt gnpsplipwgn:

2. Lhgpun|npuiwb phipugpnud highjunnplitph gouybip thnfeynud E, hywybu gmgunpjws £ unnph:

3. Oquiugnpétip USB hnuwbiph utim guiwh hwununmt hnuwip 5 9, 1 U Gud wbih hgnp:
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Kui indikaator ei sttti ega vilgu:
« veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
« veenduge, et toitepistiku kontaktid ei ole kahjustunud.
« veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat tutpi.
4) Laadimine on I6ppenud, kui leed kustub parast rohelisena pdlemist. Uhendage kaasasolev USB-
kaabel lahti ja eemaldage akud.

Tabel 2

Laadimisaeg (+)

1-2 tk 3-4 tk
3 tundi 6 tundi
2,25 tundi| 4.5 tundi
1,25 tundi| 2,5 tundi
2,25 tundi| 4,5 tundi

2 tundi 4 tundi
550 - 650 mAh

1,5 tundi 3 tundi

2. Akude valjundfunktsiooni kasutamine
Te saate seda kasutada 5V 1 A USB alalisvooluallikana, kasutades 4 AA-tllpi laetud Ni-MH akut
voi uut kuivelementakut.
1) Sisestage 4 akut.
2) Uhendage kaubandusvorgus mutdav USB tlip A kaabel tiibi A USB-OUT valjundklemmiga.
3) Hoidke all USB-valjundi nuppu, kuni k&ik leedid péleb roheliselt. (joonis 1)

* Véljundihenduse ajal vilguvad 4 leedi rohelisena iga 2 sekundi jarel.

Kui kaks voi kolm leedi vilguvad punasena, I6ppeb mone aja parast USB-véljund.
4) Kui valjundvool langeb alla 50 mA, 16ppeb USB-valjund umbes 1 minuti méodumisel.
5) USB-valjundfunktsiooni tiihistamiseks vajutage uuesti USB-valjundi nupule.
6) Kui USB-véljund I6ppe, eemaldage USB-kaabel ja akud.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

* Eemaldage USB-kaabel laadijast.
 Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.

Maht

2400 - 2550 mAh

1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh

Element

AA

AAA

TEHNILISED ANDMED

Mudel : BQ-CC87E Valjundvool :DC5V 1A
Sisendvool :DC5V 1A (USB-0OUT)
Valjundvool  : 1,5 V=500 mA x 4 (AA mo6t) Tootemperatuur :0~35°C

(Aku laadimine) 1,5 V== 250 mA x 4 (AAA modt) (ainult siseruumides)

Gosterge yanmazsa veya yanip sbnmezse:
® Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip etmedigini kontrol ediniz.
® Fis temas yerlerinin bozulup bozulmadigini kontrol edin.
® Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini k ontrol edin.

4) LED’ler yesil yanip kapandiktan sonra sarj islemi tamamlanmistir. Verilen USB kablosunun baglantisini
kesin ve pilleri ¢ikarin.

Tablo 2
Pil Tara

Sarj Suresi (t)
1-2pcs | 3-4 pcs
3 saat 6 saat
2,25 saat 4,5 saat
1,25 saat 2,5 saat
2,25 saat 4,5 saat
2 saat 4 saat
1,5 saat 3 saat

Kapasite

2400 — 2550 mAh

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 — 650 mAh

2. Pil ¢ikig iglevinin kullaniimasi
AA tipi 4 adet sarjli Ni-MH pil veya yeni kuru pil kullanarak bir DC 5 V 1 A USB gli¢ kaynagi olarak
kullanabilirsiniz.
1) 4 adet pili yerlestirin.
2) Piyasada bulabileceginiz bir USB A tipi kablosunu USB-OUT A tipi ¢ikis terminaline baglayin.
3) Tim LED’ler yesil yanana kadar USB ¢ikis digmesine basmaya devam edin. (sek. 1)
* Cikis kosulu sirasinda 4 LED, yaklasik her 2 saniyede bir yesil yanip sénerek yanacaktir.
iki veya (ig LED kirmizi yanip séndiikten sonra, USB cikis bir siire sonra duracaktir.
4) Cikis akimi 50 mA veya altina diserse, USB ¢ikisi yaklasik 1 dakika sonra duracaktir.
5) USB ¢ikis islevini iptal etmek icin, USB ¢ikis diigmesine tekrar basin.
6) USB cikisi durdugunda, USB kablosunu ve pili gikarin.
BAKIM VE TEMIZLIK

® USB kablosunu sarj aletinden gikarin.
® Kirleri ¢ikarmak igin kuru bir bez kullanin.

AA

AAA

OZELLIKLER

Model : BQ-CC87E

Girig :DC5V1A

Cikis (Pil sarji) : DC 1.5V ===500 mA x 4 - (AA boy)
DC 1.5V == 250 mA x 4 - (AAA boy)

Cikis (USB-OUT) : DC5V 1A
Calisma sicakligr : 0~35°C
(Sadece i¢ kullanim)

Garantii: Lahtuvalt seadusest kehtib alates toote ostukuupéevast ostuteki alusel pretensioonide
esitamise digus.
Oi%ustatud pretensiooni korral Advanced Power Solutions NV parandab voi asendab
defektse laadija samavadrse laadijaga.
Garantii kehtig) ainult laadijale.
Garantii katab ainult materjali ja toote valmistamisega seotud defektid.

Rohkem infot: Advanced Power Solutions NV voi veebiaadressi

www.panasonic-eneloop.eu

- See sumbol tahistab kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete eraldi kogumist.
== Tapsem teave — "Lisafunktsioonide
kasutusjuhend (PDF formaat)".

Garanti: G aranti, Uriin satin alindigi anda baslar.
Advanced Power Solutions NV, sikayetin hakl bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili
bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.

Ayrintili bilgiyi. Advanced Power Solutions NV 'den veya

www.panasonic-eneloop.eu’dan edinebilirsiniz.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

- Bu sembol elektrik ve elektronik ekipmanlarin
ayri olarak toplanmasi gerektigini gosterir.
Detayl bilgi “Gelismig Ozellikler i¢in Kullanim
Kilavuzu(PDF)” dosyasinda bulunabilir.

z
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Byn Gylomay KonaoHyyaaH MypyH aKCnyaTtaumsinoo 6oloHYa HyckamaHbl KeHyI KOtor OKyr YbiryyHy3ay
KaHa HyckamaHbl KUAHKW KONAOHYYra cakTan KolHy3ay cypaHabbla. MbiHAAH ThilLkapbl CO3Cy3 TypAe
aKKyMySSTOPSIOPAOTY 3CKEPTYYNOP MEHEH TaaHbILLbIHbI3.

KOHYN BYPYHY3!
OreKTp TOry MEeHeH epTTYH KeceneTUHAE kapakar anyyHy xaxa Marepuarisik UbirbIMaapab! angblH anyy
YUYH:

1. Kooncysayktyk MakcatbiHga 6us Ni-MH akkymynstopnopyH
KOMAOHYYHY CyHyLITanbbI3.
2. AKkyMynsTOpriopAy raHa KorngoHryna.

3. Ky6aTTooqy acnanTbl aybif, aHbl Ya4vblpaTnaHpbI3.
. KyBatToouy acnanka cyy e 6aluka CyloKTYKTy Tuirn3teere apakeT KbifbiHbI3.
. KyBatToo4y acnanTbl Mapat namMHae Kyprak xxepae KOonaoHyHys.
. AKkyMynsiTOp ke TyTawTbipdy Ty3ynywTep Gy3ynraH 6ornco, anekTp ky6aTToody acnantbl KONAOHOORY3.
. KyBatToouy acnanka KyH Hypy TMiGeLum kepek.

4

5

:

(1) byn acnanTbl 8 xawwTaH ynyy 6angap »aHa ynyynap,
dpmsnKanblk MyMKYHYYITYKTOPY YEKTENTEH agamaap
kongoHO anar. Kepyy »aHa akbl-3¢ MyMKYHYYIYKTepY
yekTenreH agamaap balka GupeenepayH kepceTmecy
anaplHaa KOOoMCy3ayKTy CAKTOO XXaHa KOSOHYY
3peXenepyH TYLLYHAYPYYASH KUAMH KOMZOHO anbilwar.

(2) bBangap acnan MeHeH OMHOOOLLY KEPEK.

(3) AcnanTbl Ta3anoo xaHa Tennee nwTepy YoHAoPAYH
ke3emery ok 6angap TapabbliHaH acanballbl KEpEK.

SKCMNNYATALUANOO BOIOHYA HYCKAMA
1. Ky6aT1T00 (pyHKLMACHIH KONAOHYY

Bup yb6akTa AA xxe AAA e TOPTKE YENNHKN
akkymynstopriopay kybarroo 6onot (Cyper. 3).

1) AKKYMYNsSTOpPriopAo (+) MeHeH (-) xaHa (+) MeHeH (-) Ky6aTToouy Ty3MeKTe KalybinbIrblH KapaHbi3.
AxkymynsiTopriopZly canblHbI3: anapgsi (-) knammace! TapabbiHaH carbin, aHaaH CoH KOHTaKT GOmnroH
JKepAeH (+) knemmachlH OpHOTYHy3 (+). (CypeT. 2)

2) (® KamcbI3 kbinbiHraH USB TubnHaern Micro-B wrekepuH, ky6aTttoo TyameryHyH USB Tubunaern Micro-B

OlOKYaChlHa TyTalWTbIPbIHbI3. (CyperT. 4)

Kamcebi3 kbinblHraH A TubuHaern USB LuTekepwH, Ky6aTToo Ty3aMeryHyH kyb6aTToo agantepuHuH USB
TUBWMHUH OtOKYacbiHa TyTaWTbIpbIHbI3. (CypeT. 4)

(© USB ky6aTT00 agantepuH CTaHAapTTbIK AMeKTpyKanblk po3eTkara TyTalTbipbiHpeI3. (CyperT. 4)

#* Anray, ky6aTTo0 GawTanaapgaH 3 cekyHaa MypAaa xapblkauoaayy namna xaluein 6onyn eyyn-kynyn,
CONAOH OHro KapaW xbina GaluTanT.
batapesinapabiH abanbiH aHbIKTOO Npoueccy ylwyn y6akbIT apanbirbiHaa atkapbinar.

3) Bapsiapoo npoueccu KyBaTTyynyKTyH Xapblk MHAMKATOPNOpY MEHEH GonyLuy Kepek.

1. KepceTky4TepayH Tycy akkyMynsiTopropayH kanraH ky6aTteiHa fan kenet. MbiHAaH KuiinH, ky6aTToo
npoleccy Galutanar.

2. KybatToo ybarbiHaa kepceTkyuTepayH TyCcy TOMeHAe KepceTynreHaen esreper.

3. TypykTyy TokTyH USB ky6atToo bynarbl 5 B 1 A e aHaaH xoropy Gonyuuy kepek.
USB ky6atToo 6ynarbl 1 A TemeH xaHa 0,5 A e aHaaH xoropy 6onco, 6atapes Taiimep 6otoH4a
Ky6aTTo0 pexumuHae kybattanart (13 caaTTblk Ky6aTTOOAOH KUIAMH ©4YpyneT).
USB ky6atToo 6ynarbl 0,5 A TemeH 6onco, Kata pexxumu uiike kupun, 6atapes ky6atranbainr.

10U 10,5 U jud wythhg thnpp USB hnuwtiph utinignu ogunugnpdtipnt niujpnid dwipinljngp

1hgpwynph dwdwtwljuswthh thgpuynpdw nkdhuny (utguwnih 13 dwd thgpunpniihg htnn):
0,5 U-hg thnpp USB hnuwtiph utinignud oquuugnpdtyn nuypmd fhwyntn]h Upnwgh nkdhdp, b dwpinlngp

sh 1hgpunpuyp:
Unjniuwl 1
Okdhu bunhljunnnpubph Loyyuh wunnlybp / Utnugnpnuyht jhgpunpoud / dwpinljngh
Qupquhguly Puppmud Yupquh&uly
Gunuhp .- 20 %-hg phy
Lhgpuninpulwty [ ) 20 %-hg Uizl 80 %
qnpdplipwg 5
wliwy . 80 % hg wliy

100 %
Tunphnipn £ upynud thnpuby dwpunyngp
Uligwintip 13 dwd thgpunpmiuhg htiinn

Lhgp Lnyu sh wpdwynd
wnjuputynig htnn hnht puppnn B3
Junlwbwljuyuthny [ Gwibws nyup .

Thgpujnpnud | puppnud 2 whquud *

Uhauy

hgpurnpnuifu

Stnunnjus bl utmgudwb spomjjunp]us

wnwpplp (wyuhlipt® sykpwihgpuynpynn):
Uliunynp USB hnuwiliph utimgnu:

Ywpmhp puppnn | &

* Ulimgnpuyhti thgpunjnpdwitt hnithughwt Yuipkih Eoguinugnpsty uhujt dntinuynpuugbu quuthwnbynm
wdwip:

Lhgpunnpuwl binynipeymip jupn]ws E dwpnlngitph jupquijh&wlhg b jhgpunnpuiwb pipugpnid
2ngwlu thgwjuyph wwydwhikphg: Uy wwingueny dwpinyngutph hgpuynpnudp hwplunp &
owpmulyly, thiish hinhjunnpubpp shwbqgsk:

Bph hunhjuwnnpp sh unymd jud sh puppend.

® Jwunqytp, np vwpunlngtpp mnunpdus kb nt jmpupwbsinip ughynid hntuwh Ynbnwln k
wywhm]jws:

® Zuninqytp, np thgpunnpuwl vwppp dhwgpws E wphuunnnn bkljunpuljub upnuljhb:

® Zuninqykp, np wylt dwpnlnglitipp, npnlip oqunuugnpénid tip, uwppht ki, b nputg hudwp twpwnbudus
EYpytwlh jhgpurnpnud:

Lhgpunpmup hwdwpynud Ewdupunduws, tpp hunhljunnpp hwagsmad k (Uhiy wyn wyt whnp E jutiug

niyu wpdwlh): Thpwintip ukpundwd USB dwnijup b hwtikp dwpunlngubpp:
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unuuurunhy, vtuue Nk UvLcnhyU
® Uligwuntp USB dwmpup thgpuwynphshg:
® Ghnut m thnpht dwpphp snp pnpny:

SELPYUYUL NMULUUESCEN
Unnhljp : BQ-CC87E Gp (USB-6LL) :DC5B1A
Unmnp :DC5B1A Upnunnutipwyhl < 0 ~ 35 °C
: DC1,5 B===500 mAx 4 - (AA yunhu) tplwunhfubp'  (Oquugnpdty uhugh bbpund)

Sip
(Uupunlngutiph hgpunjnpmud) - DC 1,5 B===250 mA x 4 - (AAA yuhu)

Bpwpihpuhtt wupunwynpnipnibbtp.
Nidh ke L dnunud qukym wwhhg:
Advanced Power Solutions NV jljunnwp h {hgpunnpuwt uvwpph ynpuinpngnudp fund hudwpdtp
thnfuwphtimdp’ hhfuwynpyws ponnp tbpljuyugutin nhupnud:
Bpuwphuhpp Juykpulub Euhwgt ndyw) vwpph hwdwp:
Bpwohuhpp uwpusymd E uhuyt wpunumpuljub phpmpnibitph gpo:
Unwk) dwipudwiu nknkljunympinmup fupkjh §unwbw) Advanced Power Solutions NV -niul [ud
Www.panasonic-eneloop.eu Juypniu:
Upnunpiut dudwbwlp (nupkphyp, wdhup, opp) Yupnn p npnplp hwdwpny, npp tpdws Ewpunwnpuiiph
htwnlh dwunud (Lwp 5)

DDMMYY, npuntin (DD)" wipinunpdwi opli £
/ (MM)" wpununpuul wihu

Unyniuwl 2

Lhgpurnmiwh
dudwwlyp (+)
1-2 hunn | 3-4 hunn

3dud | 6 dund
2,250ud | 4,5 dund
1,25dund | 25 dud
2,25dud | 4,5 dund
2dud | 4 dud
15dud | 3 dud

Uwpunlngh

suthap Mitwynipiniip

2400-2550 mAh

1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh
550 - 650 mAh

2. Uwpinlngbiph Gjpwih@ gnpdwunniyph oquuuugnpénud .
mp juipnn kp oquuugnpsty wyt npubu hwunwnnit hnuwtiph 5 9 1 U hnuwbph uiimigmud oqunugnpstny
AA wkuwljh 4 hwn |hgpudnpdus Ni-MH dwpunljng fjund tnp, snp dwpinlng:
1) Stnupbp 4 hwwn dwpnlng:
2) Uhwgptp yudwnynn USB nkuwljh A dwjmjup USB-GLL A mbkuwljh jpught nunwljnhi:
3) Ubknuwd uwjuhtp USB tipuyht Yn&wljp uhtish pnynp LED-tpp Junykt fubiwy jnyuny: (Wup 1)
* Bpught Yupquih&wynud 4 LED-kpp jlwnybt’ pupphiny jutws jnyuny jmpupwbymp 2 Jugplyutn
ukl:

AA

AAA

Bplym und tiptip LED-Epp uipuhp jmyuny Junkymg htwnn USB tpp Ynunuph npny dudwbuly hbwnn:
4) Bph kjpuyht hnuwbpl puljuh 50 YU jund witih phy, USB Gjpp Ynpunuiph dnwn 1 pnugk htwnn:
5) USB Ljpuyht gnpdwnnipp sknuipljlint hwdwp tnphg utnutip USB kjpujhtt ndwlyp:
6) Gpp USB Lpp nunuwph, hinwgptp USB dwynihup bt dwpunlngubipp:

- (YY) " wpinugpiuit nuptphip

_ Ophliuly.
15.12.17

° 15" op
12" wlhu
17" mmuph

o
Lup 5
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Tabnuua 1
B KepceTkyutepayH JKapbIKTbIH cypeTy / Ky6aTTbiH kanabirs! /
abanbl Ouyn-kynyy akkymynsTopayH abanb!
K6 Kbi3bin b 20 % a3
n;)),oz:cc::a Capsl 20 % 6awwTan 80 % yeiinH
2Kasbin 80 % kebypeek
Ky6atT00 Kyinben xarat — 100 %

BYTKOHABH KNAVH

©uyn-KyIreH capbl | ¢ AKKyMYNsiTopay KOTOpYY CyHyLuTanar

Tanwe
pemmmque Kawbin namna 2 Ky6atTanein 6awTaraHaaH 13 caattaH
ky6aTTo0 KOny edyn-kynet KWUAVH e4vypyneT
Ky6aTTbiH Tyypa amMec anemMeHTTepn
Kata ©uUyN-KYIMreH Kbibin | 4 - s |opHoTyneran (6.a. Kaipa

Ky6atTanbaraHgap).
USB ky6atTo0 6ynarbl Tyypa KenbeunT.
% KanraH ky6aTTbiH kepceTMecyH 6omkon MeHeH 6aanoo y4yH raHa kongoHco 6onoT.
Ky6aTTOOHYH y3aKTbirbl akkyMynsToprnopayH abarnbiHaH xaHa KybaTTansin xaTkaHaa annaHa-4eipeHyH
abanblHaH ke3 kapaHabl 6on6ont. OWwoHAYKTaH, akkyMmynaTopropay KybaTTooHy KepceTKyYTep e4keHre
YelWH ynaHTyy kepek 6omor.
WHpvkaTop xaHbaca xe evyn-kyiibece:
® AKKyMynsiTopriop Tyypa canblHraHbIH TEKLIepUn, anaphplH ap 6up 6enykiecyHae ueHnMayy
KOHTaKCTTbIH Naiia GoNnroHyH TeKepruHua.
® Ky6aTToO Ty3Mery uLITereH anekTpukasbik po3eTkara caiibinbin TypraHblH TEKLWEPUHAS.
® Cu3 KONAOHTOH aKKyMYNSTOPSIOp Tyypa ULWTEreHWH xaHa anapgbl kaipa 3apsiaao0 MyMKyH 6onroHyH
TeKLIEPUHM3.
KepceTky4 eukeHae, KybaTToo asikTafbl Aen acenteneT (6yra YelnH an xalubin 6onyn kynet). Kowwynyn
canbiHraH USB kabenuH axblpatbin, 6atapesnapabl anbin canbiHpbl3.

4

TR 1 AkkyMyri- N} Ky6aTT00 y6aKTbiChl (%)
Top,qyl-%l KgJ'IGMY CbIbIMayynyk 12w | 3-4 Wt
2400 — 2550 mAh 3 caar 6 caar
AA 1900 — 2000 mAh | 2,25 caat | 4,5 caar
950 - 1000 mAh | 1,25 caat | 2,5 caar
900-950 mAh | 2,25 caat | 4,5 caar
AAA 750 — 800 mAh 2 caar 4 caar
550 — 650 mAh 1,5 caar 3 caar

2. batapesinapAblIH UbIryy Ky6aTbIH KONAOHYY

5B 1 A TypykTyy TokTyH USB kyb6atT00 Bynarsl katapbl 4 gaaHa kyb6attanraH AA TypyHAery HUKenb MEHeH

MeTannAbIH KypamacblHaH >kacanraH rubpuaank 6atapesiHbl ke xaHbl Kyprak 6atapesiHbl KonaoHyyra 6omnor.

1) 4 GatapesiHbl canbiHbI3.

2) ATypyHpery USB-kabenau A TypyHaery USB-OUT ubiryy cairbiublHa TyTalUTbIPbIHbI3.

3) Bapabik xapblkanoaayy namnanap atubin 6onyn xxanmaibiHya, USB ubiryy 6ackbiublH Koé 6epbeii 6achin
TypyHy3 (Cyper. 1).
* Ybiryy dyHkumsicel nwten 6awtaraHaa, 4 xxapblkauoanyy namna ap 2 cekyHaa cavibiH xxalubin 6onyn

euyn-kynyn kanar.

OKu e y4 xapblkavoaayy namna Kbisbin 6onyn evyn-kyiyn kanranaa, 6up asaaH kuimH USB cairblyblHbIH
YbIryy Ky6aTbl e4ypyner.

4) Ywiryy Tory 50 munnuamnep (MA) xe aHaaH TemeH Gonyn ketce, Gomkon MeHeH 1 MuHyTaaaH kuiinH USB
CalrblYblHbIH Ybiryy Ky6aTbl e4ypyneT.

5) USB caiirbiublHbIH Ybiryy (yHKUMACHIH 84ypyy Y4yH, USB Ybiryy 6ackbiubiH kaipa 6acbiHbI3.

6) USB cairblyblHbIH Ybiryy yHKUMsiCbl TOKTOTYnranaa, USB kabenuH 6atapesigaH y3yn Koy Kepek.

TEWN©e, KAPOO XXAHA TA3ANOO
® USB kabenuH TOKTOH Cyypyn carnblHbI3.
® Kupan xaHa YaHzbl Kyprak Yynypek MeHeH TasanaHl3.

TEXHUKAIDbIK MAPAMETPIIEP

Mopgens : BQ-CC87E Ybiryy (USB-OUT) :DC5B1A
Kupyy :DC5B1A Ww temneparypacsl : 0 ~ 35 °C
Ybiryy : DC 1,5 B ===500 MA x 4 - (AA enuemy) (MmapaTTbiH nunHae

(BatapesHbl ky6atToo) DC 1,5 B === 250 MA x 4 - (AAA enyemy) raHa KongoHyHy3)

Kenunauk munaetteHmenepu:
Cartbin anyyaaH KuiinH Aapoo UliTen GaluTanr.
Advanced Power Solutions NV Hervaayy goomarTap TabbinraH ydypaa kybaTToody acnantbl OHLOM Xe
anmauwTbipbin 6epet. Kenunawk 6yn acnanka raHa TUANLLTYY.
Kenunauk eHoypyLiTyk kKemTukTepre raHa 6epunert.
Tonyk maaneimatTbl Advanced Power Solutions NV uLLKaHacblHaH xe www.panasonic-eneloop.eu
caiiTbiHaH anca 6onor.

AcnanTbl %aco0 MeeHeTYH (Xbir, an, kyH) Cus GytomayH apTkbl TapabblHaarl HoMep 6otoHYa aHblkTaca Gonot
(Cyper. 5)

/ DDMMYY (DD) - ©HaypyL KyH
. (MM) — ©Haypyw an

(YY) — ©HaypyLu Xbin
Mwucansl
156.12.17
15: KyH
@ 12: ain
17: XbIN
o
Cypet. 5

< Ockepryy >

Oreppe Galka AokymeHTTepAe Gallkaya xasbinraH 60160co, TOMOHAOTY Xa3blnraH apexernepaun caktarbina.

1. Axblpaii TypraH xe 4yeunnbeii TypraH GOnyKTOPYHOH ChipTKapbl, Npubopay Terns xaHa katyy xepre
OpHOTKyna.

2. XabblIk xxaHa Kyprak Tamaa cakToo.

3. Tawwyy y4ypyHAaa bIprbITroo, albikva KbliiMbingaTnoo, 6alika Gytomaapra ypyHay keinboo.

4. XeprunukTyy xaHalxe ynyTTyK Mblii3amra binaiiblk yTUAU3aLMANoo.

TapaTyy apexenepy xaHa LapTTapbl OHAypyydy TapabblHaH AaibiHAanraH aMec xaHa ToBapAbl TapaTkaH

MaMIeKETTUH XePrUnuKTYy xaHahke ynyTTyk Mblii3amaapbiHa binanbIkTyy 6onyLly kepek.

il

«*» -- 0 goH 9 ra YenuH caHaap e A faH Z ra YelnvH Tamranap acnantblH MapKeTUHT KOAYH MYHe3[4enT

MPOAYKTYHYH CEPTU®UKALIUACHI
BOKOHYA MAANBIMAT
BQ-CC87* "Panasonic" mogenvHaerun
Ky6atToouy acnan

CEPTUOUKALIMANAHTAH OC TECTEJT 119334, Mockea,
AHgpeeBckas HabepexHasi, yin 2

TacTbIKTOO cepTuduKaThl: Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00304/19
TacTbIKTOO cepTUdUKaTbIHbIH GEpPUNTeH MEBHOTY: 25.09.2019

TacTbIKTOO CEPTUMUKATBLIHBIH XKapakTyy MeeHeTy: 24.09.2024

KblamaT meeHeTy: 5 (6eLw) xbin

©Haypywy: Panasonic Corporation

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka, 571-8501, Japan
ManacoHuk Koprnopauusicel

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-wu, Ocaka, 571-8501, AnoHus
Made in China KbiTanaa xacanraH

Tanitma ve bilgilendirme
kilavuzu ve tiketici haklari
icin www.burla.com

GARANTI BELGESI

imalatgi ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE YATIRIMA.S.
Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23

KARAKQOY EMINONU-ISTANBUL

0212 256 49 50

0212 297 10 18

Telefonu :
Faks :

Malin
Cinsi :
Markasi :
Modeli :
Bandrol ve Seri No : -
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Suresi :
Azami Tamir Suresi :

PiL SARJ CiHAZI
PANASONIC

2Yil
20 s Giini

Satici Firmanin
Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihi ve No :

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi1 Hakkinda Kanun hiikiimleri
gecerli olmak uizere ithalat¢i fi rma tarafindan ihtiyari olarak
hazirlanmigtir. Uriiniin tiim pargalari dahil fi rmamizin garantisi
altindadir.

)54

ENGLISH . .
This symbol indicates separate collection of waste batteries.
More detailed information is contained in “Operating
Instructions for advanced features (PDF format)”.

GERMAN _ _

Dieses Symbol weist auf eine separate Sammlung von
Altbatterien hin. o . . )
Weitere Einzelheiten sind in der "Bedienungsanleitung fur
erweiterte Funktionen (Format PDF)" enthalten.

FRENCH - . .

Ce pictogramme indique la collecte sélective des piles
usageées. . . .

Pour de plus amples informations, veuillez consulter ‘le
guide d’ utilisation de fonctionnalités avancées (format
PDFY
SPANISH . .

Este simbolo indica recogida separada de las pilas y
baterias usadas. _ .
Informacién mas detallada en el “Manual de instrucciones
avanzado (formato PDF)”.

ITALIAN o .
Questo simbolo indica la raccolta separata per le batterie

usate.
Ulteriori dettagliate informazioni sono contenute nelle
“Istruzioni d’ uso per le funzioni avanzate (formato PDF)”.

DUTCH . . . )
Dit symbool geeft aparte inzameling van verbruikte batterijen

aan.
Gedetailleerde informatie kunt u vinden in “Instructies
uitvoeren bij geavanceerde accessoires (PDF-formaat)”.

DANISH _ o .

Dette symbol angiver seerskilt indsamling af udtjente
batterier. =~ . S
Mere detaljeret information findes i "Betjeningsvejledning til
avancerede funktioner’(PDF-format).

SWEDISH . _ 3
Denna symbol indikerar separat insamling av forbrukade
batterier. . o o
Mer detaljerad information finns i "Bruksanvisning for

avancerade funktioner (PDF-format)".

NORWEGIAN . _ . .
Dette symbolet angir separat innsamling av brukte batterier.
Mer defaljert informasjon finnes i "Bruksanvisning for
avanserte funksjoner {PDF-format)".

FINNISH =~ . . o
Tama symboli tarkoittaa erinaista vanhojen paristojen

keraysta = = e .
Lisaa yksityiskohtia on esitettyna "Kayttoohje laajennetuille
toiminnoillé (PDF-formaatti)"

POLISH

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt objety jest systemem
selektywnej zbiorki zuzytych baterii i akumulatorow.

Wiecej szczegdtowych informacji zostato umieszczonych w
Instrukcji Obstugi/Zaawansowane funkcje (format PDF).

CZECH

Tento symbol upozorfiuje na nutnost oddéleného shéru
pouzitych baterii.

Podrobnéjsi informace jsou obsazeny v ,Navodu k obsluze
slozitéjSich funkci (ve formatu PDF)".

SLOVAKIA _ ,

Tento symbol informuje o potrebe separovaneho zberu
opotrebovanych batérii. )

Podrobnejsie informacie su uvedené v dokumente
,Navod na obsluhu: rozsirené funkcie“ (vo formate PDF).

ROMANIA = . .

Acest simbol indica faptul ca bateriile uzate se
colecteaza separat. . . A

Mai multe informatji detaliate sunt continute in
Lnstructiuni de operare pentru functiji avansate (format

PDFY’.

Hungary | , , ,

Ez a'szimbolum a szarazelemek és akkumulatorok
szelektiv hulladékgyjtését jelenti.

Tovabbi informaciot erre vonatkozéan a részletes
kezelési utmutatoban talal.
GREEK . , ,

To ouppoAo auTo utTodeIKVUEI TNV AVAYKDN VIO O€
CEXWPIOTI OUYKEVTPWON TTOAQIWY PTTATOPIWV.
MNepioooTepeg AeTrTouéPEleg Ba Bpeite oTIG "OdNyieg
XEIPIOWOU yIa eKTETAUEVES AeiToupyieg (apxeio PDF)".
PORTUGUESE, _ ,

Este simbolo indica recolha seletiva de baterias usadas.

Para informacgao mais detalhada, consulte o0 “Manual de
gw[s)tFrqgoes para caracteristicas avangadas (formato

BULGARIAN

CvMBONBLT COYM pa3aenHo cbbupaHe Ha cTapuTe
baTtepun.

JonbnHuTenHu nogpobHOCTU ce CbabpXKaT B

"YnbTBaHeTO 3a 06CMyXBaHe 3a pa3WwmpeHn yHKLMK
(popmat PDF)".
TURKISH

AEEE Yonetmeligine UP/gundur.
Bu sembol atik bataryalarin ayri
gerektigini gosterir. "~

Detayli bilgi “Gelismis Ozellikler igin Kullanim Kilavuzu
(PDF)” dosyasinda bulunabilir.

CROATIAN : o .
boavt?ejr'sémbd upucuje na odvojeno zbrinjavanje starih

ija.
DrugeJ pojedinosti nalaze se u "Uputama za rukovanje za

proSirene funkcije (format PDF)".

LITHUANIAN

Sis simbolis nurodo, kad seni akumuliatoriai turi bati
surenkami atskirai.

ISsamesnés informacijos pateikta instrukcijoje
LI8pléstiniy funkcijy naudojimo instrukcija

(PDF formatu)®.

LATVIAN

Sis simbols norada, ka nolietotas baterijas ir jasavac un
jautilize atseviski.

Plasaku informaciju varat atrast ,Paplasinato funkciju
lietoSanas instrukcija (PDF forma)”.

ESTONIAN . , _

See slimbol tahistab kasutatud patareide eraldi
kogumist.

Tapsem teave — "Lisafunktsioonide kasutusjuhend (PDF
formaat)".

SLOVENIAN = =~ o .

Ta simbol oznacuje loceno zbiranje baterij.
PodrobnejSe informacije so opisane v »Navodilih za
uporabo naprednih funkcij (PDF format)«.

olarak toplanmasi





